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Аннотация
Из военного фельдшера в медсестру в другом мире? Так могло повезти только мне.
Но чувство долга не дает покоя и в новой жизни, а значит, вылечим каждого! Даже если вместо антибиотиков у меня теперь магия. Вот только каждый раз при встрече с одним из пациентов сердце бьется быстрей… И угораздило же меня влюбиться во вражеского офицера!


Юки
Медсестра из другого мира


Глава 1

Сознание вернулось ко мне мгновенно, словно меня включили. И сразу же я ощутила боль.
Не открывая глаз, я застонала, боясь пошевелиться, и в памяти всплыли последние кадры из того, что произошло со мной. Кажется, на меня упало что-то настолько тяжелое, что я давно должна была умереть. Но, как ни странно, я все еще была жива и, если не считать острой боли в затылке, чувствовала себя почти сносно. А главное, на меня больше ничего не давило. Неужели повезло?
Вот только я не могла пошевелить ни рукой, ни ногой, будто силы окончательно покинули мое тело.
— Ну что вы стоите? Поднимайте ее и несите в палату, живо! — раздавшийся рядом старческий голос заставил меня напрячься.
Не помню такого, хотя по работе я общалась практически со всеми.
— Да притворяется она, ваше целительство! — выдала вдруг какая-то женщина, и мне показалось, что она оправдывается. — Мы всего лишь слегка повздорили... Эта простолюдинка сама упала! Специально, я уверена!
— Леди Гретта, меня не интересуют ваши взаимоотношения, и как вы знаете, мне плевать на титулы. Так что, прошу вас, отойдите, не мешайте санитарам! Грузите леди Лиру на носилки!
— Да какая она леди?! — снова возмутилась та же самая женщина. — Крестьянка без рода и племени!
— Еще слово, леди Гретта, — и вы отправитесь выносить ночные горшки вместо нее, — с угрозой произнес мужчина.
А я почувствовала, как меня подхватывают с двух сторон и укладывают куда-то.
Что происходит? Откуда в штабе взялись какие-то леди? Кто такая Лира? Это что, они обо мне?..
Не в силах больше томиться в неведении, усилием воли я разлепила глаза и тут же поморщилась от яркого света. Проморгавшись, увидела над головой белый, ровно выкрашенный потолок. И вдруг поняла, что за странный запах меня окружал. Пахло больницей, а значит, меня все-таки вытащили из-под завалов и привезли сюда. Непонятно только, почему я лежала на полу. И что там говорила эта дамочка про мое падение? Бред какой-то...
Носилки, на которые меня уложили, пришли в движение, и я с трудом повернула голову, разглядывая место, в которое попала.
Да, действительно, больница, вот только какая-то она странная. Не помню таких поблизости от лагеря, и выглядит она так, будто время тут застыло столетие назад. Выкрашенные однотонной краской стены, странные светильники на потолке, испускающие не привычный белый свет, а какой-то синеватый. Деревянные двери вместо пластиковых и такие же окна непривычной арочной формы. Архаичные часы на стене и простые, грубо сколоченные скамьи вдоль стен.
А еще, пока меня несли, я вдруг поняла, что не вижу привычных деталей, присущих любому общественному зданию. Я хоть и не разбиралась в этом, но все же могла сложить два плюс два. Ни проводки, ни труб, и даже шкафов электрических на стенах нет. Помнится, когда я проходила практику, интерны любили прятать в таких шкафах заначку из медицинского спирта, особенно накануне каких-либо праздников.
Что же это за место?
Я открыла рот, чтобы спросить об этом тех двух суровых громил в белых рубахах, которые несли меня, но вместо слов вырвался лишь хрип. А к горлу подкатила тошнота, и перед глазами вдруг потемнело.
Черт, похоже, сотрясение... Пожалуй, потерплю с расспросами до палаты, а там придет доктор, вот у него и узнаю.

Глава 2

Чуть ранее
Далекие взрывы бьющей по окрестностям артиллерии отвлекали, не давая сосредоточиться на работе. И вроде бы привыкла уже к боевой обстановке прифронтовой зоны, к тому, что в любой момент на территорию лагеря может залететь беспилотник или шальная мина, однако руки все равно дрожали, а сердце, ожидая худшего, каждый раз сжималось в тревоге при звуках пролетающих над нами истребителей.
Прошло пять лет, как я стала военным фельдшером, и романтика этой профессии давно развеялась, оставив лишь сожаление, что не пошла по стопам отца и не стала простым инженером. Сидела бы сейчас в офисе да плевала в потолок. Нет же, захотелось в медицину, спасать людские жизни, а потом и вовсе рванула туда, где людей приходилось буквально вытаскивать с того света. И все это в полевых условиях, ежедневно трясясь от страха.
Поддон с пустыми пробирками вдруг выпал из рук, и тонкое стекло хрустнуло у меня под ногами, рассыпавшись осколками по земляному полу.
Вот черт! В снабжении меня точно прибьют! Я ведь только недавно получила их...
— Маргарита Сергеевна!
В палатку заглянул Степан Ефимыч, бравый и усатый капитан, что по возрасту давно должен был уйти на пенсию, но уже просто не представлял себе мирной жизни.
— Что такое? — спросила я, с досадой глядя на валяющийся у ног поддон.
Что ж за день-то сегодня такой? С самого утра все не заладилось, будто не с той ноги встала.
— Вас срочно вызывает к себе полковник! Говорит, что-то важное.
— Иду, — уныло отозвалась я, предполагая, о чем именно он хочет сообщить мне.
Давно прошу его о сменщике, потому что работы столько, что к вечеру стоять на ногах не могу. Но что-то там у руководства, как обычно, не срослось, и пошла вторая неделя моего ожидания.
Выйдя из палатки, я выпрямилась с кряхтеньем и устало вгляделась в сторону штаба — двухэтажного деревянного здания, над которым гордо реял флаг, трепеща на ветру. Еще только полдень, а уже поясница отваливается, и это в тридцать-то лет! Похоже, пора в отпуск — да только кто бы меня отпустил? Я ведь ценный и незаменимый специалист, как сказал мне полковник Михеев, мой непосредственный начальник и командир лагеря.
Вздохнув, я двинулась рядами палаток, по привычке срезая путь через полевую кухню. Возле крохотных полевых плит копошились повара, назначенные из числа солдат, готовя будущий обед. Пахло так, что у меня слюнки потекли, и я невольно сглотнула, вспоминая скудный завтрак, съеденный на ходу. Зато сейчас выдалось наконец свободное время, и можно будет спокойно поесть на обратном пути.
С завистью посмотрев на расположившихся за длинными столами счастливчиков, терпеливо дожидающихся своей порции, я неохотно поплелась дальше, по привычке разглядывая лагерь. А то из лазарета почти не выхожу и скоро забуду, как тут все выглядит.
Днем лагерь, как обычно, наполнялся множеством звуков: гудение моторов, разговоры, команды командиров. И до самого вечера здесь не прекращалась суета: бегали порученцы по делам, маршировали отряды и обходили периметр патрульные, зорко выглядывая врага.
Я прошлась вдоль складов, под завязку набитых боеприпасами и снаряжением, полюбовалась на тренировки потных мускулистых солдат на полигоне, жалея, что у меня мало времени, и с тоской уставилась на окружающие нас горы, поросшие густым лесом. Природа тут была просто отменная, вот мы здесь не для того, чтобы отдыхать.
Потянув на себя тяжелую скрипучую дверь штаба, я задумалась, подбирая очередные аргументы для полковника, но не успела зайти внутрь, как над головой жахнуло. Причем с характерным звуком, который я сразу узнала, отчего сердце разом ухнуло в пятки. Похоже, по лагерю отработали «Градом».
— Воздушная тревога! — заорал кто-то, и над лагерем разнесся вой сирены.
В панике я бросилась вперед, залетев в штаб, но тут вдруг звук разрыва раздался совсем рядом, и верх поменялся с низом. Здание штаба с грохотом сложилось, как карточный домик, и меня придавило чем-то. Жуткая боль пронзила тело, вырвав из груди нечеловеческий крик. А после свет для меня померк навсегда.

Глава 3

Нет, похоже, я действительно головой слишком сильно ударилась, и сейчас меня откачивают в реанимации. А угасающее сознание подсовывает странные картинки того, чего просто не может быть в реальности. Или же я попала в прошлое века этак на два назад. Белые каменные стены, простой дощатый пол, ряды кроватей, которым место в музее, и полное отсутствие привычного инвентаря и оборудования. Верней, в палате, куда меня привезли, почти ничего и не было-то. Не считать же за оборудование стеклянные банки капельниц на железных штативах, столик в углу с медицинскими инструментами старого образца и какие-то бронзовые тазики, водруженные на табуретки?
И снова я не увидела ни кварцевых ламп, ни розеток, ни даже обычной раковины. Что за галлюцинация такая дивная?
В палате размещалось сразу с десяток пациентов, причем все они были женского пола и всевозможного возраста. И когда меня завезли, стоящий внутри шум от множества голосов тут же стих, а десять пар глаз устремился в мою сторону.
— О, это же Лира! — удивленно воскликнула молоденькая веснушчатая девушка с рыжими кудрями, а после всплеснула руками. — Ох, что же с вами случилось, сударыня?
Нет, это точно не галлюцинация... Слишком уж реалистичная, я даже запах хлорки ощущала и дуновение сквозняка из окон. А кровать, на которую меня сгрузили, оказалась весьма жесткой, и в спину тут же впились пружины.
— Лирочка, дорогая, что с тобой произошло? — низким, грудным голосом, полным волнения, поинтересовалась пухлая дама, лежащая рядом со мной. — Кто же теперь будет за нами ухаживать?
Я растерянно посмотрела на нее, слабо понимая, о чем она говорит. Меня все еще мутило, и происходящее прилично выбивало из колеи.
О чем она вообще? Почему вдруг я должна ухаживать за ней? Она же не моя пациентка...
Мысль прервалась на середине, сменившись догадкой, и я поспешила откинуть с себя одеяло, которым меня накрыли еще на носилках.
Белый халат? Что все это значит?
Одежда для меня, конечно, привычная, вот только слишком уж странного она покроя. Длинная и просторная, будто ночная рубашка, с передником и круглым воротничком.
Значит, я и тут тоже врач... Или типа того. Только где это тут и почему мои руки стали такими худыми и бледными? Будто я долго болела и не выходила на солнце. Словно это тело и вовсе не мое...
— Доктор, кажется, ей плохо! — донесся до ушей взволнованный голос толстушки.
Я резко пришла в себя, непонимающе огляделась и увидела над собой лицо того старика из коридора, с жидкой седой бородкой, добродушным морщинистым лицом и глубокими, мудрыми глазами, которые, казалось, видели многое за долгую жизнь. Он смотрел на меня с заботой и тревогой, словно я была его любимой внучкой, и мне стало неловко, что заставила его переживать.
Я что, снова отключилась?
— Эх, милочка, что ж вы такая нежная-то? Как вы вообще работать собираетесь? — добродушно проворчал старик, зачем-то накладывая на меня руки.
Я хотела спросить у него, что он делает, но из горла вырвался лишь хрип. А потом я ощутила странное тепло, окутавшее вдруг все тело, словно коконом, и стало так хорошо, что глаза закрылись сами собой.
— Просыпаетесь, милочка! — привел меня в чувство хриплый голос старика. — Все, я закончил с вашим исцелением. Прописываю вам на неделю постельный режим, а дальше можете снова приступать к работе, если результаты обследования меня удовлетворят.
Работе?
Я распахнула глаза и снова увидела странную больничную палату, будто вышедшую из кинохроники. Так мне это все не показалось?
В панике я подорвалась в кровати, пытаясь сесть, но голова снова закружилась, и я со стоном откинулась обратно на подушку.
— Доктор, что со мной? — сумела я выдавить из себя, не узнав свой голос.
Перед глазами замаячила борода, и старик заботливо поправил подушку, помогая мне принять полусидячее положение.
— Все хорошо, просто организм ослаб после лечения. Вы сильно ударились головой, и вы почему-то сопротивлялись моей магии, не желая приходить в себя, хоть у вас и простое сотрясение. Пришлось поднапрячься, но я справился, и теперь вам просто нужен отдых. Держите!
Перед глазами замаячил граненый стакан с водой, и я рефлекторно схватила его, торопливо отпив глоток. Поперхнувшись, я закашлялась, и доктор укоризненно покачал головой.
— Не торопитесь так, никто у вас его не отберет. Все, выздоравливайте и постарайтесь больше не падать.
— Магии?..
Хотелось задать ему еще кучу вопросов, но странный доктор уже ушел, оставив меня в полнейшей растерянности.

Глава 4

— Держи, Лирочка. — Моя пухлая соседка сунула мне под нос большое румяное яблоко. — Тебе надо поскорей поправляться, ведь ты у нас одна такая. Другие-то медсестры даже капельницу толком поставить не могут, а уж горшок вынести и вовсе брезгуют. — Женщина возмущенно потрясла яблоком и добавила на эмоциях: — Белоручки проклятые! Ни их, ни санитарок не дозовешься, когда надо, зато высокомерия и гонора будто у королев!
Растерянно глянув на лежащую рядом толстушку, я приняла угощение, вцепившись в яблоко, как в спасательный круг, якорь, что связывал меня с этой странной, невозможной реальностью.
Опять она назвала меня какой-то Лирой. И эти слова доктора про магию... Не хочется об этом думать, но выводы напрашиваются самые нерадостные.
Если предположить, что все реальней некуда и я действительно попала куда-то, значит, в своем мире я погибла? А это тело... Оно ведь не мое, как бы я себя ни убеждала в обратном. Слишком нежная кожа, хрупкое тело, еще и именем меня чужим называют.
Пусть это и казалось полнейшим бредом и звучало как сюжет бульварного чтива, но я, похоже, попала... сама не знаю куда.
В душе всколыхнулись страх и отчаяние, но я привычно подавила эти чувства, как делала это каждый день. Чего теперь бояться-то? Я ведь выжила, пусть и не совсем так, как хотелось. Радоваться надо да приспосабливаться к новому миру. Разобраться во всем, а затем уж думать, что делать дальше.
Вот только я совершенно не знаю, что здесь к чему, а своими вопросами точно вызову подозрение... Впрочем, всегда можно притвориться, что у меня амнезия — в лучших традициях героев тех самых романов и мыльных сериалов, что так любила смотреть мама в моем детстве.
— Простите, — решилась я, понимая, что без информации я не смогу абсолютно ничего. — Кажется, у меня что-то с памятью... Я ведь даже имени вашего не помню. Можете рассказать мне, где я и кто я?
Лицо соседки по кровати удивленно вытянулось, и она растерянно оглянулась на остальных, будто ища у них ответы. Но те из пациенток, что слышали нас и слушали, выглядели так же озадаченно, как и она.
— Ох, божечки! — воскликнула веснушчатая девчонка, глядя на меня с сочувствием. — Да что ж это делается-то?
— Я слышала о подобном, — авторитетно заявила строгая худощавая дама, одетая, в отличие от остальных, в больничную сорочку черного цвета. — Говорят, в таких случаях даже магия исцеления бессильна, и остается только ждать, пока человек сам не вспомнит все.
— Да, вы правы, похоже, что так оно и есть, — поддакнула я ей, скорчив серьезное лицо. — Тогда не будете ли вы так любезны напомнить мне все то, что я забыла?
— Конечно! — вмешалась в разговор рыжая девчонка, неловко слезла с кровати и медленно поковыляла к нам. — Мы тебе все расскажем!
Только сейчас я заметила, что с ногами у нее явно непорядок, но из-за длинного одеяния сложно было сказать, что именно не так.
Странно, если тут есть магия и чудесная сила исцеления, тогда к чему вообще эти палаты и почему эту кроху еще не вылечили? Видать, не такая уж и всесильная эта магия...
Ко мне на кровать подсели сразу двое: та самая дама в черном и с ней рыжая хромая девчонка. Толстушка благоразумно осталась на месте, и я была рада этому, иначе они трое точно проломили бы мое ложе. И тут же наперебой мои новые знакомые начали делиться якобы утраченными мной воспоминаниями.
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Худую женщину со строгим взглядом звали Агнесс Альвари, и была она аж графиней, муж которой давно скончался, воюя за королевство, и оставил при этом неплохое наследство и статус вдовы. Полная дама была баронессой и звалась Шарлоттой Бреттон, а большего о себе она рассказывать не стала.
А вот рыженькая хромоножка, Виолетта, была простой купеческой дочкой без титулов, но при деньгах, и как рассказала девчонка, родители отдали почти все свои сбережения, чтобы отправить ее сюда. Дабы всемогущие столичные целители излечили ее недуг, что достался бедняжке с рождения.
Приглядевшись немного, я предположила, что у нее врожденная дисплазия суставов, не исправленная вовремя, а потому запущенная. И смогут ли ей помочь местные специалисты, я вполне обоснованно сомневалась.
Мои собеседницы оказались весьма словоохотливыми и вполне дружелюбными. Я побоялась спрашивать совсем уж очевидные вещи, которые было бы странно не знать, но женщины, разговорившись, и так обрушили на меня целый поток информации. И по каким-то обрывкам и обмолвкам я кое-как сумела составить общую картину этого мира.
Если сравнивать с земной историей, то здесь по хронологии был век этак восемнадцатый. Миром правили аристократы и короли, а наука только начала осваивать пар, электричество и огнестрельные ружья, изучать далекие звезды и познавать человека изнутри. Кажется, анатомия как таковая едва зародилась, а об антибиотиках тут еще и не слышали. Но было все же одно разительное отличие с моим миром — здесь сосуществовала магия. И она играла решающую роль как в науке, так и в обычной жизни.
Звали меня, как я уже знала, Лира, и была я родом из семьи простых горожан, что жили в соседнем провинциальном городке. Госпиталь же, курируемый самим королем, находился в столице. Само королевство воевало с кем-то, но об этом женщины упомянули лишь вскользь, будто тема их пугала.
Как я сумела попасть в эту больницу и где нашла денег на обучение, история умалчивала, но, как я с прискорбием поняла, из-за моего происхождения и отсутствия опыта я в госпитале была на правах этакой девочки на побегушках, хотя числилась медсестрой. Будучи доброй и отзывчивой, я выполняла за всех грязную работу, и, кроме пациентов да главврача, меня никто ни во что не ставил.
Впрочем, теперь все будет по-другому, ведь нынешняя Лира, то есть я, терпеть такое отношение к себе была не намерена.
Мысль, что я уже и не я вовсе, вызывала немалую истерику, пришлось даже зеркальце у Агнесс попросить, дабы разглядеть себя новую как следует и смириться с тем, чего не исправить. С содроганием вглядевшись в маленькое круглое зеркальце в золоченой оправе, я увидела там бледную и растрепанную русоволосую девушку лет двадцати, с точеным личиком, пухлыми губками и огромными голубыми глазами, глядящими испуганно.
Ну надо же, а неплохое тело мне досталось! Жаль только ту, что занимала его до меня, ведь я не чувствовала ее присутствия в голове, а значит, она, скорее всего, умерла. И я прекрасно помнила, как оправдывалась та противная женщина тогда, в коридоре, утверждая, что я сама упала. Видимо, удар оказался слишком сильным, и если бы моя душа случайно не пролетала мимо, это тело было бы мертво.
— Скажите, — обратилась я к соседкам по палате, задав еще один животрепещущий вопрос, — а кто такая Гретта?
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— Ой, лучше не спрашивай! — отмахнулась Агнесс, недовольно фыркнув. — Та еще штучка. Отчего-то возомнила себя чуть ли не королевой, а все потому, что главврач — ее дядя. Вот и пользуется родственными связями.
— Она права, толку от нее никакого. — Шарлотта поджала губы. — Склочная и мелочная дама, вспыльчивая и злопамятная. И ленивая, вечно свои обязанности на других перекладывает, тебя вон постоянно эксплуатировала.
— Так зачем она вообще тут работает? — удивилась я, искренне недоумевая.
В моей профессии те, кто пришел в эту сферу не по призванию, а по другим причинам, будь то деньги или жизненные обстоятельства, долго в ней не задерживались. Разве что находили себе теплое местечко в поликлинике, где только и нужно было выписывать всякие бумажки, или же благодаря связям устраивались в дорогие клиники на должности, где не было нужды ежедневно сталкиваться с неприглядной изнанкой жизни врача. Где не будет ни изматывающих дежурств, ни постоянного давления со стороны начальства, ни умирающих по твоей ошибке пациентов.
— Говорят, это ее родители настояли, — вполголоса сообщила Агнесс, хмурясь еще больше. — У них ведь в семье почти все целители да медики, вот и сунули сюда дочку, чтобы попрактиковалась. Но лучше бы она это делала в другом месте, право слово.
Я лишь покачала головой на это, поражаясь тому, как схожи наши два мира. У нас ведь тоже родители часто решали за детей, кем им надлежит быть. И порой ломали им всю жизнь, на корню зарывая настоящий талант в землю.
Все это время Виолетта слушала нас молча, благоразумно не влезая в разговоры старших без разрешения и лишь изредка вставляя реплики. Но я заметила, как ее распирает от чего-то, будто девчонке хотелось тоже высказаться, но она боялась.
— Что-то хочешь сказать? — подтолкнула я ее, отчего-то уверенная, что узнаю нечто интересное.
Лицо рыжульки расцвело, и она торопливо кивнула. А после склонилась ко мне и прошептала:
— Знаете, леди Лира, Гретта ведь давно вас недолюбливает, и мне кажется, это она виновата в том, что с вами случилось.
— Откуда тебе знать? — слегка возмущенно произнесла Агнесс. — Ты что, своими глазами видела?
— Так слухи-то ходят. — Девочка пожала плечами. — Никто не видел, но говорят, Гретта клялась и божилась, что она не виновата в том, что Лира упала. Неужто стала бы так оправдываться, будь и правда невиновной?
Агнесс недоверчиво покачала головой, а у меня перед мысленным взором вдруг вспыхнули картинки. Обрывки чужих воспоминаний, которые каким-то образом достались мне от Лиры и сейчас выплыли наружу.
Кажется, эта Гретта с самого начала невзлюбила Лиру, уж не знаю почему. И считала ее чуть ли не грязью у нее под ногами. Разумеется, ведь она была аристократкой, дочерью графа, а Лира — бедной и безродной, и за ней никто не стоял. Вот и решила дамочка, что можно этим воспользоваться, и постоянно сваливала свою работу на нее. А девушка даже постоять за себя не могла, иначе бы все закончилось ее увольнением.
Кадры из памяти Лиры мелькали как в тумане, но тот день, когда я очутилась в этом мире, вспомнился довольно отчетливо. Похоже, у меня, то есть у моей реципиентки, все же лопнуло терпение. И Лира банально не захотела подчиняться Гретте, высказав ей что-то неприятное. А та, разозлившись, ударила ее, и девушка упала, но весьма неудачно, после чего воспоминания обрывались. И начинались уже мои собственные.
Так значит, все-таки Гретта приложила руку к смерти Лиры? Вот же гадина! Из зависти и злости загубила жизнь невинной девушки и даже не подумала раскаяться.
Мои новые подруги трещали без умолку, бурно обсуждая то, что сказала Виолетта. Я же почти не слушала их, с головой погрузившись в мысли. А внутри все больше росла уверенность, что я этого так не оставлю.
Смерть Лиры стала для меня шансом на новую жизнь, и я чувствовала себя ужасно виноватой. Ведь моя профессия — спасать жизни, а не забирать их. И если мое появление здесь — это прихоть каких-то высших сил, я просто обязана оправдать их милость. Оплатить долг жизни, вылечив столько людей, сколько смогу. А еще... Сделать все, чтобы такая, как эта Гретта, никому больше не смогла причинить зло. И заставить ее уволиться отсюда, чего бы мне это ни стоило.
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Лежать просто так мне надоело уже к вечеру. А оттого, что в палате стоял нескончаемый гул голосов и постоянно кто-то бродил туда-сюда, водили хороводы вокруг больных комиссии докторов, у меня и вовсе разболелась голова. Спала я на новом месте тоже плохо, и всю ночь мне снилась какая-то ерунда.
Будто бы я снова в лагере, и нас бомбят, но в этот раз меня спасает какой-то незнакомый мужчина, вытаскивая прямо из-под завалов. И отчего-то на мужчине не привычная форма, а какая-то старинная, времен царской России. Мужчина хорош собой: золотистые вьющиеся волосы, твердый подбородок с ямочкой, сильные руки, обнимающие меня, и пронзительный взгляд глубоких, как воды озера, синих глаз. И я тону в этих глазах, словно в омутах, всем существом стремясь остаться в надежных объятиях спасителя как можно дольше.
Сон прервался на самом интересном, когда мужчина решил меня поцеловать. Разочарованно выдохнув, я открыла глаза и застонала с досады, увидев над собой все тот же плохо побеленный потолок.
Черт, так этот мир мне все-таки не приснился?
Затолкав в себя принесенную тучной санитаркой безвкусную кашу непонятного происхождения, я с трудом подняла себя с кровати и поплелась искать туалет. Вчера пришлось обходиться ночным горшком, делая это за специальной ширмой в уголке, ужасно стесняясь при этом соседок. И все потому, что боялась банально не дойти до туалета, так меня шатало.
Сегодня же мне полегчало, и даже голова не кружилась, когда встала. Удивительная сила целительной магии — как жаль, что в моем мире ее не было. Столько жизней можно было бы спасти.
Впрочем, как я успела узнать, проще всего магия справлялась с ранами и различными травмами, а вот болезни, особенно врожденные, не всегда поддавались исцелению. И потому многие пациенты лежали тут месяцами, а лекарям приходилось придумывать все новые способы лечения, комбинируя магию с обычными средствами, чтобы победить ту или иную болезнь.
Туалет нашелся в самом конце коридора, прямо напротив ординаторской. Заглянув туда сквозь приоткрытую дверь, я увидела сидящего за столом главврача, того самого старика, что излечил меня.
«Целитель высшего ранга, главный врач граф Джозеф Лейтон» — значилось на приколоченной к массивной дубовой двери позолоченной табличке.
Ну, хоть имя начальства узнала.
А в кабинете тем временем разворачивалось целое представление. Опершись на стол и склонившись над ним, стояла Гретта и что-то с яростью вполголоса доказывала дяде. Он же оставался совершенно спокоен, будто слова племянницы его совсем не трогали.
Замерев возле двери в туалет, я окинула рассерженную дамочку взглядом, рассматривая и запоминая ее. Видела я свою врагиню всего лишь раз, и то мельком, когда она зачем-то заглянула ненадолго в нашу палату, а потом Виолетта сообщила мне, что это и есть та самая особа, из-за которой я попала в этот мир.
Гретта оказалась ненамного старше меня теперешней, и было ей лет, может, двадцать. Моя неприятельница могла похвастаться высокой, статной фигурой вполне аппетитных форм и толстой косой, сплетенной из густых черных волос. И с гордо вскинутым подбородком, всем своим видом излучая надменность и величие, словно была не иначе как королевой, она ожесточенно спорила с Лейтоном. Но о чем, я не слышала: слишком уж тихо Гретта говорила.
Однако вскоре невозмутимое выражение лица главврача сменилось на гневное, а после он со всей силы ударил кулаком по столу и что-то ответил ей в той же манере, в какой она разговаривала с ним. Даже я в тот момент вздрогнула, девушка же, побледнев, что-то пробормотала, а после пулей выскочила из кабинета и бросилась прочь, не заметив меня.
Поежившись от неприятного ощущения, будто это на меня сейчас наорали, я поспешила скрыться в туалете на тот случай, если Гретта решит вернуться или Лейтон вдруг выйдет в коридор.
Похоже, эта дамочка успела достать тут всех, кого можно, и удивительно, что граф все еще терпит ее в госпитале.
Местный туалет оказался удивительным сплавом средневековья и магических технологий. И само отхожее место представляло собой деревянный подиум со знакомыми до боли дырками в нем, куда и полагалось делать все свои дела. А в углу приткнулся одинокий рукомойник самой простой конструкции. И ни намека на душ или ванную, что весьма печалило. Как они вообще тут моются?
Однако на удивление здесь было чисто и почти ничем не воняло. Словно кто-то тщательно и ежедневно чистил тут все.
Вспомнив, как главврач упоминал про ночные горшки, и мои обязанности выносить их, я содрогнулась от отвращения, искренне надеясь, что здесь убирается кто-то другой. Или что вообще порядок в туалете поддерживают магией.
К слову сказать, у самой Лиры магия отсутствовала абсолютно, что ужасно меня огорчило. Попасть в магический мир и не быть магом — разочарование хуже не придумаешь. Может, еще поэтому пробиться в здешней иерархии ей было сложно.
Вот только у меня самой имелись немалые знания в традиционной медицине, и я не собиралась и дальше выносить горшки. А магия… Ну что ж теперь, обходилась же я как-то без нее раньше.
Закончив с делами, я шагнула к двери, собираясь прогуляться по госпиталю и изучить его. А то, кроме палаты, и не видела ничего толком. Однако стоило мне оказаться у двери, как та распахнулась, и на пороге я увидела Гретту.
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— Подслушивала, значит? — прошипела моя неприятельница, и ее пальцы скрючились, будто она готовилась вцепиться мне в волосы. — Что, думала, не замечу тебя?
На миг стало немного неловко, ведь я действительно подслушивала. Но оправдываться перед этой гадиной я не собиралась.
— О чем ты? Я просто в туалет шла. Отойди, мне надо идти!
Я попробовала оттеснить ее и пройти, но она ухватила меня за руку, больно впившись в нее пальцами. А после с исказившимся от неприязни лицом прошептала, оглядываясь по сторонам:
— Надеюсь, ты усвоила урок, чернь, и больше не станешь строить глазки моему жениху. Это тебе еще мало досталось!
— Что?
Я слегка опешила от такого напора, а потом вдруг до меня дошел смысл ее слов.
Так дело не только в ее нелюбви ко мне и ко всему низшему сословью? Когда это Лира успела перейти ей дорогу и охмурить ее жениха? Бред какой-то.
Память в этот раз не спешила прийти на помощь, но я была уверена, что такая, как Лира, вряд ли была способна на подобную подлость. Да почти наверняка, и Гретта просто нашла повод, чтобы выместить на бедной девочке всю свою злобу. И все в итоге закончилось печально, поэтому я не собиралась с ней церемониться. Не после того, что она сделала и что пережила я сама.
— Ты дура, что ли? — фыркнула я, с трудом отцепив ее от себя. — Не знаю, что тебе там померещилось, но если жених заглядывается на других, а не на тебя, то дело явно не во мне.
Дамочку аж перекосило, видно, никто с ней до сих пор не обращался столь непочтительно. А с женихом я, видно, и вовсе попала в точку.
— Да как ты смеешь?! — возопила она, покрывшись пунцовыми пятнами. — Я графиня Лейтон! Да я тебя в порошок сотру!
— Ты уже попыталась. — Я пожала плечами, отступив на всякий случай на шаг. — И знаешь, если снова ко мне полезешь, я больше терпеть не стану. Так что по-доброму советую тебе забыть о моем существовании.
Но, как я и думала, Гретту мои слова не впечатлили, и она просто не могла оставить меня в покое просто так.
— Завтра же твоей ноги в госпитале не будет, — злобно процедила она сквозь зубы, надвигаясь на меня.
— Дяде пожалуешься? Смотрю, ты у него не в почете. Да и родители твои наверняка рады были тебя отправить сюда. С таким характером, как у тебя, и жених, наверное, мечтает от тебя избавиться.
Я роняла каждое слово, словно забивала очередной гвоздь в крышку ее самомнения. И делала это намеренно. Хотела настолько вывести из себя, чтобы та сделала глупость. Напала на меня при всех, и ее дядя уволил бы Гретту к чертовой матери.
Собственно, для этого я и заманивала ее вглубь туалета, потихоньку смещаясь вбок, чтобы она отошла от выхода, и я могла прошмыгнуть в коридор. Но одного я не учла: Гретта была магом, а дар целительства мог не только лечить, но и калечить. И когда абсолютно взбешенная графиня бросилась на меня, а я попыталась уклониться, произошло сразу столько всего, что я толком и не поняла, как так вышло.
Она не стала пытаться добраться до меня, а с ходу ударила какой-то невидимой силой, от которой мои внутренности вдруг скрутило от невыносимой боли, будто меня пропустили через мясорубку. Перед глазами потемнело, и из груди вырвался крик, а в следующий миг я ощутила, как внутри меня зарождается нечто странное. Совсем иная сила, поглотившая боль и подарившая ощущение всемогущества. Всего на пару мгновений, но этого хватило, чтобы я пришла в чувство, а после инстинктивно выпустила из себя эту энергию, отбросив от себя Гретту.
Я услышала ее крик, и следом моим телом овладела страшная слабость. Схватившись за стену, я медленно осела на пол, будто со стороны наблюдая, как, ворвавшись внутрь, разгневанный главврач, бросается к распластанному на полу телу племянницы. А я вдруг поняла, что стала видеть все по-другому. Словно вижу тех, кто был сейчас в туалете, насквозь, и тела их пронизаны светом разного оттенка и насыщенности в зависимости от местоположения. При взгляде на доктора я видела тревожно багровый тон в районе его сердца, а когда посмотрела на свою противницу, разглядела черноту на руке и слабую оранжевую пульсацию в голове девушки.
Пока я гадала, что происходит, Лейтон закончил осматривать Гретту и, смахнув пот со лба, с облегчением вздохнул.
— Слава небесам, перелом руки и небольшое сотрясение. Что здесь, черт возьми, произошло?
Он направился ко мне, явно собираясь получить ответы. А на меня вдруг снизошло озарение. Кажется, я тоже стала магом. Иначе эту чертовщину, что я видела прямо сейчас, было не объяснить.
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Мягкое тепло коснулось моего тела, и я ощутила прилив бодрости, словно граф поделился со мной своей энергией. В голове прояснилось, и я поняла, что первым делом он решил узнать все от меня, не тратя время на приведение в чувство и излечение Гретты. И это было мне только на руку, ведь в противном случае его племянница наверняка бы на меня всех собак повесила.
Однако стоило Лейтону открыть рот, чтобы задать мне вопросы, как он поменялся в лице, оглядев меня растерянно. А после спросил то, что вряд ли планировал.
— У вас появилась магия?.. — выдохнул он потрясенно. — Но откуда?! Я абсолютно уверен, что, когда вы устраивались ко мне на работу, в вас не было ни капли дара!
Он подал мне руку, и я с трудом, но поднялась на ноги, чувствуя себя гораздо лучше. А на его вопрос лишь пожала плечами, лихорадочно соображая, как следует к нему обращаться. В первую нашу встречу я назвала его просто доктором, но он ведь главный тут, да еще и граф.
— Не знаю, ваше сиятельство, — ответила ему, вытаскивая из памяти нужные слова. — Гретта... — Я покосилась на все еще лежащую без сознания девушку и решила сказать ему правду. — Она отчего-то решила, что я пытаюсь увести у нее жениха. И напала на меня, а потом... Сама не знаю, как так вышло.
Кажется, тот факт, что я чуть не убила его родственницу, не так взволновал Лейтона, как то, что я внезапно стала магом. Вот и сейчас, ошеломленно переведя взгляд на Гретту, он неуверенно выдавил из себя:
— Спонтанная инициация? В таком возрасте? Удивительно!
Я промолчала, позволяя ему переварить все как следует и сделать выводы. Начни я сейчас давить на то, что я ни в чем не виновата и что Гретта сама напросилась, вряд ли бы это ему понравилось. Впрочем, думал старик недолго и уже спустя пару минут снова стал собранным и серьезным.
— Значит, так... — проговорил он тихо, но так, что у меня мурашки по коже побежали. — О том, что случилось здесь, молчи. Поняла?
Я торопливо кивнула, не желая ссориться с ним. Да и самой не особо хотелось обо всем этом болтать. Нападение на одну из аристократок просто так без внимания не оставят, и если меня обвинят в этом, придется несладко, ведь я, по сути, никто и звать меня никак. Безродная и безземельная чернь, посмевшая поднять руку на одну из высокородных. Другой вопрос: зачем графу меня покрывать?
— Не хочу скандалов в госпитале и уж тем более визита следователей, — ответил мужчина, будто прочитав мои мысли. — С Греттой я сам поговорю, и постарайтесь с ней как можно реже пересекаться.
— То есть вы мне верите? — все же не смогла я сдержать удивления.
— Я знаю характер племянницы, — поморщился граф, — и знаю вас. Нетрудно догадаться, кто виноват в случившемся. Но вам, наверное, придется перейти в другое отделение, иначе не гарантирую, что все снова не повторится...
Спрашивать, почему он просто не уволит Гретту, смысла не было. И так было ясно, что его удерживают от этого родственные узы. Да и девушка вдруг застонала, приходя в себя.
— Отправляйтесь в палату, Лира, — нетерпеливо бросил Лейтон, снова склонившись над Греттой. — Позже я приглашу вас к себе, и мы поговорим о вашем новом даре. А пока мне надо заняться племянницей, вы уж извините.
Спорить я не стала и, слегка пошатываясь, выбежала из туалета. Удивительно, как до сих пор сюда никто не зашел, и главврачу хотя бы не придется разбираться еще и со свидетелями сего инцидента.
Интересным он человеком оказался. Чем-то напомнил мне моего полевого командира. Такой же с виду благодушный, но со стальным стержнем внутри и, несмотря на высокое положение, не растерявший понятия о чести и справедливости. Пожалуй, работать на такого, как Лейтон, я не откажусь. Особенно теперь, когда у меня столько возможностей, ведь благодаря своему дару, что оказался сродни моей профессии, я смогу спасти гораздо больше жизней. И начну, пожалуй, с самого графа.
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— Ой, Лирочка, ты чего так долго? — встретила меня оханьем Шарлотта, тяжело переваливаясь на кровати. — Не знаешь, что за шум там в коридоре был?
— Говорят, Гретта с графом ругались... Санитары слышали, — заметила Агнесс, с невозмутимым видом любуясь на себя в маленькое круглое зеркальце.
— Да нет же, это уже потом было! — встряла Виолетта, явно сгорающая от любопытства. — Грохот какой-то!
Невольно улыбнувшись их разговору, я доковыляла до кровати и уселась на нее, отчего-то чувствуя себя ужасно уставшей. Заряд бодрости, что подарил мне Лейтон, как-то быстро закончился, и я еле волочила ноги.
— Лира, ты же там была только что! — Шарлотта явно скучала в больнице, и ей были интересны любые сплетни. — Не видела ничего?
— Да вроде просто немного повздорили они. — Я пожала плечами, изображая удивление. — Грохота не слышала. С чего вы вообще взяли, что что-то случилось?
— Ну как же?.. — не отставала Шарлотта, поглядывая на меня с подозрением.
Хорошо, что пришла медсестра и увезла эту любопытную Варвару на процедуры до того, как она из меня всю душу вынула. Кресла-коляски тут были, конечно, но весьма странной конструкции. Словно обычные кресла, мягкие и обитые тканью, но на огромных, в половину роста, колесах на тонких ободах, обтянутых резиной. Когда Шарлотту перекладывали, коляска заметно просела, но, к счастью, выдержала ее вес. Сдержав усмешку, я помахала ей рукой и улеглась в постель, переводя дух.
Еще и дня не прошло, как я в этом странном мире, а столько всего произошло, что дух захватывает. Умерла и воскресла, обзавелась врагом и обрела магию, с которой мне только предстояло разбираться.
Странно, но сейчас я видела все вокруг как обычно и понятия не имела, как снова включить то «рентгеновское» зрение, что у меня возникло в туалете и почти сразу исчезло. Хотя, может, это из-за его использования мне так плохо?
Прислушавшись к себе, я сначала ничего не почувствовала, и меня накрыло разочарованием. Неужто показалось? Да быть не может! Граф ведь тоже сказал, что у меня магия появилась.
Принесли обед, и я на время оставила мысли о магии, почувствовав запах наваристой похлебки и жаркого. А ко всему этому прилагались тушеные овощи и печеночный рулет, пирог с капустой да кувшин с киселем. Брови поползли наверх при виде такого разнообразия, какое точно трудно было встретить в больницах моего мира. Впрочем, насколько я знала, у нас в прошлом, еще при царе, тоже не особо баловали пациентов деликатесами. Разве что в госпиталях, находящихся под опекой самого государя, да тех, где лечили исключительно дворян. Таких, как тот, в котором я оказалась.
С аппетитом отобедав, я блаженно растянулась на кровати, чувствуя себя почти счастливой, и сама не заметила, как уснула. А пришла в себя оттого, что кто-то трогает меня за плечо.
— Эй, Лира, тебя главврач зовет!
Открыв глаза, я наткнулась на беспокойный взгляд медсестры, что была закреплена за нашей палатой вместе со мной. Молодая, но некрасивая, слишком нескладная и не особо общительная.
Кажется, Белла, если не ошибаюсь. Ну, хоть эта на меня зверем не смотрит, как Гретта.
Нехотя поднявшись, поняла, что чувствую себя гораздо лучше. Причесалась, найдя в ящике тумбы частый костяной гребень, глянула на себя в такое же ручное зеркальце, какое было у Агнесс, и с каким-то душевным трепетом всмотрелась в отражение.
Как же странно видеть чужое лицо, да еще и такое молодое! Причем гораздо симпатичней, чем я была до этого. Может, поэтому Гретта так взъелась, а ее жених на меня глаз положил? Если верить ее россказням, конечно.
Запахнув поплотнее халат, под которым пряталась сорочка, я сунула ноги в теплые шерстяные тапки, больше похожие на ботинки, и отправилась к Лейтону. Пора было брать судьбу в свои руки, а главврач был именно тем человеком, кто мог мне в этом помочь.
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— Проходите, милочка, — слабым голосом произнес главврач, капая в ложку какую-то прозрачную жидкость из крохотного бутылька.
Проглотив микстуру и скривившись при этом, граф убрал бутылек в стол и поднял на меня глаза. А я невольно вгляделась в его лицо, отмечая тревожные признаки.
Бледность, испарина на лбу, тяжелое дыхание... Кажется, то, что я видела там, в туалете, мне отнюдь не привиделось, и у Лейтона проблемы с сердцем. Только непонятно, почему он до сих пор себя не исцелил. Да будь у меня раньше в руках такой инструмент, как магия, давно бы уже все свои болячки вылечила.
— Ну что, леди, с вашим вопросом я разобрался. — Целитель сложил руки перед собой и одарил внимательным взглядом. — Моя племянница будет молчать, и об этом инциденте никто не узнает.
— Уверены, ваше сиятельство? — с сомнением уточнила я, усаживаясь в кресло перед ним.
Не может быть, чтобы эта стерва так легко отступила. Или Лейтон имеет гораздо большее влияние на нее, чем кажется. Впрочем, я была уверена, что Гретта все равно не забудет о нанесенной обиде.
— Да, я взял с нее клятву, — кивнул граф. — Пригрозил отправить ее в полевой госпиталь на границу, так что выбора у нее не было. Приказ о вашем переводе подготовлю сразу после вашего выздоровления. Что же касается вашего дара...
Старик вздохнул, утирая пот, и произнес устало:
— Это, конечно, весьма интересно, но я, пожалуй, займусь вами позже. Можете быть свободны.
Но я замешкалась, не спеша уходить.
— Ваше сиятельство, позвольте вопрос.
— Что такое?
— У вас ведь проблемы с сердцем?
Глаза мужчины округлились, и он удивленно поинтересовался:
— С чего вы это взяли? Впрочем, при должном опыте несложно догадаться. Умеете вы удивить, Лира.
— Нет, граф. — Я покачала головой. — Дело не в опыте. Это все мой дар. Я просто увидела это. Ваше сердце, оно просто полыхает огнем.
— Даже так? — Мужчина прищурился, поднявшись на ноги. — А сейчас можете снова посмотреть?
— Нет. — Я с сожалением развела руками. — Сейчас он почему-то не работает.
— Интересно... — пробормотал граф себе под нос, и его взгляд стал задумчивым. — Возможно, для его активации нужны какие-то условия. Такое бывает на первых порах.
— Какие условия? О чем вы?
— Не знаю, могу лишь предположить, что нужно воссоздать тот момент, когда ваш дар проснулся.
— Нет уж, спасибо, — фыркнула я. — Думаю, нам с Греттой больше не стоит пересекаться, если не хотите, чтобы мы друг друга поубивали.
Старик тяжело опустился обратно в кресло, и я едва не кинулась к нему, так он побелел. Неужто его так подкосила ругань с Греттой? Еще недавно же был в порядке...
Я не могла предложить ему ни нитроглицерин, ни валокордин. Схему их производства я знала лишь поверхностно и сомневалась, что в этом мире есть нужные технологии. Однако все это меркло перед одним вопросом.
— Но, граф… почему вы себя не исцелите?
Кажется, я сморозила какую-то глупость, потому как Лейтон посмотрел на меня так, будто я с луны свалилась.
— Вы сейчас серьезно? Не знать таких элементарных вещей! Как вы вообще обучались медицине? Целитель не может лечить сам себя, а магов моего уровня в столице мало, и уж тем более с даром исцеления. Боюсь, что рядовой маг тут не справится.
Сердце гулко ударилось о грудную клетку, и я с трудом удержала себя в руках. Это ж надо было так облажаться!
— Простите, ваше сиятельство, — смущенно проговорила я, на ходу выдумывая оправдание. — После того падения у меня порой провалы в памяти. Забыла кое-что по мелочи.
— Так чего ж вы молчали?! — возмутился доктор. — Это же очень важно!
Изобразив на лице искреннее раскаяние, я повинилась.
— Не считала это такой уж большой проблемой, ваше сиятельство. Думаю, вскоре память окончательно восстановится.
— Ясно, — хмуро отозвался Лейтон. — Идите, отдыхайте, а я, как смогу, осмотрю вас.
Я вышла в коридор и замерла прямо у входа. Слова главврача все стояли у меня в голове.
Интересно, если я снова поругаюсь с Греттой, дар проснется? Или...
Озарение пришло вспышкой. Кажется, дело не в человеке или месте, а в эмоциях. Столь ярких, что магия просыпается для защиты своего носителя. Пожалуй, надо бы это проверить.
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Первой мыслью было найти-таки Гретту и снова поругаться с ней. Но я быстро отбросила эту самоубийственную идею в сторону. Пожалуй, тогда не Гретта вылетит из госпиталя, а я. Однако ничего в голову больше не лезло, кроме совсем уж откровенного бреда: головой снова удариться или разозлить кого-нибудь, чтобы получить столь необходимую порцию адреналина.
В палату возвращаться не хотелось, ведь там подумать толком не дадут, а потому я бродила по коридорам больницы, как неприкаянная, раздумывая на ходу, как мне разбудить этот проклятый дар.
Ноги сами привели меня в холл, где царила суета и стоял гул людских голосов. На миг я замерла, рассматривая высокие сводчатые потолки, выложенный мрамором пол, фигурные колонны, широкую лестницу с резными перилами и огромные окна, сквозь которые лился яркий солнечный свет. А после, спустившись по ступенькам, затаилась в уголочке, вглядываясь в толпу. На улицу в таком виде было бы идти слегка неприлично, поэтому я предпочла не рисковать. Успею еще нагуляться, пока же начну изучать этот мир отсюда.
В помещении было душно, ведь на улице стояло лето в самом разгаре, и даже пара распахнутых настежь окон не справлялись с жарой. Однако здешняя мода была весьма консервативной и пуританской. И женщины носили плотные платья из непрозрачной ткани, закрывающие тело от ног до шеи, а мужчины — фраки и сюртуки в сочетании с заправленными в сапоги брюками.
И как они только не упарились в такой одежке?
В основной своей массе, если судить по внешнему виду, пациентами госпиталя были аристократы, как и рассказывали мне соседки по палате. Степенные и важные господа, вальяжные юноши, манерные девушки и надменные дамы. Все они поочередно подходили, подкатывались на колясках или ковыляли на костылях к сидящим за столами сотрудникам госпиталя, и те отмечали что-то в толстых журналах. А после медсестры и санитарки сопровождали пациентов в кабинеты для осмотра.
Тяжелобольных я здесь не видела, их, наверное, привозили через приемный покой, как это обычно бывало и в моем мире. Из простых горожан и крестьян, одетых победней и держащихся гораздо скромней, я увидела всего несколько человек, что робко ожидали очереди, то и дело пропуская вперед себя не желающих долго ждать аристократов.
Из разговоров в палате я поняла, что больница официально предназначалась для всех слоев населения, однако бедняков тут недолюбливали и частенько просто отказывались лечить. Как к этому относился главврач и знал ли вообще о подобном отношении к пациентам, я могла только догадываться. Мужик он вроде неплохой, может, просто не успевает за всем уследить? Все-таки возраст уже не тот.
Однако меня такое пренебрежение врачебным долгом приводило в тихую ярость. Как можно вообще выбирать, кому спасти жизнь, а кому нет?
И словно в ответ на мои мысли внутрь вбежал мальчишка лет десяти. Не беспризорник, в залатанной, но чистой и опрятной одежде, причесанный и умытый. Однако среди всех этих господ он смотрелся инородно, и толпа невольно расступилась, пропуская его, словно боясь прикоснуться.
Заплаканный и бледный, он подбежал к одному из столов с регистраторами, игнорируя гневные окрики, и что-то жалобно залопотал. Со своего места мне было плохо слышно, но, кажется, помощь была нужна не ему, а кому-то еще. Однако от него лишь отмахнулись, а после и вовсе заставили охранника, что караулил на выходе, выставить мальчишку вон.
Внутри все сжалось от жалости, когда я заметила блеснувшие напоследок в его глазах слезы. И почти не раздумывая, я отправилась следом за ним, наплевав на внешний вид и на то, что даже не знала, смогу ли чем-то ему помочь. Ни магии, ни инструментов у меня сейчас не было, и оставался лишь опыт прошлой жизни да сострадание. Но мне, полевому доктору, было не привыкать работать еще и не в таких условиях.
Оказавшись снаружи, первым делом вдохнула поглубже свежего воздуха, которого так не хватало внутри, и осмотрела окрестности госпиталя, видимые до этого лишь из окна палаты. Сам госпиталь располагался на небольшой возвышенности, и отсюда, с крыльца, весь город был виден как на ладони.
Огромная по меркам этого времени столица раскинула просторы на берегу широкой, полноводной реки и вся буквально утопала в зелени садов и парковых аллей. И весь этот лабиринт узких, мощенных булыжником улиц, обрамленных высокими уютными домами с черепичными крышами, площадями и скверами, наполняли звуки повседневной жизни: разговоры горожан, крики мальчишек, что разносили газеты, звон колокольчиков на повозках и смех детей. А воздух был наполнен запахами выпечки, конского навоза и ароматом цветов.
Мальчика, что приходил за помощью, я отыскала взглядом сразу. Похоже, он все еще не оставлял надежды, что ему помогут, а может, просто впал в отчаяние. Усевшись на ступеньки, он молча уставился в одну точку и не отреагировал, даже когда я села рядом.
— Эй, малец, тебя как зовут?
Встрепенувшись, мальчик с удивлением глянул на меня, будто не был уверен, что я обращаюсь к нему. Пришлось представиться первой.
— Я Лира, работаю тут. А ты кто? Что у тебя случилось?
Шмыгнув носом, мальчишка утерся рукавом и с недоверием ответил, оглядев меня с ног до головы:
— Я Генри. А вы точно тут работаете, леди?
— А, не обращай внимания! — отмахнулась я, понимая, что он имеет в виду одежду. — Просто приболела немного, но уже все в порядке. Так чего пришел-то? Болит что-то?
В глазах мальчика блеснула робкая надежда, и его словно прорвало.
— Мой отец... Госпожа, прошу вас, помогите ему! Мы возвращались домой, и какой-то дядечка, который шел нам навстречу, толкнул папу прямо под колеса кареты, чтобы пройти самому. А потом…
— Где твой отец? Он жив? — перебила я его, понимая, что нельзя терять времени.
— Был жив, когда я отправился сюда, — всхлипнул Генрих.
— Тогда веди меня к нему, сейчас же!
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Нам пришлось пройти всего пару перекрестков, а потом мы свернули за угол, и я увидела отца мальчика. Похоже, Генри не соврал, и распластавшийся на обочине дороги мужчина выглядел так, будто по нему как минимум табун пробежался: неестественно вывернутая рука, одежда в кровоподтеках, бледное лицо и посиневшие губы. Мужчина хрипел и задыхался, а когда я подошла ближе и увидела кровавую пену у него на губах, мне стало не по себе. Похоже, у него легкие повреждены. Странно, как он до сих пор жив?
Над пострадавшим склонились сердобольные граждане, среди которых я не увидела ни одного высокородного. Впрочем, неудивительно. Генри же при виде отца засопел, будто сейчас снова расплачется, и тут же бросился к нему. Я едва поспела за ним.
— А ну, расступитесь! — скомандовала я, едва подошла. — Дорогу доктору!
На меня покосились с недоверием, однако отошли. А худой мужчина в потертом кафтане заметил смущенно.
— Я его оттащил с дороги, а то бы затоптали окончательно. Я ведь правильно сделал?
Поморщившись мысленно, я кивнула ему.
— Все хорошо, вы молодец. А теперь отойдите и не мешайте.
Зеваки тут же разошлись кто куда, и только тот мужчина замер неподалеку, наблюдая за мной. Наверное, переживал и хотел убедиться, что я сумею помочь.
Я расстегнула на пострадавшем жилет и рубаху под ним и с досадой уставилась на синюшную гематому у него на груди. Похоже, я была права, и лошадь хорошо так его лягнула, а то и потопталась по нему. И как итог сломанные ребра, одно из которых, очевидно, проткнуло легкое, и ко всему прочему начался пневмоторакс.
До ужаса не хватало рентгена и привычных подручных средств, а еще тут отсутствовали машины скорой помощи как таковые. Больные или своим ходом добирались, или же экипажами самого госпиталя, которых было слишком мало на весь город, и они выезжали только за особо важными пациентами при самых сложных случаях. Вот когда бы пригодилась моя магия, будь она неладна!
— Вы же спасете его, да? — Мальчишка жалобно посмотрел на меня, и его глаза заблестели от слез.
— Обязательно. — Я потрепала его по голове, злясь на себя и костеря последними словами.
Губы у мужчины стали совсем синими, и ему срочно нужно было ввести дренаж, чтобы вывести скопившийся в легких воздух. Но это только в фильмах герои могли использовать первое попавшееся под руку средство для этого, в моем же случае все может закончиться печально.
Внутри закипела ярость, подогреваемая отчаянием, и я со злости впилась ногтями в ладони, ругая сама себя.
Да что ж я за доктор такой, что ничего не могу без инструментов? Грош мне цена! Ну, давай же, работай, чертова магия!
И словно в ответ на мои просьбы мир вокруг вдруг вспыхнул яркими красками, а зрение снова изменилось, как в прошлый раз. Теперь я могла видеть людей буквально насквозь, и, не медля более ни секунды, я снова оглядела пациента, ища признаки травмы.
Ну точно, вот оно, жуткое темное пятно в районе правого легкого. И я даже смогла рассмотреть смутные очертания внутренностей, словно на снимке. Сломанная рука просто полыхала алым, тело же мужчины и вовсе подернулось тревожной багряной дымкой, будто ему совсем мало осталось.
Черт, что же делать? Недостаточно просто видеть, надо же еще как-то ему помочь!
Я глубоко вдохнула, успокаивая дыхание, и попыталась вспомнить те ощущения, которые возникли у меня при первом применении магии. Прислушалась к себе и ощутила где-то внутри странное тепло. Будто бы маленькое солнышко, ласковое и нисколько не обжигающее.
Я наугад потянулась к нему, и стоило коснуться его, как мое тело наполнилось энергией, словно я энергетик выпила. А с ней пришло ощущение могущества, будто сейчас я могу почти все что угодно. Например, срастить сломанное ребро и зарастить поврежденное легкое этому бедняге.
Не став медлить, я начала действовать. Интуитивно, импровизируя на ходу, но это давало результаты. Наложив руки на грудь мужчины, я представила, как сломанное ребро потихоньку выходит из мягких тканей и как они тут же стремительно зарастают. Кость встает на место, становясь цельной, а сгусток скопившегося внутри воздуха просто исчезает.
И, о чудо, моя магия меня послушалась!
Мужчина дернулся и застонал, выгнувшись дугой, а после открыл рот, часто задышав. Его кожа порозовела, и дыхание выровнялось, а губы налились краской. Выдохнув облегченно, я утерла пот, чувствуя ужасную слабость. Все получилось, но сколько же это сил отнимает!
Мужчина открыл глаза и удивленно уставился на меня. Дернулся, намереваясь сесть, но скривился от боли и улегся обратно.
— Лежите, больной! — строго выговорила я ему. — Вы чуть не умерли, а уже скачете! Вам еще руку надо вылечить, так что погодите немного.
Виновато улыбнувшись, мужчина пробормотал тихое «спасибо» и замер, позволяя мне продолжить лечение. Где-то рядом раздался всхлип, и к отцу бросился Генри, который до этого стоял молча, боясь мне помешать. Уселся на колени рядом с ним и прижался, словно котенок. А вокруг снова начали собираться прохожие, наблюдая за моей работой.
— Удивительно, какая сила...
— Кто она?
Изумленные и восхищенные голоса раздавались отовсюду, мешая мне сосредоточиться, и отчего-то подумалось, что в госпитале теперь прибавится пациентов.
Закончив с рукой, я на миг прикрыла глаза, справляясь с нахлынувшим вдруг головокружением. Как только возвращаться буду?
— Ну что, как вы себя чувствуете? — поинтересовалась я, едва исчезло мельтешение красных мушек перед глазами. — Можете встать?
Неуверенно кивнув, мужчина кое-как, шатаясь, поднялся на ноги. Я наблюдала за ним со страхом, ожидая чего угодно, но он устоял и благодарно улыбнулся мне. Покраснев, я отвела взгляд, сделав вид, что разглядываю что-то вдали.
А он ничего такой, симпатичный... И даже неброская одежда, испачканная в пыли и грязи, не портила впечатления.
— Рекомендую вам нанять экипаж, чтобы добраться до дома, — начала я сыпать указаниями, чтобы отвлечься от глупых мыслей. — Основные повреждения я излечила, но как именно отреагирует организм на лечение, я не знаю. Лучше бы вам недельку в постели полежать.
— Хорошо, госпожа, я так и сделаю. Но... Позвольте узнать имя своей спасительницы?
— Лира, — смущенно выдавила я, снова посмотрев на мужчину. — Я в королевском госпитале работаю. Благодарите не меня, а сына. Если бы не он, меня бы здесь не оказалось.
— И все же... — Мужчина скользнул ко мне, взял за руку и приник к ней с поцелуем. — Спасибо вам, госпожа Лира! Меня зовут Адриан Фальстон, и теперь я ваш должник!
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— Ох, Лирочка, ты где была? — эмоционально воскликнула Шарлотта, едва я показалась на пороге палаты.
Добраться сюда оказалось крайне сложно, ведь меня шатало и вело в разные стороны, как после долгой попойки. Хорошо, тот мужчина, что вытащил Адриана из-под колес, остался до конца и после помог мне доковылять до госпиталя. А я, похоже, обзавелась сразу двумя поклонниками. Будто мне и без того проблем не хватало...
— А что случилось? — тяжело дыша, спросила я, опустившись на кровать.
Неужто про мои подвиги уже прознали?
— Да эта стерва Гретта приходила, — заметила Агнесс, невозмутимо разглядывая себя в зеркало. — Искала тебя, грозила местью страшной, разоралась тут... Хорошо, у нас Далия есть, она ее быстро на место поставила.
Округлив глаза, я с опаской покосилась на противоположную сторону палаты, где в самом углу стояла кровать той самой Далии. Размерами не имеющая титула дворянка была даже побольше Шарлотты, однако силы в ней было немерено. Такая уж точно коня на скаку остановит, а то и целую повозку. Обычно ее не было ни видно, ни слышно, но нрав женщина имела суровый, и никакие титулы ее не пугали. Да уж, гаркни такая на меня — точно бы от страха оконфузилась.
— Лира, ты лучше больше из палаты не выходи, — тихо заметила Виолетта, подсев ко мне. — Я когда гуляла по коридору, слышала, как Гретта с кем-то говорила.
Шарлотта с Агнесс напряглись, вслушиваясь в нашу беседу, а у меня внутри все сжалось от нехорошего предчувствия.
— И что же она говорила?
— Я многого не услышала. — Девочка виновато пожала плечами. — Но, кажется, она что-то затевает против тебя.
— Вот же ведьма! — в сердцах воскликнула Шарлотта.
И тут же замолчала, оглядываясь, ведь за оскорбление одного аристократа другим вполне могли вызвать на дуэль, будь Шарлотта мужчиной, или потребовать выплатить непомерного размера виру. С простолюдинами же поступали проще и просто бросали их в тюрьму или отправляли на каторгу.
Это я узнала уже после нашей стычки с Греттой, и в тот момент у меня чуть сердце не остановилось, когда поняла, что мне грозило, если бы не заступничество графа Лейтона.
— Спасибо, Виолетта! — искренне поблагодарила я девочку, ругая себя последними словами.
Это ж надо было так подставиться! Хотя, с другой стороны, я бы так или иначе не стала терпеть ее нападки на меня, и рано или поздно это все равно бы случилось.
Остаток недели, выделенный мне Лейтоном на восстановление, пролетел быстро, и все это время я потихоньку продолжила экспериментировать с магией тайком ото всех, используя лишь малую часть, чтобы не вызвать подозрений и вопросов, ведь про свои новые способности я так никому и не рассказала. Призвать дар с каждым разом мне удавалось все легче. Стоило только представить себе лицо Гретты, как вскипающая в крови злость тут же ломала тот невидимый барьер, что сдерживал мою силу.
Когда я поведала главврачу, что научилась управлять магией, он обрадовался так, будто я была его родственницей.
«Ты не понимаешь, Лирочка, — сообщил он мне радостно. — У меня ведь совершенно не хватает толковых целителей на всех. Да вообще хоть каких-нибудь! Чертова война, самых лучших забирают на поле битвы... Вот и приходится выкручиваться, как могу».
Я с ним была согласна и надеялась: раз так ему нужна, то он не даст меня в обиду своей племяннице. Впрочем, что бы там она ни задумала, за все эти дни я больше с ней не сталкивалась, словно девушка избегала меня или же Лейтон отправил ее работать в другое место.
Здоровье графа было пока стабильным, и та настойка, что он пил, поддерживала его сердце, не давая болезни прогрессировать. Я выпросила у жутко занятого графа пару уроков обращения с магией, и в то время, пока он меня учил, тайком осмотрела его, переживая за мужчину. И не только потому, что от него зависела моя судьба, но и просто из сострадания. Удивительно, как у такого доброго и отзывчивого человека могла быть такая неприятная родственница.
Однако вылечить больное сердце я графу пока не предлагала. Боялась, что напортачу, да и не чувствовала в себе столько сил и уверенности. В случае с Генри у меня просто выбора не было, и там пришлось действовать быстро, положившись на удачу. Тут же лучше было не торопиться и научиться использовать магию как инструмент для тонких и деликатных манипуляций, а не брать нахрапом, не умеючи.
И вот настал день, когда Лейтон, осмотрев меня, довольно заявил, что я абсолютно здорова, если не считать провалов в памяти, о которых я не преминула напомнить. Хорошая была легенда, чтобы списывать на все мои проколы, и лишаться ее не хотелось.
Граф вкратце растолковал мои обязанности, которые заключались в уходе и наблюдении за больными, выполнении назначенных им процедур, контроле за режимом дня и питания, за исполнением пациентами назначений лечащего врача. И это только официальные обязанности. Как я поняла, Лира была своего рода стажеркой, и ничего серьезного ей не поручали, пока не пройдет испытательный срок, а уж потом можно было бы думать об ординатуре. Так что вынос горшков и уход за тяжелобольными тоже лег на хрупкие плечи девушки, ведь санитаров на всех не хватало.
Не слишком справедливо, но я не роптала, и когда Лейтон перепоручил меня старшей медсестре, послушно принялась за работу, уверенная, что совсем скоро граф по достоинству оценит мои профессиональные способности.
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— Я все сделала, — выдохнула я, зайдя в сестринскую.
Оторвавшись от бумаг, старшая медсестра посмотрела на меня строго, будто пыталась поймать на лжи. Луиза была весьма суровой дамой и не терпела беспорядка и непослушания, но она была такой со всеми, не выделяя никого.
— Теперь полы помой в десятой палате, — бросила она сухо и снова уткнулась в бумаги.
Ни спасибо, ни до свидания — ничего вообще. Но хоть не ругает, и то ладно.
Выйдя из кабинета, я с тоской вспомнила размеры той палаты, а еще тот факт, что там лежали исключительно мужчины. Опять будут флиртовать и подкатывать от скуки, ведь больным в госпитале порой вообще нечем было себя занять. Вот и развлекались как могли.
Хорошо хоть на попечение мне, как медсестре, дали исключительно женские палаты.
Я теперь работала в отделении хирургии, где лежали пациенты с самыми разными проблемами. Грыжи, желчнокаменная болезнь, аппендицит, всякие врожденные патологии и новообразования. И много всякого другого, что пусть и не встречалось мне в практике часто, но в полевом госпитале, бывало, приходилось не только травмы и ранения лечить.
Кого-то здесь сразу ставили на ноги благодаря целительной силе магии, а кому-то требовалась хирургическая операция, которые в этом мире начали осваивать не так давно. До пересадок органов пока не дошли, да и необходимость резать живого человека все еще не одобряло местное духовенство.
Впрочем, меня это не касалось, ведь я пока была в госпитале никем. Разве что открывшийся у меня дар все же обещал перспективы. Вот только где найти денег на учителя?
Жила же я в гостиничном доме, который давно перешел под крыло госпиталя, став своего рода общежитием, где жил персонал, не имеющий в столице собственного жилья. Старый деревянный дом на два этажа вмещал в себя сразу два десятка жильцов, каждому из которых досталось по отдельной, хоть и скромной комнате. Но зато все удобства были в доме, а не во дворе.
Соседями были в основном санитары да медсестры, и можно сказать, мне повезло. Пусть друзей среди них у меня не появилось, но отношения с остальными жильцами складывались ровные. Они не вспоминали про меня, я же старалась не привлекать к себе внимания, порой возвращаясь к себе в комнату лишь переночевать — столько иногда работы наваливалось.
И уж точно не мне было жаловаться, ведь на свою зарплату я вряд ли могла себе позволить жилье в центре столицы. Даже на самой окраине пришлось бы выложить половину жалованья, которое составляло всего один золотой в месяц. На еду хватало и на какие-то мелочи, а вот одежду и прочее купить было уже не на что. Память настоящей Лиры подбрасывала воспоминания о посылках от родителей, живших, как оказалось, в соседнем городе, и знакомство с ними мне еще предстояло, что не могло не тревожить. Вдруг поймут, что их дочери уже нет, а ее место заняла чужая душа?
Закончив с палатой и буквально выскочив оттуда под улыбки и довольный хохот мужчин, я сердито ударила шваброй о пол. Интересно, как бы они себя вели, будь я аристократкой? Небось в комплиментах рассыпались бы и уж точно не посмели бы так запросто звать на свидания.
Злая и уставшая, я быстро зашагала в подсобку, намереваясь побыстрей отправиться домой да отдохнуть. Но едва поставила швабру на место и прикрыла дверь, как в конце коридора раздался какой-то шум и поднялась суета.
Кажется, везли очередного пациента, вот только сопровождала его целая делегация с главврачом во главе, будто он был очень важной шишкой. Заинтересовавшись, я подошла поближе, глядя на гвардейцев в форме лейб-гвардии, окруживших каталку с больным, и на пожилого целителя в коричневой мантии с широкими рукавами, которыми он яростно размахивал перед лицом Лейтона, о чем-то взбудоражено ему твердя.
Шагнув еще ближе, я уловила обрывки фраз.
— Три дня назад... Ничего не помогает, ему все хуже... Жуткие боли... Точно не проклятие и не наследственность... Он уже с трудом говорит и никого не узнает...
Нахмурившись и следуя какому-то наитию, я решительно направилась к больному навстречу. Из-за широких спин гвардейцев лежащего на каталке мужчину видно не было, а без визуального контакта понять, что с ним, было трудно.
— Вы еще кто такая? — Один из гвардейцев выступил вперед. — Отойдите с пути!
Благодаря тому, что он отошел от каталки, я смогла пусть и частично, но увидеть пострадавшего. И у меня тут же внутри все обмерло. Мужчина лежал в очень характерной позе, на боку с выгнутой спиной, запрокинутой головой, согнутыми и крепко прижатыми к телу конечностями, и почему никого это не насторожило, я не понимала.
— Лирочка, вам что-то надо? — рассеянно спросил Лейтон, не отрывая глаз от пациента. — Вы слегка не вовремя.
— Ваше сиятельство! — воскликнула я, уверенная в своих догадках почти наверняка. — Кажется, я знаю, что с ним.
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— Граф, у нас нет времени! — с недовольным лицом встрял лекарь. — Его светлость не может ждать, пока всякие... — Мужчина окинул меня презрительным взглядом и гневно добавил: — Пока всякие медсестры будут нести всякие глупости. Даже я, целитель первого ранга, не смог отыскать причину! Думаете, она...
— Ваше сиятельство, вам надо его тщательно осмотреть! — перебила я целителя, торопясь высказаться, пока меня не прогнали отсюда. — Я практически уверена, что у него энцефалит. Поза, потеря памяти, головные боли... Все на это указывает.
— Да что она несет?! Какой еще энцефалит?! — взвился лекарь, и его лицо от злости покрылось пятнами. — Уберите ее отсюда!
Скорчив суровое лицо, стоящий рядом гвардеец двинулся ко мне, заставив отпрянуть и сжаться в страхе, но его остановил окрик Лейтона.
— Стоять!
Гвардеец дернулся и обернулся на хозяина, лицо которого удивленно вытянулось.
— Ты что, защищаешь ее, Джозеф?
— Всего лишь пытаюсь найти выход, Йоган, — раздраженно бросил Лейтон, косясь на меня. — А вот ты, мой старый друг, все никак не можешь победить свои предубеждения. Знаешь, сколько талантливых врачей и целителей вышло из простого люда? Или ради принципов готов рискнуть жизнью герцога?
Скептически поджав губы, Йоган снова посмотрел на меня с неприязнью. Главврач же подозвал меня к себе и спросил:
— Ну, рассказывай, с чего ты взяла, что он болен этим, как его, энцефлитом? Что за болезнь такая, о которой даже я не знаю?
— Энцефалитом, — машинально поправила я, собирая в кучу всю уверенность в своих силах, которую жизнь в этом мире успела изрядно пошатнуть. — Это воспаление головного мозга, вызванное заразой, переданной через укус.
Похоже, в этом мире пока не открыли этот вид заболевания, и наверняка все симптомы и последствия списывали на что угодно, от проклятий до какой-нибудь чумы. Я, как могла, упростила объяснение, не став сыпать сложными терминами, чтобы не выдать себя, однако и так брови Лейтона после моих слов поползли наверх.
— Укус? О чем вы, барышня? — встрял снова Йоган, все еще глядя на меня зверем. — Герцога никто не кусал, я бы заметил!
Вздохнув, я удержалась от едкого комментария по поводу его квалификации, и уточнила с хладнокровием:
— Видимо, господин, вы думаете об укусе собаки или иного животного. Однако речь о насекомом. Осмотрите его светлость снова как можно более тщательно. Вам следует искать тело, а может только его часть размером с булавочную головку или меньше. Только не вздумайте вытаскивать просто так! Если хоботок останется в коже, заражение продолжится. Хотя... Если уже три дня прошло, то теперь без разницы.
Удивительно, но мою длинную тираду оба мужчины выслушали, не перебивая, пусть Йоган и морщился от моего командного тона. А когда я закончила, Лейтон повернулся к другу.
— Ты слышал ее. Думаю, мы ничего не потеряем, если проверим. Займись этим, Йоган, а я пока побеседую с леди. Возможно, она знает и то, как нам его вылечить. — Он посмотрел на меня, вопросительно подняв бровь, и поинтересовался: — Это ведь так?
Не спеша выполнять указания графа, прибывший с герцогом целитель замер, ожидая моего ответа. И пусть в его глазах я видела сомнения, он наверняка желал спасти своего пациента любыми путями.
— Думаю, что да, — осторожно ответила я, не слишком уверенная в этом.
Сделать что-то без нужных препаратов и процедур, которые отсутствовали в этом мире, представлялось невозможным. Если бы не одно «но» — магия. И если правильно все объяснить Лейтону, он должен справиться.
* * *
— Рассказывайте! — потребовал главврач, едва мы оказались у него в кабинете.
Опустившись в кресло, я отрешенно уставилась в окно за спиной графа, не спеша отвечать. Не говорить же ему, что я вообще не отсюда и что медицина в моем времени и мире продвинулась гораздо дальше, чем здесь. Не поверит, а то и упечет в комнату с мягкими стенами.
На помощь пришла память настоящей Лиры, подбросившая как нельзя кстати воспоминание о том, как девушка, будучи еще подростком, гостила в деревне у родственников. И о случае, что произошел там.
— Несколько лет назад, в Видланте, где живет бабушка, моего друга детства укусило насекомое, — начала я осторожно, складывая историю, как мозаику, из лоскутков памяти. — Тот самый клещ, о котором я говорила. Тогда тоже никто ничего не мог понять, а парень угасал буквально на глазах.
— И ты его спасла? — иронично произнес Лейтон, однако в его глазах зажегся неподдельный интерес.
— Что вы! — Я замотала головой, изображая наивность. — Я ж тогда и магичить-то не умела. Нет, в деревне той жила, а может, и ныне здравствует, одна травница, Делиния из числа одаренных. Поселилась там, переехав из другой деревни, да так и осела насовсем. И когда ей притащили Сэма, моего друга, она быстро нашла причину. Говорила, что это уже не первый случай, с каким она сталкивалась, и даже придумала название этой напасти.
— Складно говоришь... — задумчиво протянул мужчина, погладив бородку. — Что ж, может, оно и так. Надеюсь, та травница и о способе лечения поведала?
Кивнув, я открыла рот, чтобы рассказать ему все. Но не успела произнести ни слова.
Дверь в кабинет со стуком распахнулась, и внутрь буквально влетел взбудораженный Йоган.
— Я нашел его! — взволнованно возопил он, упершись руками в стол Лейтона. — Эту проклятую букашку!
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— Так, значит, Лира была права. — Лейтон рассеянно погладил бородку, глядя на меня крайне заинтересованно.
Лицо Йогана приобрело сконфуженный вид, и он недовольно поморщился.
— Ей просто повезло, что она уже с таким сталкивалась, — отмахнулся он с пренебрежением. — Надо будет внести эту болезнь в реестр.
— Так, может, и вылечишь герцога сам? — поинтересовался главврач, хитро сощурившись. — Докажешь, что удача — ничто в сравнении с настоящим профессионализмом?
Я с трудом удержала смешок, притворившись, что закашлялась. Целитель же, сердито фыркнув, надменно вздернул подбородок и самоуверенно заявил:
— Неужели простолюдинка откажет в помощи самому герцогу Далтону? Тому, в ком течет королевская кровь.
От его слов мне вдруг поплохело, и я сразу ощутила придавивший меня груз ответственности.
Черт, если он помрет, мне точно несдобровать! А это вполне может случиться, ведь прошло целых три дня, и болезнь прогрессировала. Восстановится ли мозг и способна ли магия на такое?
Больших трудов стоило снова взять себя в руки и не поддаться панике. Наверное, только опыт прошлой жизни да воспоминание о том, как приходилось лечить людей, каждую секунду ожидая опасности, и помогло мне собраться. Раз уж тогда не спасовала, стыдно будет сейчас отступиться.
Поднявшись из кресла, я окинула Йогана хмурым взглядом и бросила ему, забыв про церемонии.
— Хотите, чтобы я спасла его? Хорошо. Но при одном условии. Вы будете делать все, что я скажу, и не станете спорить или обсуждать мои указания. Иначе мне нет смысла даже браться за это.
Глаза мужчины полыхнули гневом, и я ощутила, как воздух вокруг него затрещал от магии. Даже увидела это — словно марево во время жары. Испуганно попятившись, я воззвала к собственной магии, но слишком уж волновалась, чтобы она меня послушала.
— Прекрати сейчас же, Йоган!
В кабинете полыхнул еще один источник магии, и мне захотелось провалиться сквозь землю. Сбежать отсюда, чтобы не оказаться между молотом и наковальней. Застывшие друг против друга маги смотрелись грозно и пугающе, и я боялась, как бы они в порыве гнева не разнесли весь госпиталь до основания.
Но, видимо, такие разногласия случались между этими стариками не раз. И их ярость утихла очень быстро, сменившись угрюмым раздражением. Граф Лейтон смотрел на Йогана неодобрительно, словно на неразумное дитя. Герцогский целитель же пусть и сверкал сердито глазами, но магию отозвал, и в кабинете повисла напряженная тишина.
— Хорошо, — выдавил из себя с неохотой Йоган, явно не желая уступать. — Но если из-за ваших опрометчивых действий герцог умрет... — Он кинул на меня исподлобья злой взгляд. — Тогда вам точно не сносить головы, учтите это!
— Могу ничего не делать. — Я пожала плечами. — Тогда он точно умрет. И это не мои догадки, а факт.
* * *
Герцога разместили в отдельной палате, уютной и комфортной, выглядящей почти как жилая комната. И прислали по моей просьбе сразу пяток целителей, чтобы наверняка.
У мужчины, судя по симптомам, развилась худшая форма энцефалита — очаговая. И просто так вылечить бы его не вышло — нужно было помочь организму бороться и не сдаться, чем и должны были заняться мои временные помощники. Следить за дыханием, чтобы в мозг пациента попадало достаточно кислорода, отслеживать давление и пульс и прочие показатели, сигнализирующие о состоянии больного.
Несмотря на невеликий технологический прогресс этого мира, аппаратура в госпитале все же была, пусть и не совсем привычная мне. Так, например, аппарат для искусственной вентиляции легких представлял собой сплав науки и магии и выглядел весьма примитивно. Что-то вроде большого кожаного бурдюка, от которого к герцогу шла резиновая трубка, заканчивающаяся лицевой маской из такого же материала. Воздух же нагнетался в бурдюк магическим плетением, энергию для которого давал кристалл-накопитель, встроенный в этот замысловатый аппарат.
Пульс и вовсе мерили по старинке, а давление интуитивно прощупывали магией. Из путаных объяснений целителей я толком ничего не поняла, но Лейтон заверил меня, что все будет под контролем.
Я долго думала над тем, с чего начать лечение и как обойтись тем, что есть под рукой. Уж больно запущенный случай был.
Попытаться создать антибиотики и с помощью магии создать пенициллин из плесени? Но это только в книжках у героинь выходит все и сразу, как по щелчку. На деле же это процесс долгий и кропотливый, и в результате кустарного производства получится либо недостаточно очищенный продукт, либо слишком малой концентрации, да и эффективность будет небольшой. И даже с магией это отнимет слишком много времени, которого у герцога нет.
Пока же я размышляла над тем, как очистить кровь мужчины от вредоносных микроорганизмов, приходилось использовать простые средства.
Как ни странно, Йоган вместе со своей командой делали все, что я просила, не пытаясь саботировать процесс лечения, пусть главный целитель и ходил мрачней тучи. Неудивительно, ведь какая-то медсестричка командовала ими, да еще и так, будто знала, что делает.
Впрочем, я действительно казалась вполне уверенной, может, поэтому ни у кого не нашлось возражений. Хотя, скорей, дело было в том, что остальные способы не дали в итоге никакого результата, а мне лично благоволил Лейтон, который отчего-то поверил в меня. Вот и приходилось целителям мириться со мной.
Про иммунитет и препараты, его повышающие, здесь, конечно, никто пока не слышал, как и о противовирусных средствах. Но мне повезло, и многие растения здесь были такими же, как в моем мире. В спешке сделав отвары из трав, которые обладали нужным эффектом, и вытяжку из побегов картофеля, помогающую бороться с вирусами, лекари начали потихоньку поить бесчувственного герцога, приводя его на недолгое время в сознание при помощи магии.
А когда я организовала все, и убедилась, что каждый член команды понял, что от него требуется, пришел черед самого сложного.
— В его крови скопилось слишком много токсинов, — начала объяснять я Лейтону.
И по недоумению в глазах поняла, что снова проболталась.
Замявшись, сделала вид, что ничего особенного не сказала, и повторила, высказавшись проще:
— Та зараза, что поразила мозг герцога, оставила в его крови много всего вредного, что тоже медленно, но верно убивает его. Организм не в силах побороть эту гадость, и наша задача — очистить кровь от ненужного. А еще необходимо успокоить его нервную систему, которая сейчас сбоит и тоже мешает его излечению.
— Ох, не знаю. — Мужчина покачал головой, глядя с сомнением. — Магия исцеления ведь по какому принципу работает: она послушна воле целителя, и без знаний того, что нужно делать, ничего не выйдет. Разве что просто подстегнуть организм к выздоровлению порцией энергии.
Я растерянно перевела взгляд на опутанного трубками мужчину, окруженного бдящими за его состоянием лекарями, и призадумалась. Как-то я не рассчитывала, что все будет так сложно. Думала ведь, что магия если не всесильна, то способна на многое, а оказалось вон как.
— Ясно... — Я снова подняла глаза на Лейтона и решительно заявила, чувствуя себя так, будто прыгаю в пропасть: — Значит, за эту часть лечения возьмусь я сама.
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Предвосхищая вопросы, которые наверняка возникли у целителей, Лейтон отвел меня в сторону и тихо поинтересовался, глядя с откровенным подозрением:
— Откуда ты все это знаешь? Только, прошу, ответь честно. Как может простая медсестра без опыта знать такие тонкости, как работа с кровью и всем остальным? Где тебе преподавали анатомию и медицину? Даже я не все понял из твоих объяснений...
Опустив глаза, я бессильно сжала кулаки, чувствуя себя беспомощно. Не верит, значит. И вряд ли разрешит мне действовать, не удостоверившись, что я справлюсь. А я не настолько доверяла ему, чтобы выложить всю правду о себе, и не желала рисковать свободой и жизнью, если он решит, что я спятила.
— Ваше сиятельство, прошу, поверьте мне на слово, — глухо произнесла я, не поднимая головы. — Я не могу пока вам всего рассказать, но уверяю вас, что мне хватит знаний и умений, чтобы спасти герцога!
— Что ж, — хмыкнул Лейтон после недолгого молчания, — не знаю почему, но я тебе верю. Сумела же ты как-то распознать эту страшную болезнь. Надеюсь, ты меня не подведешь, иначе полетит не только твоя голова с плеч, но и моя.
— Я вылечу его! — решительно воскликнула я, вскинув на мужчину глаза. — Можете не переживать!
— Хорошо, Лирочка, — усмехнулся граф, глядя на меня задумчиво. — Но ты же понимаешь, что потом я все равно потребую объяснений?
Поджав губы, я неохотно кивнула, надеясь, что к тому времени сумею придумать правдоподобное объяснение своим умениям, не раскрывая того факта, что я пришла из другого мира.
Когда мы вернулись к кровати с герцогом, все это время наблюдающий за нами Йоган подался к Лейтону и о чем-то с ним зашушукался с недовольным видом. Но, кажется, граф сумел убедить его, и вскоре мне милостиво разрешили приступить к лечению, зорко наблюдая за каждым моим действием.
Застыв возле кровати, я вгляделась в лицо лежащего на ней мужчины, отметив с сочувствием, что тот совсем молод и весьма красив. Густая шевелюра темных волос, благородные черты лица, твердый подбородок и чувственные губы — все это в сочетании с титулом наверняка могло вскружить голову не одной даме.
Прогнав неуместные сейчас мысли, я подавила дрожь в руках и со вздохом принялась за работу, пока не зная толком, как именно подступиться к лечению герцога. Пусть и сказала графу, что справлюсь, но все равно страшно было жутко, ведь действовать опять придется почти наугад.
Вспомнив все, что знала, первым делом я накрутила себя до нужного состояния, чтобы магия заработала. Потом надо будет что-то с этим сделать, пока же воспоминания о Гретте сработали безотказно. Внутри всколыхнулась ярость, а вместе с ней проснулся и мой дар, добавивший мне уверенности.
Не знаю, сказалось ли то, что я уже успела попрактиковаться, но теперь я не просто видела герцога насквозь. В этот раз я различала не только внутренние органы, но и кровеносную систему. Словно магия считывала мои мысли и показывала, что требуется.
Вот и сейчас, стоило подумать, что хорошо бы и остальное увидеть, как тело мужчины расчертила ветвистая структура периферической нервной системы, похожая на куст. И отдельными пятнами выделялись спинной и головной мозг, причем последний горел таким алым цветом, что стало не по себе. Впрочем, как я успела понять, раз не вижу там черного цвета, значит, еще не все потеряно.
Снова, как в прошлый раз, я потянулась к теплу внутри себя и направила его в сторону герцога. Моя магия неожиданно оказалась зеленого цвета, и ее тонкие нити проникли в тело больного, словно щупы. Я, как могла, представила себе скопившуюся внутри мужчины инфекцию, вытаскивая из памяти знания по микробиологии, и дар послушно откликнулся, моментально подсветив кровь другим цветом. Коричневая взвесь, что наполняла собой сосуды, явно обозначала ту самую заразу, от которой я хотела избавиться. И я не стала медлить, сразу же принявшись выжигать эту субстанцию. Просто позволила собственной энергии раствориться в крови мужчины, а после отдала короткий мысленный приказ: уничтожить. Да, возможно, это было опрометчиво и могло привести к последствиям, но не было времени убирать эту гадость по частям.
Тело мужчины в тот же момент выгнулось дугой, и он захрипел, а я увидела, как нервная система расцвела яркими огоньками, которые, словно рой светлячков, рванули во все стороны.
«Нужно погасить их!» — спохватилась я, переживая, что организм пациента может не выдержать.
И тут же ощутила, как собственное тело пробила дрожь от очередного оттока энергии, ринувшегося к герцогу, отчего меня тут же охватила жуткая слабость, и я едва устояла на ногах, чуть не утратив концентрацию. Кажется, после этого лечение понадобится мне самой.
Зеленая паутинка, отделившаяся от меня, легла на грудь мужчины, впитываясь в нее, и огоньки начали гаснуть один за другим. А я вдруг увидела чужую магию. Ту самую, что направляли на герцога остальные целители. Действовали они достаточно умело, и наш пациент утих, а его дыхание выровнялось. И где-то на краю сознания я увидела обеспокоенное лицо Лейтона.
Ничего, еще немного осталось. Видя, как цвет крови герцога возвращается к нормальному, я осторожно потянулась магией к его мозгу. Фух, самое сложное. Как бы не напортачить.
Осторожно, миллиметр за миллиметром, я продвигалась внутрь, почти физически ощущая прикосновения к мягкой оболочке, что окружала серое вещество, и жар воспаления, охвативший ее. И потихоньку, в этот раз не торопясь, обволакивала голову герцога тонким слоем зеленоватого свечения, которое должно было исцелить и успокоить истерзанный заразой мозг.
И вроде бы спустя какое-то время тревожная красная пульсация стала спадать, сменившись сначала желтым цветом, а после и вовсе сравнявшись расцветкой с моей магией. Вот только к тому времени моих сил хватало лишь на то, чтобы стоять и не падать, а окружающий мир потерялся в тумане.
— Лира, что с вами? — услышала я будто издалека.
А потом пред глазами потемнело, и я окончательно провалилась во тьму.
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— Как ты, Лирочка? — с довольным видом спросил Лейтон, убирая от меня руки. — Насколько я вижу, организм пришел в норму, как и твой энергетический каркас. Можно сказать, тебе повезло и ты остановилась у самого края.
Благодушное выражение лица мужчины сменилось сердитым, и он погрозил мне пальцем.
— Но больше так не делай! В следующий раз можешь вообще без магии остаться, а то и умереть! На всю последующую неделю запрещаю тебе использовать свой дар, ясно?
— Ясно... — пробурчала я виновато, отводя взгляд.
Что уж там, если он прав. В попытке спасти жизнь герцога, неумело расходуя силу, я чуть не выжгла сама себя. И если бы под рукой не оказался Лейтон, могла бы действительно помереть.
Впрочем, с задачей я справилась, и первое, что узнала, когда очнулась, было чудесное выздоровление моего пациента. Похоже, даже без последствий обошлось, пусть герцогу и предстоял долгий реабилитационный период.
Как и мне теперь. Я ведь и поработать толком не успела, как снова загремела в палату. Пожалуй, пора было начинать копить на учителя, иначе когда-нибудь точно себя угроблю. А пройти мимо нуждающегося, которому могу помочь, не получается, хоть тресни.
Палата, к слову сказать, была той же самой, где я лежала до этого: упросила главврача положить меня сюда же, чтобы навестить старых знакомых. Жаль, почти все они успели выписаться, и, кроме Виолетты, больше никого не осталось.
А вот девочка все еще дожидалась чудесного исцеления, ведь одним махом такое было не исправить. Бесконечные процедуры, сеансы исцеления и прочие методы давали немного, ведь исправить то, что недодала природа, оказалось почти невозможно. Целителям госпиталя элементарно не хватало знаний, и их сила была не способна на такое.
Я же теперь была гораздо уверенней в своих силах и хотела попытаться хоть как-то помочь ей. Если научусь стимулировать регенерацию клеток, думаю, смогу нарастить соединительную ткань и привести суставы в норму. Но все это уже потом, когда приду в норму, пока же самой бы оклематься.
В палату снова заглянул главврач, чем-то серьезно озабоченный, и, к моему удивлению, опять направился ко мне.
— Лира, тебя хочет видеть герцог Далтон, — ошарашил он меня, хмуро взирая на приткнувшуюся на уголке моей кровати Виолетту.
Поежившись под его взглядом, рыжулька вскочила с кровати, сообразив, что Лейтон хочет поговорить со мной без лишних ушей, подхватила костыли и заковыляла к себе. Я посмотрела ей вслед, как всегда, с сочувствием, дав себе мысленный зарок обязательно заняться ее болезнью. А потом вопросительно уставилась на главврача.
— Зачем? Что ему от меня надо?
— А ты как думаешь? — как-то не слишком радостно усмехнулся старик. — Поблагодарить, конечно же.
— Но...
Я демонстративно оглядела себя, намекая на не слишком пристойный вид, и Лейтон понял меня с первого раза.
— Не переживай, одежду сейчас принесут. И кресло прикатят, я тебя даже отвезу сам. Только...
Он вдруг замялся, будто подбирая слова, заставив меня встревожиться.
— В чем дело?
— Скажем так, — нехотя пояснил граф, — герцог — весьма своеобразная личность. И зная твой характер, вынужден просить тебя проявить терпение и выдержку при встрече с ним.
— Все настолько плохо? — Я приподняла бровь, обиженно поджав губы.
Хорошего же он обо мне мнения!
— Он племянник короля, и репутация у него не слишком-то радужная. Может, он действительно просто отблагодарит тебя и на том распрощается.
— А есть еще варианты?
— Кто знает? — Мужчина развел руками. — Но лучше бы тебе вообще не привлекать к себе лишнего внимания. Надеюсь, ты последуешь моему совету...
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Видимо, целители вообще не отходили от герцога, работая, не покладая рук. Потому как герцог выглядел слишком уж живо и бодро для того, кто совсем недавно едва не умер. Одетый в домашнюю пижаму, причесанный и ухоженный, он будто и не в больнице находился, а у себя дома.
Опершись на подушку, он сидел, поглощая жаркое с тарелки на подносе, а вокруг него крутилась молоденькая девушка в униформе горничной. А еда-то у него не больничная... Поди, и повар личный где-то поблизости обитает.
Дежурящие возле герцога целители, напротив, казались весьма бледными и усталыми, словно провели тут всю ночь без отдыха. Впрочем, я бы даже не удивилась этому.
Заметив наше появление, герцог повелительно махнул рукой, и горничная вместе с целителями тут же, без лишних слов, покинули палату, оставив меня и Лейтона наедине с мужчиной. Главврач подкатил кресло к кровати Далтона, и герцог улыбнулся мне. Однако его глаза остались холодны и непроницаемы, что сказало мне о многом.
Видала я уже такой взгляд. Помнится, был у меня один пациент, еще в прошлой жизни. Из тех, кто занимался грязной работой, выполняя самые неприглядные поручения командования. Ликвидация нужных людей, шпионаж, диверсии и все в таком роде, что не могло не отразиться на характере. И вот он смотрел на меня так же. Вроде и улыбается тебе человек, а ощущение, что одно неверное движение — и он сожрет тебя с потрохами. Страшный человек был, рядом с ним я чувствовала себя неуютно, и когда он наконец покинул лагерь, испытала облегчение.
Герцог, конечно, вряд ли чем-то подобным занимался, но ощущения от его близкого присутствия были похожими. Лишь наличие графа рядом придавало мне спокойствия и уверенности.
— А вот и моя спасительница пожаловала! — низким обворожительным голосом заявил Далтон, продолжая улыбаться.
И, может быть, я купилась бы на его очарование, если бы он не вызывал у меня мороз по коже.
— Не стоит благодарности, ваша светлость. — Я натянуто улыбнулась в ответ. — Простите, что сижу при вас...
— Ну что вы, леди Лира! — отмахнулся мужчина. — Удивительно, что после такого вы вообще так быстро оклемались! Мне рассказали, что вы совершили поистине чудо, и я поражен вашим поступком!
Он замолчал и выразительно посмотрел на замершего за моей спиной Лейтона.
— Уважаемый, не могли бы вы нас оставить наедине с этой прекрасной леди? — вежливо попросил герцог.
Но властный тон, которым он это произнес, не оставлял выбора. И судя по ставшему хмурым лицу Лейтона, он тоже это понял. Однако все равно попытался возразить:
— Не думаю, что это уместно. Лира не слишком хорошо себя чувствует...
Улыбка герцога увяла, и он посмотрел на главного врача госпиталя с недовольством.
— Я сказал, оставьте нас! — с нажимом повторил Далтон. — Что неясного? Всего лишь несколько минут приватной беседы. Ничего с ней не случится.
Я не встревала в их беседу, пусть мне и было не по себе. Помнила предупреждение Лейтона и благоразумно молчала, хотя на язык просилось многое. Но сейчас, когда в воздухе запахло грозой, просто не могла не вмешаться.
— Все в порядке, ваше сиятельство. — Я кивнула Лейтону. — Я с удовольствием побеседую с его светлостью Далтоном.
Не хватало еще, чтобы из-за меня у графа возникли проблемы. Да и что герцог мне сделает? Посреди больницы да в таком состоянии он даже с кровати не встанет.
— Хорошо... — с сомнением протянул целитель, отходя от меня. — Тогда подожду вас снаружи, Лирочка.
Он ушел, и мне сразу захотелось спрятаться куда-нибудь от внимательного взгляда герцога, которым он ощупал меня с ног до головы, будто оценивал.
— Так что вы хотели, герцог? — подавив внутреннюю дрожь, нейтрально спросила я, сразу переходя к делу, лишь бы поскорей отсюда уйти.
— Можете тет-а-тет называть меня просто Жан, моя спасительница, — усмехнулся мужчина, подавшись ко мне. — Йоган поведал мне о ваших невероятных способностях. Я знаю его, и он бы ни за что не стал так отзываться о ком-то, если бы не был абсолютно впечатлен.
Вступление герцога напрягло меня, и следующий вопрос я задала с неохотой:
— К чему вы клоните, ваша светлость?
Ладонь мужчины вдруг легла мне на руку, заставив вздрогнуть. А после он ошарашил меня весьма странным предложением.
— Хочу, чтобы вы стали моим личным целителем.
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Деликатно высвободив руку, боясь разозлить герцога резкими движениями, я растерянно посмотрела на мужчину.
Его неожиданное и весьма сомнительное предложение прозвучало так, будто он ставил меня перед свершившимся фактом. И можно было догадаться, что отказа Далтон не приемлет. Вот только я категорически не хотела становиться его целителем, тем более личным. Слишком уж двусмысленно прозвучало это из его уст, и почти наверняка в итоге я окажусь у него в постели.
Нет уж, увольте! Даже если бы он не пугал меня так сильно, все равно бы не согласилась. Да и интуиция буквально кричала, что если отвечу ему «да», то горько об этом пожалею.
— Вас что-то смущает? — насмешливо поинтересовался герцог, глядя на меня словно удав на кролика. — Если вы беспокойтесь о жаловании, платить я вам буду гораздо больше, чем вы заработаете здесь. Или у вас есть еще условия?
— Нет, что вы! — Я замотала головой, лихорадочно соображая, как выкрутиться. — Но... Зачем вам это?
Хищно улыбнувшись мне, мужчина откинулся обратно на подушку, подперев голову руками.
— Не хочу упускать такой талант — неужели неясно?
Мертвой хваткой вцепившись в подлокотники кресла, я отвела взгляд.
Проклятие! И что же ему ответить? Что меня и так все устраивает? Или, может, сказать правду, что я просто не хочу? Сомневаюсь, что его это устроит, а то и вовсе разозлится, и последствия мне явно не понравятся.
Злясь на себя за трусость и посылая в адрес герцога мысленные проклятия, я снова растянула губы в фальшивой улыбке и осторожно заметила:
— Ваша светлость, видите ли, в чем дело... Этот дар проснулся во мне буквально несколько дней назад, и я пока даже толком не умею им пользоваться.
— Но... — растерялся герцог, хмуря брови, — как же вы тогда меня вылечили?
Я напряглась, размышляя над ответом. Если так подумать, я рисковала его жизнью, действуя наугад. И ему это наверняка не понравится.
— Думаю, мне помог мой опыт. Я знала, как именно действовать, а магия оказалась хорошим подспорьем. Но в целом мне просто очень повезло, и я не ручаюсь, что так будет и дальше.
Лицо Далтона опасно потемнело, и его ноздри гневно затрепетали. Кажется, он все же сделал выводы.
— Так, значит, я мог умереть?
Низкий, наполненный гневом голос мужчины отозвался внутри дрожью. Поежившись, я невольно откатилась назад, но тут же устыдилась собственной слабости и посмотрела герцогу прямо в глаза.
Позволю страху хоть раз возобладать над собой — так и буду дальше бояться всего, и тогда лучше сразу сдаться. Это я уяснила, еще когда начала работать в полевом госпитале. И тогда меня в этом мире ждет весьма незавидная участь.
— Если бы не я, вы бы не выжили, — твердо ответила я Далтону. — Надо было позволить вам умереть?
Взгляд герцога вспыхнул пламенем, и я замерла, ожидая бурной реакции. Вплоть до того, что меня сегодня же уволят из больницы. Но мужчина вдруг расхохотался, а отсмеявшись, довольно произнес:
— Давно не встречал таких дерзких женщин. Неужто не боишься меня?
— Боюсь, — честно ответила я. — Но не привыкла лукавить. И вам не стоит рассчитывать на меня, ведь в следующий раз мне может так не повезти. Зачем вам целитель-самоучка?
Я очень надеялась, что привела убедительные аргументы, которые напугают герцога, и он отступится. Но все это было зря. Чем-то моя персона зацепила его настолько, что ему было наплевать на здравый смысл.
— Сколько времени вам надо, чтобы научиться управлять даром? Думаю, работа здесь в должности целителя позволит вам быстро набраться опыта, — нашел он якобы решение.
— Должности целителя?.. — Я уставилась на него изумленно.
— Да, я сегодня же попрошу графа Лейтона о повышении для вас. Думаю, здешние лекари не откажутся поделиться с вами своей мудростью. Так что, как скоро я смогу забрать вас отсюда?
Черт, да что он ко мне прицепился?!
Меня обуяла такая злость, что даже магия отозвалась. Мир вокруг снова раскрасился в разные цвета, и появилось огромное искушение воспользоваться даром в личных целях. Интересно, смогу ли я заставить его забыть о себе? Достаточно воздействия на нужную область мозга — и он уже через мгновение не вспомнит обо мне.
Вздохнув, я мысленно покачала головой. Нет, пожалуй, это слишком сложно, и нет гарантии, что я не сотру ему вообще всю память. А жаль...
— Дайте хотя бы месяц, ваша светлость, — нехотя выдавила я из себя. — И мне действительно понадобится наставник.
Надеюсь, за этот месяц я придумаю, как избежать столь сомнительной участи. А может, попросту сбегу отсюда, и пусть попробует меня найти. Королевство большое.
— Месяц, значит? — Далтон задумчиво посмотрел на меня. — Что ж, так тому и быть!
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Конечно, за месяц стать настоящим целителем было абсолютно невозможно. Особенно учитывая, что магии тут обучались чуть ли не с рождения, а я получила свой дар совсем недавно. Но мне просто необходима была отсрочка, а назови я больший срок, боюсь, герцог бы не стал столько ждать. Просто забрал бы с собой и нашел наставника уже на месте, что меня совершенно не устраивало. Здесь, в госпитале, у меня была свобода действий и возможность сбежать в любой момент, там же я, скорей всего, оказалась бы в золотой клетке, из которой не выбраться.
Хотя, конечно, было безумно жаль, что придется уйти, ведь я только устроилась на новом месте, даже с даром не успела разобраться. Теперь же придется начинать с нуля в другом городе, а может, и стране, и все из-за этого самолюбивого мерзавца, чья благодарность оказалась весьма своеобразной. И я была уверена, что Лейтон тоже не сможет ничего сделать в этом случае, однако все равно сразу после разговора с Далтоном обратилась к нему. Может, он подскажет хоть какой-то выход?
Мы уединились у графа в кабинете, и он запер его на ключ, чтобы никто случайно не зашел. А после, усевшись тяжело в кресло, старик посмотрел на меня виновато и поинтересовался:
— Что он хотел от тебя, Лира?
Не знаю, почему, но его простой вопрос подействовал на меня как спусковой крючок. И эмоции, что копились внутри все это время, хлынули наружу. Плечи задрожали, и я самым позорным образом разревелась. Слишком уж многое свалилось на меня за последнее время, и настойчивое предложение герцога стало последней каплей.
— Ох, Лирочка, ну что же ты... — растерянно пробормотал Лейтон, протягивая мне платок. — Эх, дурак я старый, не надо было тебя подпускать к нему! Авось и так бы выжил.
— Не выжил бы, — мотнула я головой, с трудом останавливая поток слез. — Болезнь слишком прогрессировала, а вы, не зная, как его лечить, сделали бы только хуже.
Промокнув глаза, я высморкалась в платок, наплевав на приличия. Кажется, даже легче стало, пусть меня все еще потряхивало. А потом я увидела разом посерьезневший взгляд Лейтона и то, как он напрягся.
Черт, кажется, все-таки придется рискнуть и открыться ему... Человек он хороший, а без союзника в этом мире придется совсем нелегко. Очень сложно, когда некому доверять. Вот только как сказать ему?
— Тогда откуда это знаешь ты? — задал логичный вопрос граф, и я ощутила, как на меня дохнуло его магией. Огромной мощью, несравнимой с моей, способной запросто убить меня в мгновенье ока.
Перестраховывается?
Впрочем, я не могла винить мужчину за это, ведь у меня тоже на его месте возникли бы всякие нехорошие подозрения. Сначала внезапно проснувшийся дар, потом непонятно откуда взявшиеся знания. Да и вела я себя наверняка не как предыдущая хозяйка тела, и пусть Лейтон не знал Лиру так уж хорошо, но так или иначе мог заметить разницу.
— Когда-то я была военным фельдшером, ваше сиятельство, — грустно усмехнулась я, искренне надеясь, что он сразу не отправит меня к целителям. — Но потом я умерла и попала в ваш мир. Не знаю, как я тут оказалась, но все мои знания остались при мне.
— Что?.. — Лейтон ошалело уставился на меня, опасно побледнев.
Давление его магии ослабло, настолько он был поражен, и я испугалась, как бы его не хватил удар. Не стоило вот так сразу вываливать все на него.
— Понимаю, что в это сложно поверить. — Я пожала плечами, внимательно наблюдая за состоянием его сердца. — Но другого объяснения не ждите. И нет, я не сошла с ума...
— Я верю тебе! — перебил меня целитель, подорвавшись на ноги.
Удивленно глянув на мужчину, выглядевшего слишком уж взбудораженным, я затаила дыхание, ожидая продолжения. Кажется, меня тоже ждет какое-то необычное откровение.
— Видишь ли... — чуть тише добавил мужчина, упершись руками на стол. — Моя покойная матушка, она тоже была родом не из этого мира. И то, что ты сказала, многое объясняет. В семье ходит много историй о ее прошлом, и насколько я знаю, таких, как она, единицы в нашем мире. Но... Всех их отличает одно — появившийся из ниоткуда магический дар. И почему я раньше не догадался?
Несколько минут я сидела молча, ошеломленная не меньше самого Лейтона, размышляя над словами мужчины и перипетиями судьбы, сведшими нас вместе. Какова была вероятность, что я окажусь именно в его госпитале? Да и, в принципе, в этом мире. Может, меня сюда действительно послали для какой-то миссии?
— А почему вы так испугались сначала? — спросила я совсем не то, что хотела. — За кого вы меня приняли?
— Ясное дело, за кого, — выдохнул устало мужчина, усаживаясь на место. — За шпиона или вражеского диверсанта. Ты ведь здесь не так давно, мало ли кто тебя послал.
Усмехнувшись нервно, я обхватила себя руками и заметила с тоской.
— Была б я диверсантом, уж точно не спасала бы этого гада. Скорей прикончила бы.
— Это ты о Далтоне? — понимающе уточнил главврач. — Ты ведь так и не сказала, о чем вы говорили.
Все еще сомневаясь, впутывать в эту историю Лейтона или нет, я задумчиво посмотрела на него. Наверное, было бы правильным разобраться со всем самой, но граф может помочь мне и неофициально — так, что никто и не узнает.
— Он хочет, чтобы я работала на него, — решившись, все же сообщила я ему. — Чтобы стала его личным целителем. И я уверена, что этим все не ограничится. Помогите мне, прошу! Я боюсь его!
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Я вышла от Лейтона только спустя час — так долго мы разговаривали. Слишком уж многое надо было обсудить.
Я рассказала о своем мире, удивив графа тем, что у нас совершенно нет магии, поведала ему о наших технологиях и о том, что правят нами не короли, а аристократов и в помине нет. Но больше всего целителя заинтересовали земные достижения в медицине, и он, как мальчишка, с открытым ртом и распахнутыми от любопытства глазами слушал о генной инженерии, трансплантации органов и искусственном оплодотворении. И это было лишь малой частью того, что я успела ему открыть, но он загорелся не на шутку, собираясь воспользоваться моими знаниями хотя бы в той мере, в какой позволяла местная наука. Может, и антибиотики получится сделать, если вспомню хотя бы примерно технологию их получения.
Граф же, в свою очередь, рассказал мне о матери. Кажется, она тоже была с Земли, но из другого времени, века из восемнадцатого. И магии, в отличие от меня, не удивлялась, так что, наверное, ее мир был альтернативным моему, как и этот.
Узнав о предложении герцога, Лейтон стал хмур и мрачен и даже порывался пойти поговорить с ним по душам. Но я понимала, чем все это может закончиться, и удержала его от этого самоубийственно шага. Не прощу же себя, если герцог отыграется на нем вместо меня.
И сколько мы с графом потом ни говорили, так и не могли придумать ничего, что позволило бы мне избежать сомнительной участи служить Далтону. Имея огромную власть, герцог, по сути, мог заставить меня перейти к нему на службу в любой момент, не считаясь ни с моими желаниями, ни с обстоятельствами. И потому выделенный мне месяц теперь казался огромной уступкой с его стороны.
— Я обязательно что-нибудь придумаю, — заверил меня Лейтон в итоге, выглядя не слишком-то убедительным.
Но выбор у меня все равно был, пусть даже не удастся переубедить герцога. В конце концов, всегда можно отправиться врачевать на поле боя или же уехать в союзное королевство.
С такими мыслями я брела по коридору, направляясь обратно в палату, и совершенно не смотрела под ноги, следуя по памяти привычным маршрутом. И зря, может, тогда бы заранее заметила того, кто шел мне навстречу.
Этого мужчину я видела впервые, но в памяти Лиры он был запечатлен как Маркус Вейнор, жених Гретты. Тот, из-за кого началась наша вражда. Высокий и подтянутый, весь из себя франтоватый, одетый в стильный костюм и шляпу, он смотрелся посреди больничного коридора совершенно неуместно.
Сейчас, глядя на него, в голове всплыло больше деталей нашего знакомства и общения. И я, собственно, начала понимать, что гнев Гретты не так уж и необоснован. Похоже, ее жених не слишком-то обременял себя верностью невесте, не пропуская за ее спиной ни одной юбки.
— Леди Лира, рад вас видеть, — расплылся в довольной улыбке мужчина, сняв передо мной шляпу. — Вы, как всегда, прекрасны... Признаться, я скучал по вам.
Ну да, в больничной одежде-то, растрепанная и не накрашенная — прямо образчик красоты. Скучал он, как же! У него таких, как я, еще с десяток, наверное, имеется!
Он лгал так беззастенчиво, что будь я моложе и наивней, может, и повелась бы. Сейчас же, когда мужчина вцепился в мою руку, чтобы поцеловать, у меня было одно желание — сбежать от него. Но, к сожалению, сделать этого я не успела.
— Маркус! — раздался за моей спиной знакомый женский голос, наполненный яростью.
А после ураган по имени «Гретта» пролетел мимо, чуть не сбив меня с ног. Оттолкнув мужчину от меня и встав между нами, она разъяренной валькирией уставилась на нас и требовательно прошипела:
— Что здесь происходит?!
Ситуация сложилась крайне неловкая, и достаточно было одной лишь искры, чтобы снова разразилась буря, в которой не останется победителей. Ревность Гретты может толкнуть ее на крайность, и она снова нападет на меня. Я же стану защищаться, и чем все закончится, страшно было представить.
Однако, видимо, небеса все же оберегали меня, и в дело вмешался случай. Едва окутавшаяся магией девушка шагнула ко мне, пылая неподдельной злобой, как где-то вдалеке раздался мощный взрыв, от которого зазвенели стекла и пол заходил ходуном. Ухватившись за стену, я с ужасом посмотрела в окно на расцветшее над городом черное облако, внутри которого сверкали огненные искры.
— Что это?! — охнула Гретта, отступая к жениху.
— Диверсанты! — побледнел Маркус, глядя на облако шальными глазами. — Гретта, уходим!
Схватив невесту за руку, он утащил ее за собой, и они быстро скрылись за поворотом. Меня же будто приморозило к полу.
Господи, только не это! И здесь то же самое, что и в моем мире...
Сердце бешено колотилось, и страх парализовал меня. Словно я снова оказалась в том дне, когда погибла.
— Лирочка, вот ты где! — раздался позади взволнованный голос Лейтона. — Идем, всех пациентов эвакуируют в убежище под госпиталем!
Его появление заставило меня отмереть, и я растерянно спросила, боясь услышать ответ:
— Что происходит, граф?
Подбежав ко мне, Лейтон подхватил меня под локоток, увлекая за собой, и на ходу пояснил:
— Говорят, враг заслал большой отряд в город, чтобы спровоцировать беспорядки. Не знаю уж, зачем это им понадобилось, но бои идут по всему городу. Наверное, скоро к нам хлынет большой поток раненых, сейчас же нужно спрятаться, пока королевская гвардия со всем не разберется. Так что прошу тебя, Лира, сиди вместе с остальными и не высовывайся!
Когда он договорил, мы уже успели спуститься в подвал, присоединившись к спешащим внутрь убежища пациентам и работникам. Однако сам Лейтон с нами не пошел и, отпустив меня, повернулся обратно к лестнице.
— А как же вы?! — окликнула я его с тревогой. — Что вы задумали?
Повернув голову в мою сторону, граф невесело усмехнулся:
— Разве ж могу я остаться в стороне, если на мой госпиталь нападут? Все со мной будет хорошо, не переживай!
И не успела я еще хоть что-то сказать, как он по-молодецки браво взлетел вверх по лестнице, скрывшись из вида.
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Если Лейтон думал, что я стану отсиживаться, пока он, рискуя собой, бегает по госпиталю, наводя порядки, то явно ошибался. Вот куда он со своим больным сердцем?
Хотя, может, на мысль присоединиться к нему меня подтолкнуло нежелание находиться в одном помещении вместе с Греттой и ее женихом.
Бункер, что был оборудован в подвале, представлял собой длинный зал с низкими потолками и каменными неоштукатуренными стенами, по которым тянулись ряды каких-то труб. Из удобств здесь были лишь жесткие диваны вдоль стен, не вмещающие всех желающих, да множество списанных и потрепанных одеял, сваленных в одну кучу на столе в углу. Я понятия не имела, как тут обстоят дела с запасами воды и провианта, но даже с первого взгляда убежище не было предназначено для долгого пребывания людей. Видимо, не так уж и часто враги добирались до столицы.
Застыв на пороге, я окинула взглядом помещение и помрачнела, наткнувшись на злой взгляд Гретты, что пристроилась с Маркусом в уголочке.
Э, нет, я, пожалуй, лучше пойду, помогу главврачу да поищу, вдруг кто еще не эвакуировался. И плевать, что меня до сих пор слегка шатает: если останусь, дело может закончиться дракой, а тут народ и без того напуган.
— Ну, ты будешь заходить, или нет? — проворчал недовольно кто-то позади.
Спохватившись, я отпрыгнула в сторону, пропуская мимо пожилую даму, одарившую меня осуждающим взглядом. Решившись окончательно, я развернулась и бросилась к лестнице. Ну как бросилась, потихонечку, по стенке, ведь Лейтона, что держал бы меня под ручку, рядом не было.
Восхождение на первый этаж далось тяжко, и я, отдышавшись, с тоской посмотрела обратно.
Может, вернуться, пока не поздно?
Но, вспомнив злое лицо неприятельницы, я взяла себя в руки и медленно двинулась по коридору, с опаской глядя на то, что творилось за окном. Странное облако так и висело над городом, став, кажется, еще гуще и огромней. И я не хотела думать, что будет, если оно доберется до нас.
Пока же, кроме паники и спешной эвакуации, в госпитале ничего не происходило. Никто не нападал на нас, и здание никак не пострадало. Непонятно, чего вообще все испугались? Неужто здешняя армия, наверняка укомплектованная боевыми магами, не справится с неприятелем в собственном городе?
Дойдя до развилки коридоров и встретив по пути всего пару человек, покосившихся на меня с удивлением, я остановилась, решая, куда пойти. Наверное, стоит проверить дальнее крыло, где лежали тяжелобольные, неспособные передвигаться самостоятельно. Глупо, конечно, ведь даже если оттуда не всех вывезли, я вряд ли смогу им чем-то помочь. Но ноги сами понесли меня туда, и очень скоро я пожалела о своем решении.
Поежившись от сквозняка, я обхватила себя руками, оглядываясь с беспокойством. Темный коридор был абсолютно безлюден, и мне вдруг стало жутко.
Зачем я вообще сюда пошла? Вот же дура!
Захотелось спрятаться где-нибудь, и я не стала сдерживать этого порыва. Шагнула к ближайшей двери, ведущей в чей-то кабинет, искренне надеясь, что он не заперт, но не прошла и пары метров, как позади вдруг скрипнула дверь запасного выхода, и я услышала чьи-то тяжелые шаги. Не успела я обернуться, как меня, грубо схватив, оттащили к стене, и я с ужасом почувствовала острие холодного металла возле шеи.
Неужто враг и до госпиталя добрался?
— Закричишь — и умрешь, ясно? — прохрипел низкий мужской голос, в котором чувствовалась боль. — Просто ответь мне, где найти целителя, и я отпущу тебя.
Ни жива ни мертва от страха, я едва заметно кивнула, боясь лишний раз пошевелиться, и дрожащим голосом выдавила:
— Я сама могу исцелить вас...
Звон металла, ударившегося о камень, заставил замолчать, и я вдруг ощутила, как хватка незнакомца ослабла. Стремительно развернувшись, вместо того чтобы бежать прочь, я в ошеломлении уставилась на оседающего по стенке светловолосого мужчину в незнакомой военной форме без каких-либо знаков различия. Нож, которым он угрожал мне, валялся рядом, а сам он со смешанными чувствами смотрел на меня. Ненависть, ярость, надежда и отчаяние — целый безумный коктейль, что плескался сейчас в его глазах.
Лицо мужчины сравнялось цветом с побеленной стеной, а сбоку на кителе расплылось алое пятно. Теперь понятно, почему он меня отпустил. И прямо сейчас он ждал от меня помощи, прекрасно понимая, что я могу в любой момент сбежать или позвать подмогу, которая его скрутит в два счета. Вот только бросать его я не собиралась, и причиной тому было не мое милосердие.
Ведь это был тот самый незнакомец из моих снов!
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Оттащить его в кабинет оказалось задачей не из простых, особенно в моем теперешнем состоянии. Но я справилась, кое-как погрузив мужчину на удачно оказавшееся поблизости кресло-каталку. Усадить не удалось, просто сгрузила его, как пришлось, и закатила внутрь комнаты, спешно закрыв за собой дверь. А отдышавшись, бросила взгляд по сторонам, с удивленной радостью заметив в углу шкафчики с лекарствами, бинтами и прочим медицинским инвентарем.
Кажется, это мы удачно зашли. И просто чудо, что на нас никто не наткнулся, иначе пришлось бы отвечать на неудобные вопросы. Например, почему я помогаю врагу. Хотела бы я сама знать ответ на этот вопрос...
А в том, что это враг, из тех, кто напал на город, я почти не сомневалась. Не стал бы солдат из королевской армии или городской стражи нападать на пациента и требовать отвести его к целителю. Да и эта странная форма, которую я ни разу пока не видела, хотя солдат через наш госпиталь проходило немало...
Переложив мужчину на кушетку, я тяжело вздохнула, вытирая пот со лба. Делать это пришлось поэтапно, сначала голову и плечи, а уж потом с трудом удалось переместить все остальное. И даже так вымотались, будто поле перепахала вручную.
А после, с тревогой прислушавшись к звукам сражения снаружи и тишине в коридоре, бросилась к шкафчикам. Я, конечно, могла исцелить его магией, как и пообещала, но боялась, что сейчас сделаю только хуже. Уж слишком плохо себя чувствовала.
Схватив с полки бинты, которые здесь были не привычными марлевыми, а представляли собой отрезы ткани, бутыль со спиртом и пару инструментов, я вернулась к мужчине, который так и не пришел в себя. Осторожно расстегнув китель и разрезав рубашку, что была под ним, я с беспокойством уставилась на обширную резаную рану в боку.
Крови на рубашке оказалось много, но меньше, чем должно быть. И судя по характеру раны, его полоснули чем-то острым, но, как ни странно, порез успел слегка затянуться, будто прошло несколько часов с момента ранения. Может, он сам себя подлечил? Или рана не столь глубокая, как кажется?
Не став гадать, я призвала магию, полагая, что на осмотр моих сил хватит, и внимательно вгляделась вглубь мужчины, разглядывая его в месте повреждения.
Похоже, солдату несказанно повезло, и внутренние органы почти не пострадали, но порез повредил не только кожный покров, но и рассек мышцы, так что полостная рана все равно была опасна. В первую очередь из-за заражения, и я не была уверена, что смогу снова провернуть тот трюк с очисткой крови, как сделала это для герцога.
Черт, как же не хватает нормальных препаратов! Или хотя бы резерва магического побольше, чтобы не валиться без сил после одного сеанса исцеления.
А руки уже сами действовали отдельно от разума, совершая привычные манипуляции. Промыть, обработать, стянуть края, сшить, матерясь на слишком толстую иглу и грубые нитки. Впрочем, их могло и вовсе не быть, ведь врачи этого мира привыкли манипулировать магией.
Доделав перевязку, я отстранилась от мужчины с чувством выполненного долга и тяжело уселась в то самое кресло, на котором его прикатила. Руки дрожали, будто с похмелья, и в ушах стоял шум.
Снова перенапряглась, да что ж такое! Лейтон меня точно прибьет, а потом запрет в палате, привязав к кровати, чтобы не сбежала. И будет прав.
Что ж, теперь оставалось надеяться, что в кровь не попала зараза. Впрочем, визуальный осмотр не выявил никаких нагноений или отмирания, так что рана должна быть чистой.
Я позволила себе все же небольшую манипуляцию с использованием магии, чтобы зарастить поврежденную ткань кишечника, который все-таки слегка задело. Совсем небольшое отверстие, видимое как крохотное черное пятнышко на фоне покрасневшего контура кишечника, но и это могло в будущем принести проблемы от перитонита до сепсиса.
А когда закончила и с этим, мужчина вдруг открыл глаза. От неожиданности я вздрогнула, выдав свое присутствие, и взгляд незнакомца тут же переместился на меня. После секундного замешательства в его глазах мелькнула тень узнавания, и мужчина дернулся, собираясь встать.
— Куда?! — сердито воскликнула я, с трудом удерживая его на месте. — Хочешь, чтобы рана открылась? Я только зашила тебя, так что лежи!
Мой строгий взгляд ли подействовал, а может, боль, от которой лицо мужчины скривилось, я не знала. Но незнакомец послушно лег обратно, не пытаясь больше шевелиться.
— Где мы? Кто ты и почему помогла мне? Тебя кто-нибудь видел?
Мужчина обрушил на меня поток вопросов, резких и требовательных, с таким видом, будто и не помирал тут недавно.
— На, выпей. — Я вместо ответа протянула ему склянку с вытяжкой из целого комплекса растений, которую тут использовали как противовоспалительное средство. Не антибиотик, конечно, но хоть что-то.
— Что это? — Мужчина с опаской глянул на зеленую жидкость. — Отравить меня хочешь?
— Конечно, — фыркнула я, косясь на него с недовольством. — Я же для этого тебя лечила, чтобы потом сразу угробить.
Смутившись слегка, мужчина откупорил склянку, слегка приподнявшись на локтях, и одним залпом влил в себя содержимое.
— Тьфу, ну и гадость! — сморщился он. — Что там?
— Травы, — усмехнулась я и добавила, бросив быстрый взгляд на дверь: — Не знаю, кто ты, но догадываюсь. Поэтому слушай внимательно и не перебивай. Я тут работаю и только что зашила тебе рану, так что постарайся не тревожить ее, хотя бы пока не доберешься до целителя.
— А?.. — начал было мужчина, глядя на меня расширившимися глазами.
Но я его перебила, спеша все объяснить.
— Что касается других… После взрыва почти весь госпиталь эвакуировался, так что понятия не имею, как скоро сюда кто-то заявится. Разве что ты сам не привел за собой хвост.
— Почему ты мне помогла? — бросил снова мужчина, напрягшись, будто перед прыжком.
Неудивительно, я бы на его месте тоже в такой ситуации никому не доверяла. Может, я вылечила его лишь для того, чтобы он дожил до допроса?
— Не знаю. — Я пожала плечами. — Понравился ты мне. Такой ответ тебя устроит? Да и не могла я остаться в стороне, несмотря на то что ты враг...
Я не успела договорить. Из коридора внезапно послышался топот, и в глазах мужчины взметнулась ярость.
— Ты!..
— Это не я, честно! — в страхе воскликнула я, понимая, что нам конец.
Кто там будет разбираться, что я тут делаю?
Тяжело усевшись на край кушетки, мужчина, ухватив меня за руку, подтянул к себе и загородился мной, словно щитом. Охнув, я попыталась вырваться из неожиданно стальных объятий, но замерла, когда незнакомец, зашипев от боли, тихо произнес:
— Не дергайся, и когда сюда зайдут, скажи, что я тебя заставил помочь себе. Выберемся отсюда — и я отпущу тебя, клянусь.
Изумленно посмотрев на мужчину, я растерянно кивнула, и он развернул меня лицом к двери, обхватив рукой. А потом мне в бок уперлось нечто острое. Вот только теперь это был не нож, а те самые ножницы, которыми я резала бинты. И когда он только успел их стащить?
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Отряд, что ворвался внутрь, был вооружен до зубов. Видимо, гвардейцы, что охраняли герцога, быстро сориентировались и вызвали подкрепление. А может, выряженные в форму королевской гвардии солдаты гнались именно за этим мужчиной.
Завидев меня, командир отряда, невысокий кряжистый мужчина с суровым лицом, застыл на месте удивленно. Но очень быстро заметил, кто прятался за моей спиной, и его лицо исказил гнев.
— Ты!.. Взять его!
— Стоять! — рявкнул мужчина, дернув меня на себя. — Еще одно движение — и я убью ее!
Солдаты замерли в нерешительности, оглядываясь на командира, и я решила подыграть незнакомцу, чтобы наверняка убедить их. Состроила жалобное лицо, всхлипнула и дрожащим голосом попросила:
— Пожалуйста, спасите! Он затащил меня сюда, угрожая магией. Я боюсь его...
— Заткнись! — грубо перебил меня вражеский лазутчик, да так, что я на миг поверила ему. — Выпустите нас, иначе я ее убью!
Но если на лицах простых солдат я видела сомнение, то командир не колебался ни секунды, отдавая очередной приказ.
— Плевать на нее! Его приказали брать любой ценой! Действуйте!
Не дожидаясь, пока воины среагируют, командир окутался вдруг красным сиянием, и в нашу сторону рванула волна света. Не успела я ничего понять, как спасенный мной мужчина отшвырнул меня от себя, принимая удар на себя. Его крик зазвенел в ушах, и я в ужасе попятилась, глядя на то, как он впечатался в стену сбоку от кровати. Душа рвалась помочь ему, но разум твердил оставаться на месте. А потом дверь в кабинет распахнулась, и на пороге появился рассерженный Лейтон.
Всхлипнув теперь уже по-настоящему, я перевела взгляд на своего спасителя, что распластался без сознания на кровати. Кажется, он только что отдал мне долг жизни.
Взяв себя в руки, хоть это и оказалось нелегко, я с тревогой просканировала мужчину магией, ища в нем признаки жизни. Боже, кажется жив… И почему меня это так радует? Хоть помяли его, конечно, прилично, даже рана снова открылась.
А Лейтон тем временем, буквально преобразившись, заорал на вояку:
— Вы в своем уме?! Что вы тут устроили?!
Спав с лица, командир отряда попятился, глядя на Лейтона круглыми глазами. От мягкого и добродушного, благообразного старика мало что осталось, и сейчас от него исходила такая угроза, что даже у меня по спине пробежал холодок.
— Господин... — растерянно пробормотал гвардеец. — Ваше сиятельство, мы лишь выполняем долг.
Похоже, главврача главного госпиталя столицы знали в лицо многие, раз этот суровый мужчина вдруг снизошел до объяснений ему. Боится, что потом лечить его не станет?
— Граф, скажите, а с каких пор долг ставится выше жизней обычных людей? — не удержалась я.
Этот служивый гад чуть не убил меня, и я не собиралась молчать.
— О чем это вы? — удивился главврач.
Лицо командира же потемнело. Он повернулся ко мне, и в его глазах блеснула злость. Однако голос был полон раскаяния.
— Прошу прощения, госпожа, что подверг вас опасности. Я всего лишь хотел поймать врага…
— Вы всего лишь приказали брать врага любой ценой, — гневно перебила его я, — и в тот момент вам было плевать на то, что будет со мной! Если бы он не оттолкнул меня, я бы сейчас лежала рядом с ним!
— Это правда? — ледяным тоном поинтересовался Лейтон, сверля мужчину недобрым взглядом.
По коже побежали мурашки, как это бывало, когда кто-то рядом со мной обращался к магии, и мне захотелось взять свои слова обратно. Я лишь надеялась осадить зарвавшегося гвардейца, но бойню устраивать точно не планировала.
— Да что вы ее слушаете? — возмутился вояка, однако я видела, что мои слова смутили его. — Еще неизвестно, как она сюда попала! Может, бежать помогала этому ублюдку!
— Прекратите! Оставьте свои грязные инсинуации при себе. Лира не из таких! — отрезал Лейтон, встав рядом со мной.
— При всем моем к вам уважении, граф, вы этого не можете знать точно. Впрочем, это ваше дело. Наше же — забрать этого диверсанта и доставить к командованию! Заберите его!
Командир махнул рукой, подав знак подчиненным. Я же умоляюще взглянула на Лейтона, не зная, как это остановить.
Они же точно убьют этого солдата! Если он сам раньше не умрет по пути.
Правильно идентифицировав мой посыл, граф нахмурился, встав между гвардейцами и кроватью.
— Заберете обязательно, но позже. Вы не видите, в каком он состоянии? Ему нужна помощь лекарей! Хотите, чтобы он помер по дороге? Вам разве не нужно его допросить? Так и доложите главному: этот молодой человек останется здесь, пока не выздоровеет.
— Хорошо, — заскрипел зубами вояка, которому подобный расклад явно не понравился. — Но мои люди будут его охранять!
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Вражеские диверсанты, проникшие в город, успели натворить немало дел. Взорвали железнодорожную развилку, пару военных складов, разворошили пункт связи и прочие стратегически важные объекты. Диверсантов связали боем, и часть из них удалось пленить, в том числе и моего подопечного. А город временно перешел на военное положение, ожидая очередного удара, и повсюду теперь бродили патрули.
Военнопленного поместили, как того же герцога, в отдельную палату. И если первому такая честь была оказана из-за его высокого положения, то последнего просто предпочли изолировать от остальных. А то вдруг нападет на кого или подговорит помочь ему?
И воякам, которые остались сторожить мужчину, было плевать, что он не в состоянии даже двигаться.
В себя пленник пришел только спустя сутки после того, как его подлечили целители. Слишком уж хорошо его приложил тот неотесанный солдафон. Тогда же и выяснилось, что контуженный заклинанием мужчина забыл абсолютно все, кроме собственного имени.
Даниэль — так его, кажется, звали.
О, как злился тогда гвардеец и ругались посланники из Тайной канцелярии короля, которые пришли допросить вражеского солдата, оказавшегося командиром засланной в город группы диверсантов. Но сколько ни бились, добиться чего-то, кроме имени, не смогли: мужчина действительно потерял память, и это подтвердил сам главврач. И все, что оставалось, — лишь ждать, пока воспоминания вернутся.
Все это я узнала от Лейтона, который лично занялся пленником, приглядывая за ним и уберегая от произвола гвардейцев. А потом сыщики из Канцелярии пришли за мной.
— Так вы говорите, что впервые видели этого мужчину? И до сих пор не были с ним знакомы? — в который раз спросил меня следователь.
Худой и невзрачный, в сером твидовом костюме, устроившийся в кресле за столом кабинета заместителя Лейтона как у себя дома, он абсолютно ничем не выделялся, и в толпе я на него вряд ли обратила бы внимание. Но его холодный, цепкий взгляд, видящий меня насквозь, вызывал мороз по коже. Жуткий тип, впрочем, на таких должностях иные наверняка и не задерживаются.
— Нет, не были, — терпеливо ответила я, понимая, что он хочет измотать меня и подловить на лжи или нестыковках.
— Тогда зачем вы ему помогли? — снова задал в какой-то степени логичный вопрос мужчина.
Вот только ответ на него столь очевиден, что мне чудился там подвох.
— Я же говорила, — раздражение все же прорвалось сквозь тщательно выстроенную стену отрешения. — Во-первых, лечить нуждающихся — это долг любого врача или целителя. А во-вторых, он не оставил мне выбора, угрожая ножом.
Следователь поморщился. Такой ответ его явно не устраивал, раз уж он пытался выудить из меня еще хоть что-то.
— Но вы же могли сбежать, когда начали лечение! — резонно заметил он. — Он ведь не под дулом револьвера вас держал. Наверняка он убрал нож, когда вы его перевязывали.
— Убрал, — устало кивнула я, утомившись от этого допроса, который длился уже битый час. — Но я не настолько быстрая, и если спросите графа Лейтона, то узнаете, что мое состояние не предполагает резвости. Он бы догнал меня, и я просто не хотела рисковать. Неужто не ясно?
Тяжело вздохнув, будто это он, а не я, намаялся со мной, мужчина потарабанил пальцами по столу, рассматривая меня пристально. Поежившись невольно, я едва удержалась, чтобы не заерзать на жестком табурете, на который усадил меня следователь. Тоже своего рода психологический прием, призванный заставить нервничать и ошибаться. Вот только не на ту напал!
— Что ж, — протянул мужчина нехотя спустя пару минут напряженного молчания. — Расскажите тогда, о чем он с вами говорил.
Мне захотелось выругаться, но я заставила себя ответить ему.
— Ни о чем важном.
И снова, по десятому кругу, начались одни и те же вопросы, от которых пухла голова. Думала, не отцепится, пока в обморок от истощения не грохнусь, и боялась, что все-таки проколюсь и ляпну что-нибудь не то. Хотя, наверное, слова о том, что сама решила помочь этому самому Даниэлю лишь потому, что видела его во сне, прозвучали бы как минимум странно. А то и в психушку бы упекли.
Спас меня один из помощников сыщика, который появился в кабинете, и прошептал ему что-то на ухо. Мужчина тут же переменился в лице, глядя на меня по-новому, с интересом.
— Далтон, значит? А вы весьма необычная особа, раз сумели заинтересовать такого человека... Считайте, что вам повезло. Можете идти.
Вывалившись из кабинета, едва ли не падая, я послала в адрес дотошного сыщика пару проклятий. Тоже мне, везение! Хотя, если бы не благосклонность герцога, кто знает, отпустил бы меня следователь или нашел бы повод упрятать в застенки Канцелярии?
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Я замерла перед дверью в палату, собираясь с духом. Сегодня первый мой день в качестве лечащего врача, и волновалась я знатно. Как и обещал герцог, меня повысили в должности, правда, назначили при этом испытательный срок, но это были сущие мелочи.
Правда, обязанности медсестры все еще на мне, так что ставить уколы и капельницы своему единственному пациенту я буду самостоятельно. Если они ему, конечно, понадобятся.
Я знала, что это действительно испытание, причем с большой буквы. Ведь пациент не отличался покладистостью и делал все, чтобы саботировать процесс лечения. Впрочем, неудивительно...
Вдохнув поглубже, я покосилась на замершего у двери охранника и толкнула дверь, натягивая на лицо вежливую улыбку. Интересно, вспомнит ли он меня? Или тоже забыл, как и все остальное?
Пациент лежал на кровати, прикованный одной рукой к железной перемычке спинки. Не слишком удобно, но выбора у него не было. Отпускать его никто не собирался, и чудо, что он до сих пор здесь, а не в лапах Канцелярии. Хотя прошла уже неделя, а память к нему так и не вернулась, пусть Лейтон и утверждал, что есть улучшения.
Вот сейчас сама и проверю это.
Стоило войти, как мужчина глянул на меня зверем, а его рука невольно дернулась в попытке освободиться.
— Ты еще кто такая? Где тот старик, что лечил меня?
Поджав губы, я разочарованно посмотрела на Даниэля, отметив, что он почти не изменился за неделю. Разве что стал бледней и худее. Видно, организм до конца не восстановился после лечения, к тому же я слышала, что этот упрямый тип почти ничего не ест. Боится, что отравят, или просто не желает принимать пищу из рук врагов?
Но даже так мужчина притягивал взгляд, заставляя любоваться им. Правильные, аристократические черты лица, чувственные губы, золотистые волосы и бездонные, словно озера, синие глаза.
Красив, чертяка, не отнять!
Сердце предательски сжалось, и я смущенно отвела взгляд.
Соберись, Лира! Ты здесь не для этого!
— Я Лира, твой новый лечащий врач. Не помнишь меня? — произнесла я тихо, косясь на дверь.
Боялась, что нас подслушают, но не могла не задать этот вопрос.
— А должен? — зло отозвался мужчина, пытаясь сесть в постели.
Ненависть, исходящая от него, ощущалась почти физически. Немудрено. Трудно оставаться спокойным, ничего не помня о себе, будучи абсолютно беспомощным в стане врага, зная лишь, что ты лишь пленник и тебя могут в любой момент убить. Удивительно, как мужчина до сих пор не сломался.
— Вообще-то, я спасла тебя, — с укоризной заметила я, подходя ближе, — когда ты, истекая кровью, заявился сюда.
— Да что ты говоришь? — Упрямец изогнул бровь, вложив в голос столько яда, что он мог убить меня. — Пытаешься втереться в доверие? Тебя подослали особисты? Передай им, что ничего нового я им не скажу.
— Кто? — Я удивленно моргнула. — Ты про людей из Канцелярии, что ли?
Мужчина промолчал, явно не желая поддерживать беседу, и я с некоторой обидой добавила:
— Меня тоже, между прочим, допрашивали. И все из-за тебя! Свалился как снег на мою бедную голову...
Даниэль лишь мрачно усмехнулся, снова отмолчавшись. Беседа не задалась, и я решила приступить к осмотру, но мне помешали. Румяная санитарочка в кружевном фартуке принесла поднос с обедом, и пришлось сделать перерыв.
— Я сама разберусь, — остановила я ее, когда она направилась к кровати. Перехватила поднос и поставила его перед мужчиной.
Скользнув равнодушным взглядом по больничной еде, Даниэль демонстративно отвернулся к окну.
Так, значит, мне не соврали.
— Ешь давай! — скомандовала я, не слишком надеясь, что он послушается. — Тебе сил надо набираться!
Выразительно звякнув наручниками, мужчина скривил губы в горькой усмешке.
— Зачем?
— Затем, что я так сказала! — рявкнула я, не выдержав. — Хочешь, чтобы я сама покормила тебя?
Недолго думая, я взяла в руки ложку, собираясь выполнить угрозу, и усмехнулась, видя, как расширились глаза пациента. Не ожидал, наверное, что я говорю всерьез.
— Нет! — дернулся он, уворачиваясь от поднесенной ко рту ложки.
— Не упрямься, — мягко, будто говорю с ребенком, ответила я, делая очередную попытку накормить.
Но мой тон еще больше разозлил мужчину.
— Нет, я сказал!
Взмах рукой — и поднос полетел в сторону, оросив пол супом и кусочками жаркого.
— Да что ты творишь?! — возмущенно воскликнула я, борясь с желанием треснуть этого упрямца чем-нибудь по голове.
Может, и память сразу вернется?
— У вас все в порядке?
Голос охранника, заглянувшего на шум, заставил вздрогнуть, и я с трудом утихомирила адреналин в крови, стараясь остаться безмятежной.
— В полном, — с милой улыбкой ответила я ему. — Поднос случайно уронили. Не могли бы вы попросить принести еще еды и вызвать уборщицу?
Охранник молча кивнул и вышел обратно.
Повезло с ним, не любопытный, и, в отличие от большинства вояк, не испытывает ненависти к пленнику. Лейтон жаловался, что один из охранников слишком предвзят к Даниэлю. Может, отсюда вся его агрессия?
Дверь за гвардейцем закрылась, и я взялась за полотенце, чтобы вытереть мужчину. Часть супа все же попала на него. Но едва наклонилась, как стальные руки пленника сомкнулись на моем горле.
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— Идиот, тебя же убьют... — прохрипела я, с трудом выдавливая слова. — Я просто врач и хочу помочь...
Мужчина промолчал, словно не слыша меня. Неужели не понимает, что после такого ему точно не жить?
— Пожалуйста...
Это ж надо было так подставиться. И ведь умудрился же достать прикованной рукой!
Перед глазами поплыли красные круги, легкие начали гореть от нехватки воздуха, и я готова была попрощаться с жизнью, когда хватка Даниэля наконец ослабла. Схватившись за шею, я закашлялась, отшатнувшись назад. По щекам потекли слезы, и меня затрясло мелкой дрожью. Зачем только спасала его? Вот дура!
Вот только выражение лица мужчины заставило мою злость тут же утихнуть.
Растерянный и непонимающий, он посмотрел со страхом на свои руки, а после перевел взгляд на меня.
— Прости, это все рефлексы... Говорят, я военный, но ни черта не помню. Ты правда доктор?
Отдышавшись, я опустилась на стул, чувствуя жуткую слабость. Перенервничала.
— Будь на моем месте другая, тебя бы уже бросили в темницу, — тихо и все еще хрипло заметила я, вытирая слезы платком.
— Что же тебя останавливает? — бесцветным голосом поинтересовался Даниэль, отводя глаза в сторону, будто ему стыдно было смотреть на меня.
Но я заметила, что из его взгляда исчезли злость и настороженность, сменившись обреченностью, а еще... Надеждой?
— Я же говорила! Я твой лечащий врач и отвечаю за тебя!
Помолчав немного, я приняла окончательное решение. Да, он тот еще засранец и чуть не убил меня. Но я сама хороша. Полезла к загнанному зверю с голыми руками и удивляюсь, почему он напал.
— Понимаю, что тебе сейчас нелегко, и готова закрыть глаза на этот инцидент. Но... В дальнейшем ты должен выполнять все мои врачебные указания, ясно?
Мужчина вскинул голову изумленно, словно до конца не верил, что я его не сдам. На его лице отразились сомнения, но он все же произнес:
— Хорошо.
— Вот и славно! — Я улыбнулась ему, старательно делая вид, что ничего только что не случилось. — А теперь дай мне себя осмотреть! Возможно, я смогу помочь тебе все вспомнить.
— А стоит ли? — Даниэль равнодушно пожал плечами. — Если вспомню, меня ликвидируют. Сразу, как все выложу им. Я, может, многое и не помню, но кое-что все-таки понимаю.
Вздохнув тяжко, я снова наклонилась к нему. Было страшно, но я переборола себя, понимая, что сейчас ему нет смысла снова нападать на меня.
— Ты можешь притвориться, что так ничего и не вспомнил, — прошептала я, косясь на дверь.
Глаза мужчины тут же расширились, и он ошарашенно выдавил:
— Почему?.. Зачем ты мне помогаешь?
— Не знаю, — покачала головой я, терзаясь сомнениями не меньше, чем он. — Наверное, потому, что мне дорога любая жизнь. Даже врага.
* * *
Осмотр не занял много времени, но отнял у меня много сил и концентрации. И даже когда принесли очередную порцию обеда, я лишь отмахнулась, попросив санитарку поставить поднос и уйти.
Задача оказалась интересной и захлестнула меня с головой. Нужно ведь было не просто что-то вылечить, а понять, где именно проблема. Сначала голова пациента предстала передо мной одним большим розовым пятном, но стоило пристальней вглядеться, вспоминая строение мозга, как расцветок стало гораздо больше и возникли отдельные области.
Так, это, кажется, гипофиз, источник гормонов роста. Не то... А это похоже очертаниями и расположением на мозжечок, отвечающий за мелкую моторику.
Стоп, а это что за лиловое пятно, похожее на свернувшегося червяка? Вот оно! Это ведь гиппокамп — очень важная часть мозга, отвечающая как раз за долговременную память. И если судить по тревожному цвету этой области, то проблема действительно есть. Радует лишь то, что цвет не красный и не черный, ведь, как я поняла, они не означают ничего хорошего. А значит, с этим можно работать!
Вот только стоило мне попробовать дотронуться магией до пораженной области, как лицо мужчины скривилось от боли, и он застонал сквозь зубы.
— Ой, прости! — охнула я, тут же отпустив магию. — Я не хотела... Просто проверила. Сильно больно?
— Терпимо, — выдавил мужчина, хмуря брови. — Но больше так не делай, иначе решу, что хочешь меня убить.
Виновато улыбнувшись, я кивнула, снова переключившись на магическое зрение.
Да, нахрапом тут вылечить точно не получится, и наугад действовать не стоит, иначе сделаю только хуже. Вдруг вообще его как личность уничтожу? Страшно... Но что же делать?
Вспомнилось, как лечил меня Лейтон, используя простенькое поддерживающее заклинание, помогающее организму восстановиться. Как он там делал?
Магия все лучше подчинялась мне, и я теперь могла разделять ее на несколько потоков или формировать сгустки энергии в зависимости от задачи. Словно из пластилина лепила. Сформировав мысленно несколько тонких нитей, я переплела их так, как учил главврач, и получившаяся паутинка, отделившись от меня, легла точно на нужную область.
С тревогой уставившись на мужчину, я замерла, ожидая реакции, но Даниэль лишь поморщился.
— Щекотно, — пожаловался он, глядя на меня с недоумением.
А мне вдруг показалось, что лиловый цвет стал чуть бледней. Работает?
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— На сегодня хватит, — усталым голосом произнесла я, отступая от кровати с Даниэлем. — Завтра утром продолжу.
Голова вдруг закружилась, и я пошатнулась, заваливаясь вперед.
Лечение давалось мне все еще сложно, забирая много сил, тем более что приходилось действовать почти ювелирно, соблюдая предельную концентрацию.
Подорвавшись в постели, мужчина подхватил меня свободной рукой, прижав к себе. Охнув, я замерла, уставившись испуганно на Даниэля, который застыл вместе со мной, глядя как-то странно.
Черт, слишком близко... Да что ж так сердце-то стучит? И почему он меня не отпускает?
Страх, что он снова захочет меня убить, быстро исчез, погребенный под другими чувствами. И что бы я ни говорила, но помогала я Даниэлю не только из-за чувства долга и человеколюбия. Не знаю, сны ли были тому виной, но этот упрямый мужчина сразу запал мне в душу, еще при первой нашей встрече. Настолько, что я не могла не помочь ему.
Нервно облизав губы, я заметила, как потемнел взгляд мужчины, и стало совсем не по себе.
— Пусти... — смущенно пробормотала я, боясь, как бы дело не зашло слишком далеко. Не хватало еще, чтобы нас застукали.
А когда сообразила, что волнует меня только это и что в принципе я буду не против, если он меня поцелует, сразу бросило в жар от стыда.
Даниэль тут же послушно разжал руки, с усмешкой откинувшись обратно на подушку. Физически он был здоров, но его все равно держали прикованным к кровати. И даже в туалет водили под конвоем, будто он был каким-то маньяком-рецидивистом.
— Аккуратнее надо быть, госпожа целитель, — хмыкнул Даниэль, — а то, не ровен час, тебя саму придется лечить.
Он произнес это ровным, равнодушным голосом, но мне почудилась в нем тень разочарования. Хотя это вряд ли, для него я такой же враг, как и остальные, разве что верит он мне чуть больше.
После того инцидента с покушением на меня Даниэль стал на удивление послушен и тих, и много раз я ловила на себе его задумчивый взгляд.
— Вспомнил что-нибудь? — поинтересовалась я, чтобы сгладить неловкость, и отвела взгляд, лишь бы он не увидел моих горящих румянцем щек.
— Нет, ничего.
Да что ж такое-то? Вот уже три дня провожу сеансы — и никакого результата, хотя визуально прогресс есть. Спектр цвета искомой области мозга от сиреневого потихоньку смещался к зеленому. Так почему улучшений нет? Может, он врет? Возможно... Вряд ли он доверяет мне полностью даже сейчас.
Как бы то ни было, Лейтону я утром сообщила, что память не вернулась, но уже вот-вот должна. А что делать, если он торопит меня, а на него самого наседают люди из Канцелярии? Еще немного — и их терпение лопнет, и что тогда будет, лучше не знать.
Быстро попрощавшись с Даниэлем, я вышла в коридор, верней, буквально выскочила, спеша скрыться с глаз мужчины. Прислонившись к стене рядом с дверью, я выдохнула, успокаиваясь, и рассеянно уставилась в окно напротив, не обращая внимания на озадаченно косящегося в мою сторону охранника. В приоткрытую створку ворвался свежий ветер, донеся до моих ушей людские голоса, стук копыт и звон колокольчика вдали.
Город снова жил привычной жизнью, очень быстро оправившись от недавнего инцидента. Разрушенные здания восстановили, и жители пришли в себя, благо почти никто из мирного населения не пострадал.
Военное положение отменили сразу, как один из диверсантов раскололся на допросе, что это была спланированная, но единовременная атака. Цель этого ему была неизвестна, но под пытками мужчина указал на Даниэля как на командира их отряда. Собственно, поэтому он был так важен, ведь, кроме него, похоже, никто и не знал ничего. Вовремя же он память потерял...
— Какая встреча!
От неожиданности я чуть не подпрыгнула, с испугом уставившись на катящегося в каталке по коридору Далтона. Скрипя зубами от досады, с трудом удержала на лице благожелательное выражение и отлипла от стены, спеша ему навстречу.
За это время я лишь дважды видела герцога. Один раз мельком, и второй, когда приходила благодарить его за то, что он замолвил за меня словечко перед особистами, служащими из особого отдела Тайной канцелярии, занимающимися напрямую вражескими лазутчиками и диверсантами.
Та встреча с Далтоном оставила неприятные ощущения. Мужчина все еще был слаб, но это не мешало ему флиртовать со мной и делать недвусмысленные намеки на то, что ждет меня в будущем. И это пугало на не шутку. А от выделенного им срока осталось всего две с половиной недели, и я до сих пор не нашла выхода из этой неприятной ситуации.
Что же ему надо от меня на этот раз? Или он тут случайно? Неужто действительно придется бежать из города?
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— Ваша светлость. — Я поклонилась Далтону церемонно. — Рада вас видеть.
Я специально старалась соблюдать официальный тон, чтобы установить хоть какую-то дистанцию между нами. Пусть не думает, что я благоволю ему.
Но герцога это, похоже, мало волновало.
— А уж как я рад. Как ваши успехи? Слышал, вы взялись за этого... — Он неопределенно махнул рукой в сторону палаты Даниэля. — Есть результаты?
И этот туда же. Всем-то мой пациент интересен.
— К сожалению, пока нет, но я думаю, скоро будут, — отговорилась я общими фразами.
Не его это дело, и странно, что он вообще об этом спросил.
— Ну, раз так, то... Вы сейчас свободны, Лирочка?
Его фамильярность напрягала, а уж вопрос и вовсе встревожил. Но грубить герцогу было бы чревато.
— Не то чтобы... У врача всегда дела найдутся.
— Ой, да бросьте! — отмахнулся Далтон, подкатив почти вплотную. — Вы и так работаете день и ночь, совсем не жалеете себя. Так что предлагаю вам немного передохнуть и пообедать со мной. Никуда не убегут от вас дела.
Пообедать? Да откуда он знает, сколько я работаю? Он что, следит за мной? Вон, даже вырядился как на свидание, в костюмчик и шляпу, джентльмен, чтоб его... И вот как отказаться? Впрочем, это ведь только обед. Так ведь?
— Хорошо, ваша светлость, — с неохотой отозвалась я, мысленно скрежеща зубами. — Позвольте, я только переоденусь.
— Надеюсь увидеть вас в платье, миледи. — Мужчина растянул губы в довольной улыбке. — С нетерпением жду вас в своей палате.
Кажется, он был абсолютно уверен, что я никуда не денусь от него. И личного интереса тут было гораздо больше, чем профессионального. А мне от его липкого взгляда, которым он в открытую ощупывал меня, абсолютно не стесняясь, хотелось помыться.
Да чтоб его черти драли! И ведь не уйти просто так из госпиталя. Не сейчас, когда от меня зависит судьба Даниэля. И Лейтону с Виолеттой я до сих пор так и не помогла...
Что же делать?
Терзаемая сомнениями, я добрела до ординаторской, которая в этот час пустовала, и переоделась в повседневное платье, серое и ничем не примечательное. Если Далтон думал, что я специально для него помчусь домой за красивым нарядом, то он сильно ошибался. Да и нет у меня ничего такого. Как-то не было пока времени для личной жизни.
В палату к герцогу я заходила как на казнь, ожидая чего угодно и готовясь морально к неприятностям. Но едва открыла дверь, как в уши полилась нежная музыка, и я ощутила нежный цветочный аромат. Занавески на окнах были плотно задернуты, и свет давал огонь множества свечей, расставленных повсюду. А прямо посреди палаты я увидела накрытый стол, ломящийся от блюд.
Обед, говорите, ваша светлость? Кого вы обманываете?
Похоже, герцог решил устроить мне настоящее свидание, тем самым окончательно обозначив свои намерения. Вот только меня спросить забыл.
— Ну что же вы там стоите? Проходите, Лирочка.
Голос мужчины, устроившегося в кресле возле стола, застал меня врасплох. Я его сразу и не заметила в этом полумраке. Замявшись на мгновение, я все-таки шагнула внутрь, надеясь, что уж в больнице герцог не позволит себе лишнего.
Заметив, во что я одета, Далтон недовольно поморщился, однако ничего не сказал, и на его лицо снова вернулась благожелательная улыбка.
— Присаживайтесь, милая. Уж извините, что руки не подаю. Но пока, как видите, я еще не пришел в форму.
— Ничего страшного, ваша светлость, я и сама в состоянии о себе позаботиться, — многозначительно ответила ему.
Однако намек, как всегда, не достиг цели, или герцог умело притворялся.
Я села напротив него, но он тут же подкатил ближе, ссылаясь на то, что ему так проще ухаживать за мной. Разлил вино по широким бокалам из тонкого стекла и подал один из них мне.
— Что ж, хочу сказать, Лира... Вы же не против, что я так с вами, просто по имени?
Я, разумеется, была против, но кто б меня спрашивал?
— Так вот, Лира, хочу сказать, что встреча с вами поистине подарок для меня. Ведь, если бы не вы, я бы умер. И я благодарен судьбе за то, что она привела вас ко мне.
— Не стоит, герцог. — Покачала головой, чувствуя себя так, будто иду по лезвию бритвы. — Я бы сделала это для любого.
— Но спасли-то вы меня! — тут же возразил мне Далтон, отпив из бокала. — И знаете, Лира. У меня на вас большие планы.
Невольно передернув плечами, я с настороженностью спросила, хоть и догадывалась, каким будет ответ:
— Какие же?
Улыбнувшись широко, мужчина накрыл мою ладонь своей, вызвав у меня дрожь, и проникновенно заметил:
— Вы ведь сразу мне понравились, чего скрывать. И я бы хотел, чтобы наши отношения стали чем-то большим.
Нервно дернув рукой, я освободилась и посмотрела прямо в глаза мужчине, хоть меня и потряхивало от страха. Пора было прекращать этот балаган, пока все не зашло слишком далеко. И сразу расставить все точки над i, пусть даже это мне потом аукнется.
— Простите, ваша светлость, — твердо произнесла я, вложив в голос всю решимость. — Но у нас ничего не выйдет.
— Это еще почему? — Герцог озадаченно уставился на меня.
— Видите ли... — Я все же заколебалась, не уверенная, что он поверит в мою ложь. — Я люблю другого.
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— Что?!
От показного благодушия Далтона не осталось и следа, и я поежилась под его разгневанным взглядом. Кажется, я не на шутку разозлила мужчину.
Наверное, зря я так сказала, но назад дороги не было. Придется идти до последнего, и надеяться, что у герцога остались хоть какие-то моральные принципы.
Опустив глаза в пол, я виновато пробормотала, вложив в голос толику раскаяния и сожаления:
— Простите, ваша светлость, мне очень жаль. У меня есть жених, и мы скоро собираемся сыграть свадьбу. Надо было сразу вам сказать...
Хруст стекла заставил вздрогнуть, и я, вскинув голову, в страхе посмотрела на треснувший в руках герцога бокал. Жидкость стекла по его руке, смешавшись с кровью из пореза на ладони, но мужчина будто не замечал этого, уставившись на меня с таким видом, что кровь застыла в жилах.
— Жених, говоришь? — глухо произнес он, темнея лицом. — Сдается мне, что ты врешь. Не пойму только зачем.
— Я говорю правду! — твердо ответила я, подняв глаза, пусть меня и трясло жутко.
Но сколько можно бояться? Да разве ж я так трусила тогда, когда спасала жизни солдатам, рискуя собственной? Так почему сейчас я не могу найти в себе смелости и ответить ему как полагается?
Отбросив остатки бокала прямо на пол, мужчина резким движением схватил тканевую салфетку со стола, обматывая ее вокруг ладони. А после вдруг поднялся на ноги, тяжело опираясь о стол.
— Да если и так, — почти натурально прорычал он, нависнув надо мной, — мне плевать! Я просто вызову его на дуэль и убью, а ты рано или поздно будешь моей, хочешь того или нет! Имей в виду, девочка, я не привык к отказам!
Господи, как же страшно... По-моему, я так не боялась, даже когда умирала.
Хотелось спрятаться под стол или просто сбежать, воспользовавшись слабостью мужчины, ведь он вряд ли мог сейчас меня догнать. Но я прекрасно понимала, что это чревато такими последствиями, что мне проще будет сразу бежать из королевства.
Странно, но вместе с этими мыслями пришла злость. Почему те, кто забрался на вершину мира, считают, что все им должны и что таким, как они, все позволено? Какого черта моя жизнь должна зависеть от этого ублюдка, которому плевать на всех, кроме себя? Ведь я ему интересна лишь как красивая игрушка, способная согреть постель. И когда он мной наиграется, выкинет без колебаний. Хочу ли я такой судьбы для себя?
Больше я не собиралась с ним церемониться. И стало вдруг все равно, что он сделает. В душе поселилось безразличие, и я, уже почти не выбирая слов, воскликнула гневно, поднявшись на ноги вслед за мужчиной:
— Почему вам так хочется добиться меня, даже зная, что я никогда вас не полюблю? А в постель меня силой потащите? Вам что, мало тех, кто сам, по доброй воле станет вашей любовницей? Уверена, желающих много. Так почему именно я?
Далтона аж перекосило всего, и он грозно надвинулся на меня, заставив отшатнуться.
— Так, значит? — скрежеща зубами, процедил он. — Хотите, чтобы я добивался вашей любви, как полагается? Что ж, так тому и быть, но не уверен, что моего терпения надолго хватит. Так что советую вам поскорей передумать!
Похоже, мне повезло, и я нащупала его слабое место, задев мужскую гордость. Неужели его действительно никто не любил по-настоящему? Жаль, это не помогло отвязаться от него окончательно, но ждать, пока Далтон устанет ухаживать за мной, я не собиралась.
— Могу я идти? — холодно поинтересовалась я у герцога, пряча эмоции обратно.
Руки слегка подрагивали, но я была довольна собой. Лишь бы только мужчина внезапно не передумал и ему не слишком быстро надоела наша игра в приличия.
Рухнув обратно в кресло, Далтон тяжело задышал, и я вдруг поняла, что он держался на ногах из последних сил.
Вот же упертый сукин сын!
— Идите, — злым голосом бросил мне герцог, упершись взглядом в стол.
Но стоило сделать пару шагов к заветному выходу, как он меня окликнул:
— Постойте! Я хочу познакомиться с вашим женихом.
От его слов сердце разом сбилось с ритма, и я мысленно выругалась, проклиная дотошного аристократа.
— Зачем? — Я обернулась на него.
— Разумеется, чтобы убедиться в том, что вы не дурите мне голову, — мрачно усмехнулся Далтон. — Надеюсь, что это не так, иначе, поверьте, вам лучше не знать, что вас тогда ожидает.

Глава 33

Возвращалась я в ординаторскую в абсолютно растерянных чувствах.
Вот зачем я ляпнула Далтону про жениха? В тот момент это казалось просто идеальным решением, но я не учла того, что герцога не удовлетворит простой ответ и он захочет все проверить. Где только была моя голова?
Впрочем, в присутствии Далтона я просто не могла нормально думать, ведь этот мерзавец пугал меня одним своим видом. Наверное, потому, что знала: ради собственной прихоти он способен на что угодно.
Зайдя в кабинет, я рассеянно поздоровалась с Луизой, старшей медсестрой, которая с некоторых пор относилась ко мне с уважением и уже не была так строга со мной. Неудивительно, ведь слухи о моих заслугах ходили по всему госпиталю, и все знали, что мне благоволит сам герцог Далтон.
Чтоб его диарея замучила!
По-быстрому глянув расписание, я убедилась, что на сегодня дел у меня до самого вечера больше нет, и не стала переодеваться. Кроме Даниэля, которого поручили мне в качестве объекта, на котором я могла бы тренировать свой дар, у меня не было пациентов. Я подозревала, с чьей легкой руки этого военнопленного сделали моим подопытным, и была рада, что он не достался никому другому. Кто знает, какие бы эксперименты на нем ставили тогда?
А обязанности, которые на меня свесили помимо этого, заключались в ежедневном обходе нескольких палат, что закрепили за мной, и выполнении всяческих процедур. Скучно и обыденно, но я бы уж лучше поскучала, чем постоянно нервничать то из-за завистников, то из-за наглых аристократов, которым никак неймется.
Пользуясь свободным временем, я решила прогуляться и немного подумать. Например, о том, где взять жениха. Такого, кто не испугается самого герцога. И ведь даже кандидатур подходящих нет... Не Даниэля же Далтону предъявлять?
Мысль об этом вызвала у меня смущение, и на мгновение захотелось, чтобы это было правдой. Но такое могло случиться разве что в моих мечтах. Мы по разные стороны баррикад, и никто просто не позволит нам быть вместе. Пусть мы этого очень и захотели бы...
Укутавшись в шаль, я тайком, через черный ход, выбралась на улицу, страшась снова столкнуться с герцогом, но мне повезло, и я не встретила никого, кроме уборщицы, яростно драившей полы коридора. А после я не спеша побрела по главному проспекту, отстраненно любуясь на игру бликов в отражениях луж и на зеленые скверы, манящие уютными скамейками и красивыми декоративными фонтанчиками, украшенными мозаикой.
Город пусть и считался крупным, как-никак столица, но мне казался совершенно провинциальным и милым, и если бы я могла, то осталась бы здесь насовсем. Работала бы потихоньку, развивалась, строила карьеру — глядишь, и домик бы прикупила со временем да доросла бы до главы отделения. Но нет же, проявила благородство и спасла того, кого вовсе не надо было спасать! Так что теперь остается только пенять на саму себя и думать, куда сбежать от Далтона, чтобы тот не смог до меня дотянуться.
Купив ароматную, свежую булочку в одной из пекарен по пути, я устроилась в одном из скверов, в задумчивости слопав сразу половину от того, что было. А потом налетели вездесущие голуби, закружив вокруг меня и заворковав, выпрашивая лакомство. Пришлось поделиться, отдав им оставшееся.
— Боитесь испортить фигуру? — раздался рядом насмешливый голос. — Бросьте, вы и так прекрасны, миледи.
Вскинув испуганно голову, я увидела возле соседней скамейки смутно знакомого мужчину. Явно из простолюдинов, но держится с достоинством, а одежда хоть и простая, но чистая и идеально выглаженная.
Где же я его видела?
— Неужто вы забыли того, кто обязан вам жизнью? — шагнув ко мне, усмехнулся мужчина в ответ на мой недоуменный взгляд. — Вы ведь тогда поистине чудо совершили.
Адриан? Тот бедняга, что угодил под копыта лошади?
Неудивительно, что я не узнала его, ведь стоящий передо мной пышущий жизнью мужчина ничуть не походил на того бледного и измученного бродягу, что валялся посреди мостовой. Пожалуй, если его сейчас приодеть, он даст фору даже Далтону.
— Добрый день, Адриан, — улыбнулась я искренне, действительно радуясь нашей встрече.
Пожалуй, это был единственный человек, кроме Лейтона, кто вызывал у меня лишь теплые чувства.
— И я рад вас видеть, миледи. — Мужчина поклонился мне, возвращая улыбку. — Кажется, нас свела сама судьба. Я ведь так и не вернул вам долг, и буду очень рад, если смогу вам хоть чем-то помочь.
— Да чем вы поможете... — грустно вздохнула я, двигаясь в сторону, чтобы освободить Адриану место. — Как Генри поживает?
Усевшись скромно на самый край на расстоянии протянутой руки, мужчина внимательно посмотрел на меня, и мне вдруг показалось, что он видит меня насквозь.
— Хорошо поживает. Я ведь недавно устроился на хорошую работу, так что теперь смогу купить ему все, что он давно хотел. И жилье нашел получше. А все благодаря вам.
— Я рада за вас, — кивнула я, отводя взгляд.
Не хотелось портить ему настроение своим кислым лицом.
— У вас что-то случилось?
Рука мужчины коснулась меня лишь на мгновение, и я, вздрогнув, снова посмотрела на него. Напрягать его собственными проблемами было бы эгоистично, ведь у него, как я поняла, жизнь и так не сахар. Но просто выговориться же я могу? Так хочется с кем-то поделиться, облегчить душу, чтобы хоть немного полегчало.
— Случилось, — все же ответила я, позволив себе маленькую слабость. — Мне срочно нужен жених.
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Брови мужчины изумленно взлетели вверх, и он закашлялся от неожиданности. Чуть было не похлопала его по спине, следуя привычкам прошлой жизни.
— Какие интересные пожелания, миледи, — заметил с усмешкой Адриан, едва пришел в себя. — Надеюсь, вы не меня имеете в виду?
— Я вам не нравлюсь? — задала я совершенно нелогичный вопрос, уязвленная его словами.
— Ну что вы! — отозвался мужчина, жестом фокусника выудив откуда-то нежный голубой цветок и протянув его мне. Вы прекрасны, спору нет. И при иных обстоятельствах я бы за вами даже приударил. — Он вдруг спохватился, будто сказал что-то не то, и виновато добавил: — Ох, простите, миледи, за мою непочтительность!
— Да бросьте, Адриан, какая я миледи? — отмахнулась я, отчего-то глупо радуясь, что я ему все-таки интересна. — Я ведь тоже не из аристократов. И все же почему нет?
— Простите, — сквозь зубы выдавил мужчина с неким сожалением, — боюсь, я не смогу полюбить вас. Да и никого больше после смерти жены.
Охнув тихо, я посмотрела на него сочувственно, но расспрашивать не спешила. Наверняка ему больно об этом говорить, захочет — сам расскажет.
И, видимо, не одной мне хотелось выговориться, потому что уже спустя минуту Адриан продолжил рассказ, невесело глядя вдаль.
— Я очень любил Хелен. Мы поженились через месяц после знакомства, и я делал все, чтобы дать ей лучшую жизнь. А когда она сообщила, что у нас будет ребенок... Клянусь, что никогда еще не был так счастлив! Но... Сначала жуткая болезнь унесла Хелен, забрав ее у меня, а после я лишился и работы. Нас с сыном выселили из дома, пришлось хвататься за любую работу и селиться в трущобах.
Он замолчал, выглядя столь печально, что мне захотелось его обнять. Но я сдержала этот неуместный порыв. Не приняты были в этом мире подобные жесты.
Думала, Адриан больше ничего не скажет, да и без того мне стало ясно, почему он отказал. Однако мужчина решил-таки прояснить этот момент окончательно.
— С тех пор я дал себе зарок, что посвящу жизнь исключительно сыну. — Повернувшись ко мне, он натянуто улыбнулся. — Вы ведь не в обиде на меня?
Покачав головой, я не смогла промолчать. Не потому, что действительно имела виды на мужчину или собиралась просить его притвориться моим женихом. Нет, так подставлять его было бы с моей стороны подло, ведь длинные руки герцога легко доберутся и до Адриана, и до его сына. Однако мне хотелось развеять его заблуждение, ведь он сам себе портил жизнь.
— Знаете, — задумчиво протянула я, вертя цветок в руках. — Мне кажется, вы неправы. Уверены, что ваша жена хотела бы для вас такой судьбы?
Поджав губы, Адриан помрачнел, отведя взгляд, и глухо пробормотал:
— Я стараюсь для сына, сказал же.
— А с чего вы взяли, что сын нуждается в подобной жертве? — парировала я, хоть и понимала, что лезу не в свое дело. — Может, ему как раз не хватает женского тепла, а вы с этой глупой убежденностью лишаете его этого. Как и себя — шанса на новое счастье.
Вздохнув, мужчина сжал кулаки, упершись взглядом в землю. А после тихо произнес:
— Возможно, вы правы. Я подумаю об этом.
— Извините, я тоже, наверное, зря так, — смущенно ответила я, ощутив неловкость. — Иногда сама не думаю, что говорю.
— Не стоит извиняться, — усмехнулся Адриан, снова подняв на меня глаза. — Все хорошо. И вообще, давайте о вас поговорим. Вы ведь так и не ответили, зачем вам так срочно понадобился жених.
Теперь пришел мой черед отмалчиваться, и я пожалела, что завела этот разговор. Но пересилила себя, решив, что на откровенность Адриана следует ответить тем же. Тем более, кто знает, возможно, он подскажет мне ответ.
— Скажем так, — начала я осторожно, не желая посвящать постороннего во все подробности. — Есть некто, кто очень желает меня. И он обладает огромной властью, поэтому просто так отказать я ему не могу.
— Но эти чувства односторонние, так? — уточнил Адриан хмуро.
— Да там и чувств-то нет. — Я пожала плечами. — Лишь желание присвоить себе то, что ему не принадлежит.
— Кто он? — Мужчина вскочил со скамьи с самым решительным видом. — Назовите имя — и я разберусь с ним!
Я закатила глаза, поражаясь, насколько быстро он согласился рискнуть собой, даже не разобравшись, в чем дело. И про сына забыл ведь.
— Вы, наверное, плохо меня слушали, — укоризненно глянула я на него, осаживая взглядом. — Он очень богат и влиятелен. Раздавит вас и не заметит. Собственно, поэтому пришлось соврать, что у меня есть жених. Думала, оставит в покое.
Усевшись обратно, Адриан мрачно уточнил:
— Не оставил?
— Нет. И теперь хочет вживую лицезреть моего мнимого жениха.
Мужчина впал в задумчивость, и я уже было решила, что он все-таки предложит свою кандидатуру. Приготовилась отказать ему, однако он меня удивил.
— Знаете, кажется, я могу помочь вам. Есть у меня один друг... Думаю, он как раз сумеет помочь вам в этой проблеме.
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Россыпь магснимков на столе и письмо с фальшивой перепиской между мной и капитаном Шерманом Райби вроде бы убедили герцога в правдивости моих слов. И судя по его потемневшему от злости лицу, он поверил, что я не придумала себе жениха, а от немедленной расправы над ним Далтона удерживало сразу несколько факторов.
Во-первых, мой мнимый жених служил в такой глуши, что добраться до него не так-то уж и просто. Особенно если учесть, что та застава с трех сторон была окружена фронтовыми границами, и каждый день там шли бои. Во-вторых, Шерман был холостяком и не имел родных, так что с этой стороны тоже проверить будет сложно.
Ну и самое главное, капитан Райби оказался героем, имеющим не один орден королевской степени, и он отличился в стольких битвах, что стал практически легендой. И если пойдут слухи, что кто-то покусился на его невесту, неприятности будут даже у герцога. Можно сказать, Шерман был почти неприкасаемым. Почти.
Впрочем, это лишь временная мера, пока я не сбегу отсюда. А потом мы внезапно «расстанемся» с Шерманом, и герцог потеряет к нему интерес. План хорош, но как все пойдет на самом деле, сказать сложно. Пока же только и оставалось, что ждать реакции герцога. Вряд ли это заставит его отступиться от меня, но хотя бы на какое-то время остудит Далтона. Надеюсь...
Как мы все это провернули с Адрианом — отдельная история. Подделали снимки, имитировали переписку… Это не заняло много времени и оказалось весьма занимательно. Удобная штука в этом мире — магическая почта, помогла весьма быстро связаться с Райби и договориться с ним. Мужчина согласился сразу и не пошел на попятную, даже когда я озвучила ему возможный риск. Похоже, для него это было своего рода развлечением, способом отвлечься от постоянной угрозы, нависшей над головой, словно дамоклов меч.
И я его понимала, как никто другой. Сложно постоянно бояться, психика не выдерживает, и человек сам себе придумывает, как отрешиться от жестокой реальности, отгородиться каким-то образом от всего, придумав себе занятие или хобби. Иначе можно просто чокнуться.
В своем послании Шерман даже пошутил, что когда вернется с войны, то, может, и правда женится на мне, уж больно красиво расписал ему мои достоинства Адриан. Засмущал, зараза…
— Значит, Райби... — Далтон задумчиво постучал пальцами по столешнице. — А вы умеете удивить, леди Лира. И как же вы познакомились? Неужто у нашего героя нашлось время на личную жизнь?
— У него была увольнительная, и он был проездом в соседнем городке, как раз когда я тоже туда ездила, — невозмутимо выдала я, держа эмоции в узде, пусть это и оказалось непросто.
Этот момент мы тоже заранее обговорили с капитаном, как и прочие мелочи. Чувствовала я, что герцог просто так не отстанет и начнет вопросы задавать. Так оно и вышло. Кажется, мой ответ снова не понравился герцогу. Неужто его и это не остановит?
Губы мужчины искривила усмешка, и он высокомерно бросил:
— Что ж, раз так, я подожду.
— Чего? — настороженно спросила я, глядя исподлобья.
— Момента, когда вы передумаете. Или когда не с кем станет соперничать. Геройская жизнь, знаете ли, опасна и весьма коротка...
И непонятно было, угроза это или констатация факта. Но почему у меня чувство, что так долго он ждать не станет? Что герцог просто развлекается, играя со мной в кошки-мышки? Наверное, Далтону нравится добиваться меня, и он желает, чтобы я сама пришла к нему. Но уверена, скоро это ему надоест. Вопрос только: когда?
— Вряд ли я передумаю, ваша светлость. — Я покачала головой, поднимаясь из-за стола. — Могу я идти?
— Это мы еще посмотрим... — тихо, под нос себе пробормотал герцог, однако так, что я услышала. А после добавил громче, с неохотой: — Идите, Лира. С нетерпением буду ждать вашего следующего визита. Вы же должны убедиться, что ваше лечение сработало как надо?
Кивнув хмуро, я вышла из палаты, борясь с нервной дрожью, охватившей все тело.
Убедиться, ну да, разумеется. Уже больше двух недель прошли, и герцога вполне можно было выписывать. Но он совсем не торопился домой и постоянно находил предлоги, чтобы увидеть меня. Кажется, это стало его навязчивой идеей — завоевать меня во что бы то ни стало. Идиотский охотничий инстинкт, присущий большинству мужчин, а еще желание обладать тем, что ему не принадлежит.
Вот только, боюсь, герцога ждет разочарование.
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Войдя в палату Даниэля, я замерла на пороге, разглядывая спящего мужчину. Этот человек был одним из тех немногих, из-за кого я до сих пор оставалась в госпитале. Не знаю почему, но не могла просто бросить его на произвол судьбы, зная, что с ним будет дальше. Вряд ли его отпустят, даже если он все им расскажет. Скорей упекут куда-нибудь, откуда будет не сбежать. А может, и вовсе убьют.
Столкнувшись по жизни с самыми разными ситуациями и людьми, я не испытывала иллюзий по поводу человеческой природы и знала, как иногда дешево ценится жизнь. Слишком мало было тех, кто верил в справедливость, и тех, кто придерживался хоть каких-то норм морали. Ведь если бы каждый задумывался о последствиях собственных поступков и не стремился улучшить исключительно свою жизнь, забыв о нуждах остальных, возможно, не было бы ни войн, ни преступности.
Сообразив, что уже минут пять просто стою на месте, плотно прикрыла за собой дверь, помня об охраннике по ту сторону, и шагнула к кровати, внимательно разглядывая пациента.
А во сне он гораздо симпатичней… И больничная одежда его ничуть не портит. Было бы любопытно взглянуть на него в обычной жизни.
Взгляд зацепился за наручники, что приковывали его к кровати, и их вид неприятно резанул душу. Мало того что ему неудобно, приходится чуть ли не выворачивать руку, чтобы спать, так еще и собственная беспомощность его, наверное, просто убивала. Я бы на его месте, наверное, спятила.
Интересно, что двигало им, когда он заявился в город? Не похож он на отъявленного головореза и того, кто будет просто так убивать невинных направо и налево. Хотя кто его знает, каким он был до потери памяти?
Но интуиция шептала мне упорно, что тот же герцог по сравнению с Даниэлем гораздо хуже.
Что ж, хорошо, что он спит. Так проще. Слишком уж много ненужных мыслей вызывает у меня этот мужчина. Глупых и волнующих, сбивающих с толку.
Привычно призвав магию, начала воздействовать на мозг пациента, пытаясь восстановить что-то невидимое и до конца не изученное даже медициной в моем мире. Странно, конечно, что совершенно нет прогресса.
Но едва коснулась магическим щупом мужчины, как он распахнул глаза и ухватил меня за руку. Ну, хоть не за горло, как в прошлый раз.
— Отпусти! — нервно дернулась я. — Ты мешаешь лечению.
Взгляд Даниэля прояснился ото сна, и он рывком сел в кровати. Но руки моей отпускать не спешил. Оглядевшись, он вдруг подался ко мне и шепотом произнес с растерянным видом:
— Я, кажется, вспомнил…
Зажав рукой рот, чтобы не выдать себя криком, я испуганно глянула на мужчину, ожидая чего угодно. Например, того, что он прямо сейчас решит прорываться силой, используя меня в качестве заложницы. Но я почему-то верила, что до этого не дойдет. Да и наручники все еще были на нем, а ключ — у охраны.
А Даниэль, как назло, замолчал, не торопясь что-то предпринимать, и нахмурился, будто собираясь с мыслями. Я же, осторожно высвободив руку из ослабевшей хватки, присела на край рядом с ним, ожидая продолжения. Посмотрим, что интересного скажет.
— На самом деле не так уж много я вспомнил, — признался наконец мужчина. — Я так и не знаю, кто я такой. — Скривившись, он с силой ударил по спинке кровати и выругался в сердцах. — Проклятие! Помню лишь собственное задание и конечную цель. То, ради чего все затевалось.
— И что же это? — выдала я на автомате.
Но Даниэль лишь покачал головой, глядя мрачно.
— Не стоит тебе этого знать. Меньше знаешь — крепче спишь. Главное же, что я должен выбраться отсюда и довести дело до конца. От этого зависит очень много жизней как по эту сторону фронта, так и по другую.
— Вот так, значит? — с деланной обидой хмыкнула я. — Напустил тумана — и в кусты? И как ты отсюда бежать собираешься? Хочешь, чтобы я помогла тебе?
— Нет, даже не думал просить тебя об этом. Придумаю что-нибудь сам.
— Это почему? — Я удивленно уставилась на мужчину, отчего-то испытывая настоящую обиду.
Вздохнув, Даниэль отвел глаза и с видимой неохотой произнес:
— Не хочу рисковать твоей жизнью. Тебя ведь сразу заподозрят.
От его слов внутри всколыхнулась неожиданная радость, но я все равно спросила:
— А тебе-то какая разница, что со мной будет? Я ведь такой же враг, как и остальные, разве нет?
В этот раз мужчина ответил не сразу. Какое-то время он разглядывал меня, и от этого пристального взгляда перехватило дыхание. Сердце забилось неровно и часто, и стало невыносимо жарко.
Да какого черта он молчит?!
— Какая разница, говоришь? — наконец спросил Даниэль, глядя мне прямо в глаза. — А ты сама как думаешь?
Он медленно приблизился ко мне, и я застыла, будто завороженная, ощутив его дыхание на лице.
— Не знаю, — дрожа от волнения, сдавленно выдала я, хотя на самом деле догадывалась, о чем он говорит.
И я сама не знала, чего хотела больше: чтобы Даниэль промолчал и просто исчез из моей жизни, не усложняя ничего, или ответил честно. Но мужчина сам выбрал за меня.
— Ты не враг мне, неужто до сих пор не поняла? — прошептал он, коснувшись моей щеки и заставив вздрогнуть. — С тех пор как увидел тебя впервые, никак не могу выбросить тебя из головы. Ты не такая, как все, и помогла мне, несмотря ни на что. И я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось, потому что... ты мне безумно нравишься, Лира. Глупо, конечно, учитывая, кто я и кто ты, но ничего не могу с собой поделать.
Его откровение окончательно выбило меня из колеи. Наверное, поэтому, когда он меня поцеловал, я его не оттолкнула. И уж точно не потому, что влюбилась в него, как последняя дура. Нет, точно не поэтому!
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Ох, до чего же хорошо он целуется... Умом понимала, что пора прекращать это, пока нас не застукали. Но как же не хотелось прерываться!
Сама потянулась навстречу Даниэлю, отвечая на его поцелуй со всей нерастраченной нежностью, и он прижал меня к себе так, что дух перехватило. А губы мужчины уже на моей шее, и его жаркое дыхание обжигает, а ласковые руки, обвившие мою талию, будят во мне желание и разжигают пламя страсти, окончательно срывая все запреты. Кажется, меня еще никогда так никто не целовал...
Но остатки благоразумия во мне твердили, что нужно остановиться, иначе мы сами себя погубим. И неизвестно, до чего бы дело дошло, если бы нас не спугнули громкие голоса, раздавшиеся в коридоре.
Я тут же отпрянула от Даниэля, как от прокаженного, тяжело дыша от охвативших эмоций. С огромным сожалением во взгляде он выпустил меня из объятий и снова лег на подушку как ни в чем не бывало. Голоса стали тише, а потом и вовсе пропали, и я выдохнула.
Фух, кажется, пронесло. Не к нам. Однако ж теперь у меня и мысли не возникло снова лезть к мужчине с поцелуями.
Боже, что я только что творила?
Испытывая страшную неловкость, я вскочила с кровати, собираясь трусливо сбежать. Но лишь сделала шаг к двери, как Даниэль меня окликнул:
— Лира! Может... пойдешь со мной?
Сердце сладко сжалось, и я замерла, боясь повернуться и взглянуть ему в глаза. Иначе точно не устою.
— Куда? — вздохнула я, терзаясь сомнениями и коря себя за то, что говорю это. — Ты ведь так и не вспомнил, кто ты. И что меня ждет в твоем королевстве, тоже неизвестно. Уверен, что там мне будет место?
Даниэль шумно вздохнул, и я чуть ли не вживую ощутила его разочарование.
— Прости, не подумал, — глухо бросил он. — Забудь о моем предложении, это и вправду было глупо.
Стиснув зубы, чтобы не ляпнуть лишнего, о чем потом буду сожалеть, я обернулась и молча кивнула. А потом как ошпаренная выскочила из палаты в расстроенных чувствах.
Как говорится, и хочется, и колется. Мужчина, конечно, сводил меня с ума, но не настолько, чтобы бездумно последовать за ним. А жаль...
Совершенно потерянная, я побрела по коридору в сторону ординаторской. Пришло время очередного урока у Джареда — целителя первого ранга, которого Лейтон назначил моим временным наставником по договоренности с герцогом. Впрочем, думаю, главврач и так бы не оставил меня без присмотра, уж больно необычным и своеобразным был мой дар.
Урок прошел как обычно, и спокойный, как айсберг, пожилой целитель выдал мне очередную порцию теории, а после заставил до посинения отрабатывать простейшие базовые упражнения с магической энергией: концентрация, захват, уплотнение и управляемое воздействие. Чтобы все эти этапы довести до автоматизма и перейти к более сложным вещам.
Разумеется, за оставшееся время я вряд ли смогу достичь весомых результатов и овладеть высшей магией пока не удастся. Но эти занятия помогли мне разобраться в собственном даре и научиться управлять им. В какой-то степени мне было проще, чем местным магам, ведь они почти с самого рождения учились, тренировались и старались подчинить себе силу, а после сами выбирали свою специализацию и строго следовали привычным правилам, зажатые в рамки стереотипов.
Мне же во взрослом возрасте достался уже готовый дар, полностью сформированный, но в то же время пластичный. Ведь мой мозг не был ограничен навязанными нормами и правилами, и я, не зная границ, творила, что хотела. Даже то, что не укладывалось в привычную картину мира здешних целителей. Например, одной лишь магией очистила кровь от заражения, как проделала это с Далтоном, будь он неладен.
Попрощавшись с Джаредом, окрыленная собственными успехами, я вышла из лаборатории, где он проводил урок. Сегодняшнее занятие далось мне легко, будто я скакнула на очередную ступень обращения с даром. Даже привычные упражнения выполнила в два раза быстрей, а когда целитель предложил мне воскресить почти засохший комнатный цветок, используя исключительно интуицию и импровизируя, растение ожило буквально на глазах всего за пару воздействий.
Не знаю, почему он не стал обучать классическим приемам, но это, кажется, было верным решением, ведь иначе он бы тоже загнал меня в рамки, лишив свободы действий и воображения. И что удивительно, сейчас я чувствовала в себе силы исцелить и Лейтона, и Виолетту, практически не сомневаясь в успехе. Тем более для этого была веская причина — как можно скорей убраться из города.
Однако если в случае с графом было достаточно всего одной ошибки, неловкости или неверного решения, чтобы навредить еще больше, то у Виолетты случай был все же попроще, и начать я решила с нее.
Страшно, конечно, просто жуть... Но если не попытаюсь, буду жалеть всю оставшуюся жизнь. Не боялась же я, когда лечила Адриана или Далтона, так чего сейчас испугалась?
Взбодрив себя такими мыслями, я развернулась в нужную сторону, решив, что обед подождет. Сначала Виолетта. А там, если все получится, можно и к Лейтону наведаться.
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Рыжулька встретила меня с радостью, ведь я осталась единственной в госпитале, с кем она общалась. Шарлотта с Агнессой выписались, и с новыми соседями по палате Виолетта так и не нашла общего языка. Слишком стеснительной она была, и удивительно, как те двое вообще нашли к ней подход.
— Ты так редко приходишь, — вздохнула девочка, когда я выпустила ее из объятий.
— Прости, дела, — повинилась я. — Вот только нашлась свободная минутка. Ты поэтому такая грустная?
— Нет. — Виолетта замотала головой. — Просто устала здесь находиться. Почти два месяца в госпитале, а толку нет. И даже поговорить не с кем.
Я покосилась на ее соседку по кровати, довольно молодую и красивую девушку, по возрасту чуть старше Виолетты.
— А она чем не собеседник? — тихо спросила я, наклонившись к девочке.
— Ой, да Лина та еще воображала... — скривилась Виолетта, тоже понизив голос. — Вечно корчит из себя не пойми что, а всего лишь дочь барона.
Фыркнув насмешливо, я решила перейти к делу, иначе так и проболтаем до самого вечера. Со мной Виолетта была весьма словоохотлива и всегда спешила вывалить на меня последние сплетни, свои тревоги и ожидания или просто о погоде поговорить. Но сейчас мне уж точно было не до этого.
— Я сегодня здесь по делу, — сообщила я девочке, прерывая ее откровения.
— Какому? — Она удивленно уставилась на меня.
— Сначала скажи, как сильно ты хочешь выздороветь? — решила я начать издалека.
— Не представляешь, как сильно! — с жаром воскликнула Виолетта, подорвавшись с постели.
Но тут же вскрикнула, когда ее нога неловко подвернулась, и рухнула обратно.
Я с сочувствием глянула на нее, искренне надеясь, что действительно смогу ей помочь. Девочка же, справившись с эмоциями, посмотрела на меня с яростной решимостью, какую я не ожидала от такой крохи.
— Что угодно готова сделать, лишь бы не быть калекой! Чтобы никто больше надо мной не смеялся и родители не жалели меня! Знаешь, как это больно? Гораздо больней, чем ходить. И целители только говорят, что вылечат, а лучше не становится!
Виолетту действительно пытались лечить, но исцеление происходило медленно, почти без прогресса. И она до сих пор не могла ходить без костылей.
— Понимаю, — кивнула я, усаживаясь на край кровати. — И предлагаю тебе выход. Да, есть небольшой риск, но, думаю, я справлюсь.
— Правда? — расцвела девочка, и в ее глазах загорелась такая надежда, что мне стало не по себе.
— Правда, — улыбнулась я, косясь на ноги рыжульки. — Давай, показывай. И не стесняйся, я уже сто раз такое видела.
— Где это? — Виолетта изумленно приподняла брови, свешивая ноги на пол.
Прикусив язык, я отругала себя мысленно. Вот ведь расслабилась совсем, за словами не слежу! Впрочем, вряд ли девочка кому-то про что-то расскажет. Да и не поняла она, небось, ничего.
— Неважно, — отмахнулась я с досадой, внимательно разглядывая чуть искривленное бедро своей новой пациентки.
Врожденными и хроническими заболеваниями я практически не занималась за не слишком долгую карьеру, однако теорию знала неплохо. Как-никак на отлично окончила универ.
Собираясь сюда, я подготовилась и выудила из недр памяти все, что знала о дисплазии и о методах ее лечения. Как таковых быстрых способов не существовало, разве что хирургическое вмешательство, после которого пациенту требовалась долгая реабилитация. Но я, конечно, в первую очередь надеялась на свой дар.
По сути, это было физиологическим повреждением, аномалией, которая не позволяла полноценной жизни. Головка бедра выпадала, не в силах удержаться в суставной капсуле, и человеку становилось трудно ходить. Сустав испытывал большую нагрузку, и возникали дегенеративные изменения хряща, что еще больше усугубляло ситуацию. Так что мне понадобится лишь выровнять и углубить суставную впадину, чтобы головка встала на место, да усилить хрящевые связки.
Ну да, проще простого... А вот на практике я даже не знала, как к этому подступиться. Что ж, для начала стоит хотя бы осмотреть все с помощью магического зрения.
Пробыв тут какое-то время, я узнала, что какое-то подобие рентгена тут все же есть. Но эти аппараты были столь громоздки и неудобны, а еще страшно фонили и выдавали гораздо больше микрорентген, чем надо. Вот и обходились без них, используя только при крайней нужде. Так что мое рентгеновское зрение стало просто спасением.
Обследовав девочку, я оценила картину полностью и поняла, что за такой срок дисплазия успела серьезно прогрессировать. Непросто придется, но куда деваться? Не отказываться же? Виолетта надеется на меня.
Вздохнув, я сосредоточилась, напомнив самой себе, что с моим талантом мне все по силам, и потянулась к больному месту. Хорошо бы обезболить девочку, процедура-то предстоит болезненная.
Вспомнив, как гасила нервные сигналы герцога, я отдала мысленную команду магии, и тут же тысячи огоньков рванули к Виолетте. Охнув, девочка упала на подушку, прикрыв глаза. А после пожаловалась со страхом.
— Я не чувствую тела...
— Не бойся, это временно, — успокоила ее, не отрывая глаз от ее бедер.
Пожалуй, начнем с правого. Оно и светится ярче, буквально режет глаза насыщенным красным цветом, и контуры суставной впадины просто жуткой формы.
Магический щуп коснулся бедра, и я мельком глянула на девочку. Вроде бы ничто не беспокоит, можно продолжать. Усилив нажим, я мысленно представила, как та самая суставная капсула выправляется, сглаживаясь и округляясь, подстраиваясь под форму головки бедра. Виолетта едва заметно сморщилась, но, скорей, оттого, что тело затекло, так что я не стала прекращать воздействия.
Когда впадина стала такой, как ей полагается, я подтянула туда кость, словно конструктор собирала, и вставила ее обратно. А после занялась хрящами, которые оказались настолько растянутыми, что вряд ли будут нормально удерживать сустав даже теперь. Пришлось покумекать малость, прежде чем додумалась просто приказать магии воздействовать так, чтобы ткань обрела изначальные свойства. Думала, не получится, но моя сила оказалась умней, чем я думала, и процесс деградации пошел вспять. Я видела это по тому, как медленно менялся цвет тканей, от оранжевого к желтому, а потом и зеленому.
Иногда казалось, что моя магия слишком уж живая и разумная, и от этой мысли становилось не по себе.
Таким же образом разобравшись со вторым бедром, я устало вытерла пот со лба, ощущая себя выжатой досуха. Но хоть с ног не валилась, и ладно. Отозвав магию, с тревогой уставилась на Виолетту, которая все это время пролежала молча, притихнув, как мышка.
— Как чувствуешь себя? Ничего не болит?
Задумавшись и глядя куда-то в пустоту, девочка ответила не сразу. А потом вдруг изумленно выдала:
— Болит немного. Но совсем по-другому, не как обычно! И... Нет того противного ощущения, будто что-то внутри скребется друг об друга.
Охнув, она подняла на меня глаза и восторженно воскликнула:
— Неужто у тебя получилось?! Я должна это проверить!
Она тут же дернулась вперед, и я едва успела удержать ее на месте.
— Куда, глупая? Хочешь, чтобы все мои усилия оказались впустую? Тебе сейчас надо постепенно восстанавливать двигательные функции, много кушать и пока так же на костылях ходить, пока все не заживет. А не скакать, как козочка.
Смутившись, Виолетта послушно улеглась обратно. Но не удержалась от счастливой улыбки.
— Спасибо тебе большое, Лира! Ты же мне, считай, жизнь спасла!
— Ой, ну скажешь тоже, — хмыкнула я, радуясь не меньше нее тому, что у меня все вышло. — Ладно, пойду. Лейтону я сообщу, что тебе понадобится новая схема лечения. Выздоравливай!
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Я не стала откладывать все в долгий ящик и на следующее же утро, вдохновленная успехом с Виолеттой, отправилась к главврачу. Заодно и поговорю с ним насчет того, как мне быть дальше. Может, он уже что-то придумал? А если нет, то хотя бы узнаю, куда мне податься, чтобы герцог точно не достал.
Но перед дверью в кабинет Лейтона я в нерешительности остановилась. Получится ли у меня с ним все так просто, как с Виолеттой? По-хорошему, надо провести процедуру исцеления под присмотром других врачей. Вдруг сердце не выдержит вмешательства? Страшно. Но и оставить все как есть я не могу.
До ушей донеслись чьи-то голоса, и я напряглась.
Граф не один? Наверное, тогда позже зайду.
Но только повернулась, как услышала знакомое имя. Охнув, я снова подалась к двери, прислушиваясь, ведь голоса тех, кто говорил о нем, тоже показались мне знакомыми.
Даниэль? Они ведь про него?
В груди все сжалось от страха, когда я уловила суть разговора. Похоже, к Лейтону явились те гады из Канцелярии и собираются забрать пленного. Главврач против, но они твердят про какой-то приказ.
Вот же черт!
Отпрянув от двери, я бросилась по коридору в сторону палаты Даниэля, с трудом представляя, что теперь делать. Но я просто обязана его предупредить!
Мне не было нужды представлять, что с ним сделают, когда он попадет в лапы этих следаков. И допрос с помощью химии — это еще не самое страшное. А уж если вспомнить про магию, то и вовсе жутко становится от того, что они могут придумать.
Охранник, что караулил Даниэля, лишь удивленно взглянул на запыхавшуюся меня, пропуская внутрь. Повезло, что я как раз в это время проводила сеансы лечения и, благодаря протекции Лейтона, моя персона не вызывала подозрений. Разве что у тех сволочей, которые сейчас ругались с графом.
— Лира? — Даниэль улыбнулся мне, привстав навстречу. — Думал, ты больше не придешь. Я ведь...
— Все потом! — осадила я его, с тревогой косясь на дверь.
Подбежав к мужчине, я склонилась над ним, чувствуя, как стремительно утекает время.
— Даниэль, за тобой пришли! — прошептала я в страхе. — Тебе надо срочно бежать!
Замерев на мгновение, мужчина подорвался в постели и скривился, когда наручники впились в руку. В глазах его промелькнула растерянность, но он тут же взял себя в руки и сухо спросил:
— Кто именно?
Усевшись на край кровати, я выдохнула, чувствуя себя так, будто несколько километров пробежала. Сердце выпрыгивало из груди, и колени дрожали от слабости, ведь я боялась не только за Даниэля, но и за себя.
— Сыщики из Тайной канцелярии, что допрашивали нас. Они с минуты на минуту будут тут. Придумать нормальный план побега ты, я так понимаю, еще не успел?
— Были мысли, но все они трудноосуществимы. — Даниэль печально усмехнулся.
На миг показалось, что он смирился с судьбой, но я сдаваться не собиралась. Этот мужчина стал мне слишком дорог, чтобы я осталась в стороне.
— Тогда так, — деловым тоном заявила я, выуживая из кармана тонкую, но прочную заколку, похожую на привычную мне невидимку. — Сможешь открыть наручники вот этим?
— Думаю, да, — кивнул мужчина, забирая невидимку.
Он сразу же начал ковыряться в замке наручников, а я позволила себе улыбку, видя его сосредоточенность. Кажется, ожил.
— Что дальше? — не глядя, поинтересовался Даниэль. — Ты же понимаешь, что просто так мне отсюда не выбраться?..
— Притворись, что взял меня в заложницы, — перебила я его решительно, положив рядом с ним скальпель, который, по счастью, был со мной. — Прикройся мной и выбирайся отсюда!
Лицо мужчины вытянулось, и он ошарашенно выдавил:
— Но как же?..
— Не бойся, мне не причинят вреда, иначе герцог Далтон их порвет.
— Далтон? — Ревность во взгляде Даниэля была столь явственной, что мне стало не по себе. — Что вас связывает?
С досадой поморщившись, я протянула ему скальпель, злясь на него. Нашел время для этого!
— Это сейчас неважно, забудь. Делай, как я говорю!
Но Даниэль лишь покачал головой:
— Нет, Лира, я не могу так рисковать тобой.
— А я не могу позволить, чтобы они тебя забрали! — яростно бросила я и чуть мягче добавила: — Все будет хорошо. Я все равно не собираюсь тут задерживаться.
— Вот как? — Мужчина нахмурился. А потом ошарашил: — Лира. Спрошу еще раз. Пойдешь со мной?
Судорожно выдохнув, я отвела взгляд.
Ох, если бы я сама знала... Может, и правда это будет лучшим выходом?
— Я хочу, правда. Но...
Взгляд Даниэля потемнел, и он вскочил с кровати. Выхватил скальпель у меня из рук и шагнул к двери.
— Можешь не продолжать. Я понял. Сам попробую прорваться. Пожелай удачи.
Вот же упрямый баран! Да что с ним не так?
Сердце чуть не остановилось, когда в коридоре послышались быстрые шаги и громкие, взбудораженные голоса. Не успели! Надо было сразу тащить Даниэля за собой без лишних уговоров и не пытаться его убедить. Проклятье!
Замешательство продлилось недолго, и я почти сразу бросилась к Даниэлю, прижавшись к нему и лишая его выбора. Теперь ему никуда от меня не деться.
Мужчина это тоже понял, судя по недовольству во взгляде. Однако переигрывать все было уже поздно. Дверь распахнулась, и внутрь ворвались следователи, имен которых я даже не запомнила. Настолько сильно перенервничала в прошлую нашу встречу с ними.
Даниэль среагировал мгновенно. Схватил меня, приставив к горлу скальпель, и угрожающе прорычал, обращаясь к замершим в изумлении сыщикам, тут же потянувшимся к висящим на поясе револьверам:
— Бросьте оружие и отойдите! Иначе я ее убью!
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— Прошу... — умоляюще посмотрела я на них, старательно изображая страх. — Сделайте, как он просит! Я не хочу умирать...
Впрочем, мне действительно было страшно, и особо притворяться не пришлось. Но я, кажется, ошиблась, и этим двоим было плевать на меня.
Несмотря на угрозы Даниэля и мою мольбу, они достали револьверы, нацелившись на нас. То ли настолько были уверены в себе, то ли не боялись герцога. И неизвестно, чем бы все закончилось, если бы в палате не появился тот, о ком я только что думала. Герцог Далтон собственной персоной, причем на своих двоих. А за его спиной — гвардейцы и бледный, напуганный охранник, трясущимися руками сжимающий саблю.
— Что здесь происходит?! Опустить оружие!
Гневный голос мужчины эхом разнесся по комнате, и сыщики, обернувшись, замерли в растерянности. Узнали, видно, и теперь не понимали, что делать. Я ощутила, как дрогнула рука Даниэля, и испугалась, что он передумает бежать. Воображение живо нарисовало картинку, как его расстреливают из револьвера при попытке сбежать, и я, вздрогнув, посмотрела на Далтона, подбирая нужные слова.
Но Даниэль опередил меня.
— Эй ты, скажи этим двоим, чтобы пропустили меня! Я знаю, они пришли за мной, и я не собираюсь гнить в застенках! Терять мне нечего, кроме жизни, но и тогда я просто так не сдамся! Отзови своих псов!
Лица сыщиков потемнели, и они снова наставили на нас с Даниэлем пушки.
— Не вмешивайтесь, герцог! Этот мужчина — опасный диверсант! И мы не имеем права упустить его!
В горле пересохло, и от страха я едва могла дышать. Теперь вся надежда была только на Далтона. Неужели он так легко проглотит их слова? Позволит им убить меня вместе с Даниэлем?
И надо же было такому случиться, что от того, кого я ненавижу, зависит сейчас жизнь того, кто дорог мне.
Опираясь на массивную трость, мужчина тяжело шагнул ближе, и наши с ним взгляды встретились. Не знаю, что он прочел в моих глазах, но на мгновение лицо мужчины исказили сомнения. А после он махнул охранникам рукой и указал на сыщиков.
— Уберите их! И обеспечьте этому ублюдку свободный путь!
Гвардейцы беспрекословно выполнили его приказ, и в воздух взметнулись стволы сразу трех ружей, нацелившись на мужчин и оттесняя их к стене.
— Эй, что вы творите?! — воскликнул один из сыщиков, заметно испугавшись. — Мы представители закона! И действуем по приказу короля!
— Заткнись! — гаркнул Далтон, гневно сверкнув глазами на законников. — Здесь решаю я! Можете потом пожаловаться его величеству! Если осмелитесь, шавки!
Он перевел взгляд на Даниэля, и его взгляд почернел.
— Ты! Не думай, что далеко уйдешь, даже заложник тебе не поможет. И не дай бог, хоть один волосок упадет с ее головы, я тебя лично прикончу!
— Не сомневаюсь, ваша светлость, — насмешливо заметил мой «пленитель». — Дайте только выбраться отсюда, и я отпущу ее, клянусь!
Поджав губы, герцог кивнул и отдал знак охраннику, чтобы тот отошел. Мужчина возражать не стал, резво отскочив в сторону с ошалевшим видом. А Даниэль потянул меня за собой, стараясь держать всех и каждого на виду.
Когда мы выбрались в коридор, я нервно выдохнула. Не думала, что уйдем оттуда живыми. И уж точно не ожидала от герцога такого благородства.
Хотя о чем это я? Он просто не хочет потерять ценного специалиста и будущую игрушку. Вряд ли, будь здесь сам король, он пошел бы против его приказа.
— Не расслабляйся, еще не все, — едва слышно прошептал Даниэль, ведя меня к лестнице.
Поежившись, я кивнула. Он был прав, ведь мы пока и до выхода-то не добрались.
Следом за нами из палаты вышли герцог и один из гвардейцев. Остальные, видно, остались караулить сыщиков, чтобы те не бросились следом. Далтон что-то сказал вояке, и тот устремился за нами. Я напряглась, и Даниэль крепче прижал меня к себе, но гвардеец пробежал мимо и остановился на миг, поманив нас за собой.
Как-то все слишком гладко, даже не верится. Далтон не дурак и должен понимать, что будет с ним за то, что отпустил врага. И я каждую секунду ожидала подвоха. Однако мы спустились по лестнице, распугивая врачей и пациентов, добрались до черного хода, через который решил вывести нас гвардеец, а никто так и не спешил нас останавливать.
В какой-то момент я снова подумала: не пойти ли действительно с Даниэлем? И плевать на оставленные вещи, все равно у меня их не так уж много. Но оказалось, что я рано радовалась.
— Идите! — Гвардеец, распахнув перед нами дверь, отошел в сторону.
Но Даниэль заколебался, будто тоже чуял неладное, и двинулся вперед лишь спустя пару мгновений. Подвел меня к проему, выглянул наружу и только потом вывел на улицу. Странно, но задний двор больницы тоже был абсолютно пуст, и только ветер гонял по пыльной земле всякий мусор.
Мы с Даниэлем спустились с крыльца, и он, отойдя вместе со мной подальше от входа, откуда за нами наблюдал гвардеец, отпустил меня, с беспокойством глядя на солдата.
— Ну что, пора прощаться? — грустно усмехнулся он, убирая скальпель в карман пижамы. — Ты ведь не против, если я это позаимствую?
— Конечно, — кивнула я и, хитро сощурившись, добавила: — Но, знаешь, пожалуй, тебе без меня не справиться. Поэтому я иду с тобой!
В глазах мужчины промелькнуло неверие, и он счастливо улыбнулся мне. А я вдруг с ужасом заметила, как из-за угла появился целый отряд военных, вскинувших ружья. И следом такая же толпа поперла на нас с другой стороны.
Вот черт, похоже, герцог вызвал подкрепление! И просто так Даниэля не отпустит, как он и обещал.
Решение пришло мгновенно, стоило кинуть взгляд на приоткрытое рядом окно. Совсем низко, и если залезет на цоколь, легко заберется. Как бы невзначай я закрыла мужчину собой, отступив будто в испуге, и яростно прошептала ему.
— Окно! Лезь быстро!
Я думала, мужчина снова начнет упрямиться, но он лишь бросил на меня быстрый, печальный взгляд, будто прощаясь, и ловко взлетел на выступ фундамента, сразу нырнув в окно. А я зажмурилась, ожидая выстрелов, но их все не было. Вместо этого солдаты тут же бросились к крыльцу, спеша за беглецом, и вскоре я осталась совершенно одна.
С тревогой я вслушалась в звуки, доносящиеся до меня, но ничего, кроме шороха ветра в листве деревьев, не услышала. По-хорошему надо было уйти отсюда, спрятаться где-нибудь, чтобы случайно не попасть под огонь. Вот только ноги отказывались меня держать, и я прислонилась к стене, моля небеса, чтобы Даниэль сумел спастись.
Господи, только бы у него получилось!
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Где-то недалеко грянул выстрел, и я вздрогнула, приходя в себя. Плеснувшийся в кровь адреналин взбодрил меня, и я со всех ног побежала к крыльцу. Судя по звукам, перестрелка шла внутри здания, и страх за Даниэля погнал меня вперед, пусть я и знала, что не смогу ему ничем помочь.
Однако сразу врываться внутрь я не стала. Инстинкт самосохранения у меня все-таки не до конца отключился, и прежде чем войти, я убедилась в том, что за дверью никто не поджидает. Не хватало еще на случайную пулю нарваться.
Больница опустела, будто всех опять эвакуировали, и в ее коридорах гулял лишь сквозняк. Шум, который я слышала, сместился дальше, и я разобрала отдельные выкрики, короткие и отрывистые, как приказы.
Мамочки, это, наверное, Даниэля ловят... Но раз все еще стреляют, значит, пока не поймали.
Не став испытывать судьбу, я быстро добежал до служебной лестницы и поднялась на второй этаж. А там прилипла к окну в коридоре, с тревогой вглядываясь в то, что происходило внизу, перед госпиталем.
Где же он? Выбрался или заблудился в коридорах и его загнали, как зверя? Черт, как же страшно!
Минуты тянулись мучительно долго, и я уже не надеялась на чудо, но тут вдруг сбоку от здания показалась фигура мужчины, одетого в белый халат и такую же шапочку, какие носят доктора. Воровато оглядевшись, незнакомец быстрыми шагами пересек улицу и скрылся в переулке.
Странный тип. Хотя...
Сердце вдруг пропустило удар, когда до меня дошло, кем может быть этот мужчина.
Это точно он! Больше некому. А эти идиоты, похоже, его упустили. Ох, слава богу!
Шум внизу и правда стих, но спускаться и проверять я благоразумно не стала. Кажется, лучше узнать все у того, кто точно в курсе. Так или иначе к нему собиралась.
Я чувствовала, что мне здесь тоже больше оставаться нельзя. Слишком много вопросов ко мне снова возникнет, и если те въедливые сыщики снова возьмутся за мою персону, то в этот раз все может закончиться печально. А герцог не сможет защищать меня бесконечно, да и расплата неизбежна. Как бы он прямо сейчас не стребовал долг...
Главврача в кабинете не оказалось, и я устало уселась в кресло, пользуясь моментом, чтобы прийти в себя. Слишком уж быстро все закрутилось, столько событий сразу, что голова кругом. Поцелуй с Даниэлем, его побег, неожиданная помощь Далтона — и это все в один день. А я до сих пор не знаю, куда мне самой бежать. Пошла бы с Даниэлем, но где ж я теперь его найду?
На досуге я изучила все, что подвернулось мне под руку об устройстве этого мира. И знала, что с Фенатосом, где я находилась, граничат еще два королевства. Леония, союзное государство и, собственно, Крастон, с которым воевал Фенатос.
Можно было отправиться в Леонию, все равно здесь меня ничто не держало. А уж толковые медики везде нужны. Однако вряд ли бы кто взял незнакомку без рекомендации, да и достать меня там Далтону или Тайной канцелярии Фенатоса не составило бы труда.
Но был и иной вариант — снова, как и в прошлой жизни, отправиться на фронт. Сражаться во благо королевства, скрывшись ото всех в самой горячей точке, где до меня будет не добраться. А если постараюсь и послужу королевству как следует, то и тронуть меня никто не посмеет. Вспомнить того же Райби, моего фальшивого жениха. Даже герцог тогда крепко призадумался.
— Лира? — охнул кто-то, вырвав меня из мыслей.
Я чуть не подпрыгнула от неожиданности, но, увидев в дверях Лейтона, расслабилась.
Фух, напугал...
Мужчина тут же закрыл дверь за собой, щелкнув замком, и торопливо подошел ко мне.
— Лира, ты в порядке? Что произошло? По всему госпиталю носятся вооруженные гвардейцы, а герцог рвет и мечет на пару с посланниками из Тайной канцелярии... Говорят, пленник сбежал и тебя чуть с собой не утащил! Далтон повсюду тебя разыскивает...
Услышав подтверждение своим догадкам, я не сдержала облегченной улыбки. Однако сам граф выглядел весьма растерянным, и мне стало немного стыдно. С самого моего появления в этом мире я постоянно влипаю в какие-то неприятности, а он за мной их разгребает.
— Это я помогла ему бежать, — выдохнула я, честно ответив Лейтону. — Но все думают, что он мне угрожал.
— Что? — Главврач ошарашенно уставился на меня. — Ты, должно быть, шутишь?
Но я лишь покачала головой, испытывая невероятное облегчение оттого, что призналась.
За время, проведенное здесь, я хорошо узнала графа и доверяла ему, как никому другому. Он столько раз меня спасал, что я просто не смогла ему соврать. Тем более нас и без того связывает общая тайна, ведь я не из этого мира, как и его мать.
Возможно, это ничего не значило, но все-таки... Лейтон должен знать, как все было, в случае неудобных вопросов и проверок. А я все равно ухожу. Прямо сейчас.
— Но зачем ты это сделала? — продолжил допытываться мужчина, разглядывая меня ошеломленно.
— Я не могла по-другому. — Я пожала плечами. — Я ведь врач. А они бы его убили. Думаю, вы должны меня понять, как никто другой.
— Мне кажется, ты лукавишь, девочка, — усмехнулся Лейтон, заметно успокаиваясь.
Усевшись в кресло, он устало вытянул ноги и грустно посмотрел на меня.
— О чем это вы? — с искренним недоумением уточнила я.
— Сдается мне, у этого поступка были иные причины, — глубокомысленно заметил мужчина.
— Вы что, подозреваете меня в измене? Я ведь не отсюда, вы не забыли? И мне без разницы, кто с кем воюет.
— Охотно верю. Но я другом. — Главврач вздохнул тяжко и покосился на дверь. — Впрочем, это все неважно. Сейчас надо решить, что делать с тобой дальше...
— Я уже решила, — оборвала я его неожиданно даже для себя самой. — Я отправляюсь на фронт. Вы же поможете мне?
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— Ох, девочка, ты уверена? — взволнованно уточнил Лейтон, хватаясь за сердце. — Разве ж это место для юных леди?
— А что, там совсем женщин нет? — печально улыбнулась я. — Кто ж тогда раны обрабатывает да бинтует? Неужто там на всех целителей хватает?
— Нет, конечно, но... — растерянно выдал мужчина. — Жалко мне тебя, понимаешь? Погибнешь же, глупая! Там ведь каждый день идут бои.
Невесело усмехнувшись, я покачала головой.
— Я скорей тут пропаду, если останусь. Или Канцелярия до меня доберется, или Далтон. Вы же понимаете...
Осунувшись, мужчина потянулся к стакану с водой и торопливо осушил его.
— Да, ты права, — хрипло отозвался Лейтон, подтягивая к себе следом бутылек с лекарством от сердца.
Я узнала его по цвету и форме, и душу охватила тревога. Собиралась же заняться его проблемой, да так и не успела. А сейчас, на ходу, толком не разобравшись, это было бы весьма опрометчиво.
— Напишете рекомендацию и отдадите мне мои документы? Я в комиссариат когда отправлюсь, с собой прихвачу. А то просто так медиком не возьмут без подтверждения квалификации.
Здесь, как и в моем мире, бюрократия процветала, и без бумажки можно было долго доказывать, что ты не верблюд. Был тут аналог паспорта, этакое удостоверение личности, заверенное печатью мэрии, и даже какое-то подобие диплома у Лиры, говорящее о том, что она окончила курсы медсестры, тоже имелось.
Первое у меня всегда было с собой — таскала, боясь оставить дома: вдруг понадобится? По улицам частенько шастали военные патрули и запросто могли проверить документы в это неспокойное время. А вот диплом с курсов хранился в отделе кадров госпиталя, и просто так, не уволившись, я бы его не забрала.
— Что ж с тобой будешь делать... — вздохнул главврач, откупоривая флакон. — Коли решилась, сделаю все, конечно. Даже экипаж тебе закажу…
Он запнулся на середине фразы, и его лицо совсем побледнело.
Открытый бутылек выскользнул у него из рук, расплескав содержимое, и со звоном разбился об пол, оставив после себя лужу. Мужчина же со стоном обмяк в кресле, и его глаза закатились, а дыхание стало рваным и тяжелым.
Господи, зачем я вообще ему все это рассказала? Вот же идиотка, у него же слабое сердце! Неужто инфаркт?
Лихорадочно вспоминая все, что знала о болезнях сердца, я подскочила к нему, инстинктивно потянувшись к магии, и коснулась пальцами сонной артерии. Черт, пульс прерывистый!
Я ведь всего пару раз обследовала его, да и то поверхностно, когда он учил меня магии. И того, что выяснила, было катастрофически мало.
Если я не ошибалась, у него были проблемы с сосудами, что весьма явно отражалось в виде тревожного розового цвета, каким мой дар видел пусть не смертельные, но весьма серьезные проблемы со здоровьем. Тогда я предположила, что у него атеросклероз, что было логично, если вспомнить его преклонный возраст и проблемы с сердцем. А значит, это у него не врожденное и, скорей всего, я имею дело с ишемией.
Волнуясь жутко за мужчину, я все никак не могла сосредоточиться, чтобы активировать дар. Пришлось замереть на миг, забыв обо всем, и глубоко вдохнуть, заставив себя успокоиться. Так впору и самой приступ схлопотать.
А тут даже простейшего аппарата для ЭКГ нет, не говоря уже об УЗИ. Да и толку в них? Время упущено, надо срочно что-то делать, проводя диагностику в процессе. Иначе долго он не протянет. Вон у него и губы синеть начали. Проклятье!
Магия наконец заработала, и я до рези в глазах вгляделась в область сердца своего неожиданного пациента. Что тут у нас?
Мое чудесное зрение не подвело, выдав детальную картинку, и я весьма четко увидела маленькое черное пятнышко некроза на фоне будто пылающего огнем сердца. И оплетающую все тело кровеносную систему, которую подсветила мне магия, подслушав мои мысли.
Кажется, я не ошиблась с диагнозом, и те желтоватые пятнышки, хаотично разбросанные по сосудам, — это холестериновые бляшки. А вот в районе сердца их цвет был гораздо темней, и когда я приблизилась к мужчине почти вплотную, сумела разглядеть крохотный коричневый сгусток прямо в одной из коронарных артерий, что сеткой оплели сердечную мышцу.
Вот он, зараза! Тромб!
Осмотр занял всего несколько секунд, но я видела, что мужчина начал задыхаться. Надо было торопиться. Но руки дрожали, и сердце сбоило от страха, будто это у меня с ним были проблемы.
Ну же, Рита! Тьфу ты, Лира! Соберись! Нашла когда раскисать!
Кое-как собравшись с духом, я медленно, буквально по миллиметру, проникла магическим щупом, выполняющим роль инструмента, в грудную клетку мужчины.
Первым делом надо было убрать тромб, закупоривший артерию, из-за чего кровь не поступала в сердце. Вот только просто так не вытащить: вдруг сосуд поврежу? Нужно растворить его как-то.
Стиснув зубы, я дотронулась до сгустка в сосуде, и старик вздрогнул. Я же чуть на месте не подпрыгнула от неожиданности.
Черт, надо еще тоньше действовать, если не хочу его угробить. Ну же, магия, родненькая, сделай все как надо!
Представив, как оторвавшаяся бляшка медленно крошится на кусочки, такие микроскопические, что они сразу растворятся в крови, я снова пустила в ход свой дар, и, к моей радости, коричневое пятно начало уменьшаться, полностью исчезнув буквально за несколько секунд. Кровь снова хлынула в сердце, и оно забилось с усиленной частотой, а мужчина судорожно дернулся и с шумом втянул в себя воздух. Его лицо порозовело, но глаз он так и не открыл.
Боже, как же страшно...
Теперь мне предстояла задача гораздо сложней — каким-то образом восстановить поврежденный участок миокарда, который отмер из-за нарушения кровотока. Благо инфаркт оказался мелкоочаговым, и некроз затронул лишь часть стенки миокарда. А значит, не все потеряно.
Ну а под конец лучше бы очистить остальные сосуды от атеросклеротических бляшек, чтобы избежать повторения. Работы много, и она сложная. Успею ли, пока сюда кто-нибудь не заявился?
По-хорошему надо было либо каким-то чудом оживить мертвую ткань, либо же удалить ее, и поставить заплатку. Но это слишком сложно и опасно. В любой момент может что-нибудь пойти не так, и в панике я могу сделать Лейтону только хуже. Пожалуй, просто доверюсь магии, как поступала до этого: кажется, она порой лучше знает, что делать, чем я.
Едва я подумала об этом, как магическая энергия тонкой струйкой потекла от меня к мужчине, с каждой секундой вытягивая все больше сил. Словно я не просто лечила, а действительно воскрешала кого-то. Спина покрылась потом, а перед глазами потемнело, будто сейчас грохнусь в обморок. Но я, упорно сжав зубы, держалась, позволяя магии свободно течь.
Не знаю, сколько это продолжалось, по ощущениям целую вечность, и я видела, как медленно меняет цвет пострадавший участок сердца. Прямо на моих глазах происходило чудо, и я просто не могла сейчас сдаться. В какой-то момент все прекратилось, и я едва не упала, схватившись за стол, — такая слабость нахлынула. А Джозеф вдруг открыл глаза и задышал часто, глядя на меня с непониманием.
— Лира? — прохрипел он едва слышно. — Что со мной было?
— Инфаркт вас прихватил, ваше сиятельство, — устало усмехнулась я, кое-как добравшись до кресла и с блаженством опустившись в него. — Но все уже позади. Я вас, кажется, вылечила.
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— Что, очередной бедолага богу душу отдал? — насмешливо поинтересовался кто-то у моего провожатого.
— Что поделать, все мы смертны... — со вздохом отозвался мужчина, мастерски отыгрывая роль.
Из-за простыни, что полностью скрывала меня, лица гвардейца, остановившего нас, видно не было. Как и ему меня.
И все равно было так страшно, что я едва держалась, стараясь не шевелиться, чтобы не выдать себя. Изображать труп оказалось весьма сложно, и кровь стыла в жилах от того, что на этой каталке до меня возили настоящих мертвецов. Казалось, будто я насквозь пропиталась запахом формалина, пусть этого и быть не могло.
— Проезжайте! — разрешил гвардеец, и я чуть было не издала облегченного вздоха, вовремя остановив себя.
После побега Даниэля весь госпиталь буквально на ушах стоял, и взбешенные неслыханной наглостью военные понагнали сюда уйму народа непонятно зачем. Пленник-то к тому времени был уже далеко, и, кроме суеты да нервотрепки, это ничего не дало.
Внес свою лепту в это и герцог Далтон, разыскивая меня чуть ли не с собаками. Как сказал Лейтон, аристократ буквально гром и молнии метал, когда главврач сообщил ему, что я уехала. Якобы так испугалась, что не смогла больше работать здесь, и Лейтон не смог мне отказать в увольнении, зная, через что я прошла.
Каталка выехала на улицу прямо к ожидающему нас фургону самоходной повозки — машины, работающей на пару. Постепенно это чудо прогресса все больше входило в жизни людей, вытесняя конные повозки, но до повсеместного применения было пока далеко. Лейтон же выбрал для меня такой способ передвижения из практических соображений: нужно было опередить герцога с его поисками и как можно быстрей добраться до комиссариата. А уж когда я туда попаду и подпишу контракт, он вряд ли сможет что-либо с этим сделать.
Наша с герцогом договоренность была устной, и предъявить он мне так или иначе ничего бы не сумел. Так что пусть теперь ищет и локти кусает с досады, ведь по легенде главврач не знал конечного пункта моего путешествия. И даже если бы Далтон вздумал пытать его, Джозеф бы меня не выдал. В этом я была уверена после того, как фактически спасла жизнь графу.
— Можешь слезать, — тихо произнес привезший меня сюда мужчина, один из тех, кому Лейтон мог доверять. — Давай, пока никого нет!
Не став испытывать судьбу, я с радостью скинула с себя опостылевшую простыню и быстро слезла на землю, оправив платье. А после сразу же забралась внутрь фургона.
Я знала, что за рулем сидит еще один доверенный человек графа, и не сомневалась, что он довезет меня куда надо без лишних вопросов. Но на душе все же было неспокойно. Только бы герцог не додумался, где меня искать!
— Счастливого пути! — улыбнулся провожатый, захлопывая двери.
Мотор затарахтел, издав фырканье, и машина тронулась с места, быстро набирая ход.
Ох, неужели все получилось?
* * *
Здание столичного военного комиссариата располагалось недалеко от центра города, в двух кварталах от королевского дворца. Вытянутая в длину двухэтажная постройка из желтого кирпича больше напоминала библиотеку или музей, а не место, где призывают на службу. И когда я вошла внутрь, это впечатление только усилилось. Мраморный пол, отшлифованный до блеска, монументальные колонны и высокий, отделанный позолотой потолок, широкие лестницы и расписные стены — здание явно раньше выполняло иное предназначение.
Желающих послужить родине оказалось предостаточно, и, помимо меня, внутри оказалась целая толпа самого разномастного народа. Разбившись на очереди, они тянулись к столам, что приткнулись у стен, за каждым из которых сидели люди в форме, то ли оформляя, то ли просто регистрируя вновь прибывших.
Решив поступить как все, я встала в конец одной из таких очередей, поставила рядом с собой тяжелый чемодан, который вручил мне водитель, привезший меня сюда. В нем были мои немногочисленные вещи, забранные из гостиничного дома, где я до сей поры обитала, документы и припасы, которыми обеспечил меня Лейтон. Попрощаться мы толком не успели, и было жаль, что нескоро увижу этого замечательного человека, ставшего мне почти родным.
Главврач расстарался как следует, и водитель даже передал от него мне пухлый конверт с деньгами, в котором было гораздо больше, чем я заработала за все время. Но я понятия не имела, пригодятся ли эти деньги там, куда я собираюсь. Впрочем, лишними точно не будут.
Ожидание затянулось, и я от нечего делать разглядывала тех, кто стоял впереди меня.
Странно, но здесь были не только простолюдины, решившие попытать счастья на войне и подзаработать, а может, и снискать себе славу. Помимо них, я заметила как минимум человек пять высокородных, которых легко было вычислить по дорогой одежде и манере держаться, всем своим видом демонстрирующих, что они здесь случайно и что соседство с холопами им неприятно. Однако все ограничивалось лишь недовольными лицами и напряженными позами. До конфликтов никто не опускался, опасаясь кары со стороны здешней охраны из нескольких вояк, что зорко наблюдали за присутствующими.
Когда подошла моя очередь, усатый солдат, входящий в состав приемной комиссии, поднял на меня голову, оторвав взгляд от бумаг, и криво усмехнулся.
— Еще одна от папеньки сбежала? Или от мужа? Сразу лучше признайся, нам тут неприятности не нужны.
Кинув на него недобрый взгляд исподлобья, я холодно отчеканила, стараясь не вспоминать о Далтоне, который как раз таки входил в разряд «неприятностей»:
— Не замужем, родственники в другом городе, медсестра по образованию, недавно повышена до целителя, хочу послужить королевству.
— О как? — Мужчина озадаченно выпучил глаза. — Удивила, признаю... Хорошо, давай сюда свои документы! Медики, а тем более целители на фронте нам всегда нужны!
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Откинув шторку, я на миг зажмурилась от яркого солнечного света, ворвавшегося в темный салон кареты. А после во все глаза уставилась на место своей новой службы.
Мои попутчики недовольно поморщились, как делали каждый раз, когда я хотела выглянуть наружу. Две девушки и один парень, первые ехали работать связисткой и стенографисткой, а вот парень вроде бы разбирался в аппаратуре и будет служить военным инженером. Больше я толком о них не успела ничего узнать, и наше знакомство явно не задалось.
Может, им и нравилось ехать в полумраке, но меня это угнетало, и я не собиралась терпеть это. Ничего, солнышко еще никому не повредило, а то вон бледные какие!
Еще с прошлой жизни привыкла в дороге пялиться в окно, а уж сейчас, когда мне открывался новый мир, грех было не воспользоваться случаем, чтобы увидеть как можно больше. Была и иная причина, по которой я то и дело глазела на дорогу, — погоня, появление которой я ожидала на протяжении всего пути.
Я до последнего боялась, что герцог или сыщики из Канцелярии прознают, куда я собралась, и перехватят меня до того, как я доберусь до заставы. Но наш экипаж в сопровождении еще десятка таких же с каждым днем все больше отдалялся от столицы, а никто так и не явился по мою душу.
Мимо нас мелькали поля, мы проезжали целые города и деревни, нигде не останавливаясь надолго, кроме ночевок. И я жадно впитывала в себя все, что видела, любуясь непривычной, но изящной архитектурой зданий, разглядывая с интересом местных жителей и ловя случайные сплетни.
Кто-то говорил, что эта война затянется еще надолго, другие же утверждали, что правители уже устали от бессмысленной грызни между королевствами и вскоре все закончится. Слушая их, я лишь усмехалась, догадываясь, что все закончится только тогда, когда это перестанет быть выгодно одной из сторон. Но какую-то пользу услышанное все же дало, и я чуть больше узнала об этом мире и том, как он устроен.
Придорожные гостиницы, где мы останавливались, не отличались комфортом и удобством. И мы даже спали в общих комнатах: девушки в одной, а парни в другой. Разумеется, командиры, что сопровождали нас, расположились в отдельных номерах, я и не сомневалась в этом. Но мне было не привыкать к таким условиям, и я, в отличие от большинства, не роптала.
И вот, на четвертый день познавательного, но изматывающего путешествия на горизонте показались стены приграничной заставы.
Форпост на самом севере Фенатоса оказался огромной крепостью, размером с небольшой городок. Неудивительно, ведь это была одна из ключевых точек на границе, преодолев которую враг мог бы спокойно двинуться вглубь страны, и больше ничто бы ему не помешало. Поэтому здесь действительно был целый военный городок, где жили не только солдаты, но и куча вспомогательного персонала, как я узнала из разговоров провожатых: повара, прачки, технический персонал, рабочие и торговцы, которые, кажется, были вездесущи.
И с высоты холма, через который пролегал тракт, ведущий к крепости, я действительно разглядела плотную застройку внутри стен, и узкие извилистые улочки, разбегающиеся от центра, где возвышалось здание штаба.
Попасть так сразу внутрь, минуя ворота, не получилось, и мы остановились перед ними, ожидая, пока наши сопровождающие переговорят со стражей, что охраняла проезд, а после проверят документы каждого, кто прибыл сюда. Помня о том, что вражеские диверсанты добрались даже до столицы, я понимала, что мера предосторожности была отнюдь не лишней.
Снаружи крепость казалась неприступной и внушительной: высокие каменные стены толщиной в несколько метров было не так-то легко преодолеть, и воины, что дежурили в сторожевых башнях, были готовы в любое время суток остановить врага огнем своих пушек, магией и стрелами. Но если действовать изнутри, то захватить или разрушить ее стало бы гораздо проще.
При воспоминаниях о том происшествии в столице мысли снова перескочили на Даниэля, судьба которого волновала меня до сих пор. Не могла никак выкинуть его из головы, и жутко хотелось узнать, что с ним стало. Добрался ли до родины? Вспомнил ли себя?
А еще... Я скучала по нему и хотела снова увидеть. Жаль, этому вряд ли суждено было сбыться.
Ворота скрипнули, отворившись, и я вздрогнула, возвращаясь в реальность. Повозка тронулась с места, и мы въехали внутрь, почти сразу куда-то свернув.
Приоткрыв шторку на окошке, я одним глазом уставилась на царящую в городке суету, поразительно напомнившую мне жизнь в военном лагере из моего прошлого. Спешащие куда-то посыльные, слаженно марширующий отряд новобранцев и неторопливо прогуливающиеся парочки, которые отличались от простых горожан лишь военной формой.
Я слышала голоса и смех, а откуда-то зазвучала лирическая музыка, навевая романтическое настроение. Будто и не шли тут почти каждый день сражения, а люди просто жили своей жизнью, стремясь к чему-то, рождаясь и влюбляясь, и надеясь на лучшее будущее. Ведь невозможно было постоянно жить в страхе, не сойдя при этом с ума.
Карета остановилась перед длинным одноэтажным зданием, напоминающим барак, и нашу тройку высадили, сообщив, что это общежитие для вспомогательного персонала и что обитать мы теперь будем здесь. А после караван из экипажей двинулся дальше, унося остальных к месту их службы.
Мои попутчики растерянно застыли на месте, потому что провожатого нам не выделили и толком ничего не объяснили. Я же, взявшись за ручку чемодана, двинулась к выходу, решив показать им пример.
Что ж, пришло время познакомиться с новым домом. Может, здесь я найду свое место?
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Форпост «Северный», где я теперь служила, пусть и был важной стратегической точкой приграничья, однако проблем тут тоже хватало. И со снабжением, и с персоналом. Слишком уж далеко были отсюда крупные поселения, и железная дорога тоже была в стороне. Здесь вечно всего не хватало, и при работе приходилось обходиться тем, что есть. Ни лекарств нормальных, ни целителей.
Наверное, поэтому главный врач здешнего лазарета, поджарый мужчина лет сорока, представившийся мне как Гарри Райнольд, так обрадовался пополнению в моем лице. И даже то, что я лишь начинающий целитель, его ничуть не смутило. А может, рекомендация Лейтона впечатлила — уж больно довольно он на меня глядел, будто в лотерею выиграл.
Проведя инструктаж и разобравшись с документами, он лично провел мне экскурсию, знакомя с моим новым местом работы.
Под лазарет отвели целое здание, пусть и не слишком большое. Одноэтажный деревянный домик вмещал в себя пять палат по шесть койкомест, и удобства тут были минимальными: тонкие матрасы, скрипучий пол и рассохшиеся от времени деревянные окна, от которых постоянно задувало, ржавые рукомойники по углам, да ночные горшки, а туалет был только на улице. В общежитие, куда меня заселили, и то приличней условия были. Хотя бы мебель не такая старая и санузел общий внутри.
Но что поделать, мне теперь здесь работать, а значит, придется привыкать.
Помимо всего прочего, в лазарете, как в настоящей больнице, был кабинет главврача, сестринская, ординаторская, процедурный кабинет, операционная и всяческие подсобные помещения. И народа здесь находилось сразу столько, что голова кругом пошла от царящей здесь суеты, громких голосов персонала и стонов раненых. Носились по коридору санитарки в странного вида зеленых халатах, с деловым видом обходили палаты медсестры, и что-то живо обсуждала целая делегация докторов, столпившихся у двери в ординаторскую.
К ним-то меня и повел Райнольд, с ходу представив им нового целителя, забыв упомянуть, что совсем недавно я была простой медсестрой. Думала, нарвусь на то же пренебрежение и недоверие, как было в столице. Но, видимо, здесь, где каждый день приходилось опасаться за собственную жизнь, различия между классами и рангами стирались, и потому встретили меня весьма тепло.
Как оказалось, среди всего медперсонала лазарета магией исцеления обладал лишь один мужчина. Барон Йозеф Кросвуд. Этот старый вояка, прошедший две войны, имел крайне скудные способности, но его опыт и талант позволяли творить просто чудеса. По крайней мере, именно так выразился Райнольд, расхваливая его достоинства.
Скромно улыбнувшись смутившемуся на миг мужчине, который и в таком возрасте не растерял форму и природное обаяние, я сообщила ему, что буду рада работать вместе с ним.
Помимо этих двоих, среди старшего медперсонала в штате числились еще три врача, но использовали они исключительно традиционные методы, что в этом мире означало не так уж и многое. Несложные операции, травмы всех видов, хронические болезни да прочие недуги, с которыми можно было справиться без магии и антибиотиков.
И как я поняла, этого просто катастрофически не хватало для того, чтобы справиться со всеми, кто попал сюда. Ведь среди них были и те, кто угодил под вражеские заклятия, перед которыми обычная медицина была бессильна. А Кросвуд был уж точно не всесилен.
Что ж, придется теперь мне тоже браться за дело и надеяться, что уж моих сил точно на все хватит.
* * *
Наверное, я сама себя сглазила. И не успела проработать тут и недели, как пришлось снова выложиться по полной, чуть при этом не умерев.
А поначалу работа показалась мне совершенно скучной и обыденной, если можно было так сказать о том, чем обычно вынуждены были заниматься врачи. К тому же медсестер тут тоже не хватало, поэтому нередко приходилось самой и перевязки делать, и уколы с капельницами ставить. Будто бы я снова вернулась в те первые мои дни в столичном госпитале.
Первое время я, конечно, старалась как можно чаще применять свои способности и задействовать магию даже для простых случаев, решив, что так быстрей наберусь опыта. Но очень быстро поняла, что этим я просто доведу себя до истощения, и иногда стоит обойтись простыми бинтами или мазью.
Хотя, скорей, так подействовал выговор Кросвуда, который, обладая в этом деле несравненно большим, чем я опытом, быстро осадил меня, не позволив выгореть, как свечка. Пришлось вспоминать старые навыки, ведь магия успела стать моим верным помощником, и без нее было непривычно.
Жизнь на заставе текла своим чередом, и каждый день случались какие-то сражения. Иногда я слышала далекие взрывы, от которых сердце замирало, и видела, как небо раскрашивается в разные цвета от заклинаний боевых магов, что стояли на защите крепости. Красивое зрелище, похожее на северное сияние, невольно притягивало взгляд, заставляя им любоваться. До тех пор, пока не вспоминала, что оно означает.
До места, где я работала, бои никогда не добирались, и за все это время крепость осаждали лишь единожды, да и то с противником быстро расправились. Однако за ее стенами, на границе, битва за земли не прекращалась. И пациенты к нам поступали почти каждый день.
Только сегодня с утра привезли двоих контуженных, которые, к счастью, легко отделались. А когда я перевязывала одного из них, в палату ворвался непривычно взволнованный Йозеф.
— Лира! Собирайся, нужна твоя помощь! Один я не справлюсь!
— Что случилось? — Я недоуменно посмотрела на мужчину, по-быстрому забинтовывая пациенту обработанную руку.
— Мы едем на границу! Говорят, сразу пятеро попали под какое-то проклятие, и полевой медик не смог его идентифицировать.
— Пятеро? — охнула я, глянув на него с тревогой.
Скосив глаза на притихших больных, что тоже слышали слова целителя, Кросвуд взглядом указал на дверь, и мы вышли.
— Да, — мрачно кивнул он, едва мы оказались в коридоре. — Вот только сначала эта дрянь поразила только одного. Понимаешь, о чем я?
Расширившимися глазами глянув на мужчину, я невольно вздрогнула.
— Эпидемия? Проклятие заразно?
— Похоже, что да, — угрюмо подтвердил мужчина. — Лагерь оцепили, никого не выпускают, и если мы не сможем им помочь, они погибнут. Или от проклятия, или от рук своих же. — Он замолчал, посмотрев на меня виновато, и добавил: — Это опасно, и мы тоже можем погибнуть. Так что... Я не могу заставлять тебя, и если откажешься, пойму.
— Не говорите глупостей! — возмущенно воскликнула я, давя в себе приступ трусости. — Конечно, я с вами!
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Наш экипаж по пути в лагерь сопровождал целый отряд вооруженных до зубов солдат, словно мы с целителем были королевскими особами. Командование крепости, понимая важность миссии, не поскупилось на охрану, ведь дорога до лагеря пролегала по самой границе фронта, и ожидать можно было чего угодно — от прилета по нам вражеского заклинания до засады или нападения.
Поежившись, я вгляделась вдаль, разглядывая утопающие в тумане горы. Еще неизвестно, что опасней — враги реальные или те, кого не видно невооруженным взглядом: вирусы, бактерии и прочая дрянь, что могла легко выкосить целый город. И против этого бороться было гораздо сложней. Не ударить орудиями и не взорвать заклинанием, разве что выжечь заразу вместе с зараженными.
С эпидемиями вживую мне пока не доводилось сталкиваться, но от этого было не легче. В теории-то вроде ясно и понятно, но я прекрасно понимала, что в реальности все может обернуться совсем иначе. И без должного опыта соваться в зараженный лагерь — сущее безумие.
Наверное, я действительно сошла с ума, раз решила все-таки поехать туда. Но я просто не могла не сделать этого и просто остаться в крепости, зная, что могу помочь. Разве я бы тогда имела право называть себя настоящим врачом, если хотя бы не попыталась сделать хоть что-то, испугавшись за свою жизнь? А опыт Кросвуда плюс мой дар при должном везении могли совершить то чудо, что сейчас было нужно этим несчастным.
— Не передумали?
Голос Йозефа отвлек от созерцания гор. Мужчина глядел на меня так внимательно, что стало не по себе.
Неужто отговорить попытается? Не поздновато ли?
— Нет, я с вами. — Я покачала головой, не собираясь менять решения.
Усмехнувшись, Кросвуд подпер подбородок рукой и задумчиво протянул:
— Вам говорили, что вы удивительная женщина? Не каждый из мужчин обладает такой смелостью, как вы. Действительно не боитесь?
— Боюсь, — честно призналась я, скромно улыбнувшись в ответ. — Но если не мы, то кто?
— Какие правильные слова, — издал смешок мужчина. — Надо будет запомнить.
Спустя полчаса езды по разбитому, неровному тракту, все ухабы и кочки которого я ощутила на себе, мы свернули в лес, двинувшись по просеке. Лошади едва вытягивали повозку за собой сквозь заросшую травой лесную дорогу, но, к счастью, лагерь оказался всего в полукилометре от тракта. И уже через несколько десятков минут впереди показались бревенчатые стены лагеря.
Он оказался устроен весьма основательно и размерами был с небольшое поселение. А прямо возле его стен по всему периметру расположился еще один лагерь. Карантинный заслон, выставленный военными, чтобы не допустить распространения заразы.
Даже ров выкопали, утыкав его дно кольями, и проволоку вдоль края натянули. Оставили лишь узкий проезд, перекинув через ров доски, и наша карета там точно бы не проехала. Пришлось вылезать и идти пешком, а после ждать на пропускном пункте, который представлял собой наскоро сколоченную деревянную будку, пока наши документы проверят.
Но и после мы не сразу попали внутрь. Я остановила Кросвуда, едва он шагнул к лагерю. Из рассказов посыльного, который принес весть в крепость, и сбивчивых реплик взволнованного происшествием солдата на посту мы знали, что проклятие, чем бы оно ни было, заражает при контакте. Однако я решила не рисковать, и отбрасывать возможность того, что воздушно-капельным путем оно тоже передается, как обычный вирус, тоже не стоило.
— Что ты делаешь? — удивился мужчина, заметив мои манипуляции с магией.
— Подожди, — отмахнулась я, пытаясь сотворить на лице подобие маски, что закрывала бы дыхательные пути, пропуская исключительно молекулы воздуха.
Но магия, специализирующаяся на исцелении, не слишком-то хотела выполнять иные функции. Лишь спустя несколько долгих минут мне удалось сформировать какое-то подобие энергетической пленки, закрыв нос и рот, мысленно задав маске нужные свойства. Сделав вдох, я убедилась, что могу нормально дышать, и с удовлетворением посмотрела на Кросвуда.
— Думаю, вам стоит сделать так же. Мы ведь даже не знаем толком, с чем столкнемся. И была бы моя воля, я бы полностью в магию оделась, как в костюм. Чтобы уж наверняка.
— Костюм? — Мужчина растерянно глянул на меня, заставив прикусить язык.
Проклятье, опять не слежу за словами! Надеюсь, он про обычный костюм подумал, а не те, что носят при эпидемиях. Хотя тут таких еще и не изобрели, наверное.
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В месте расположения заградительного отряда царили мрачные настроения. Хмурились угрюмые бойцы, что несли караул по периметру, следя, чтобы никто из потенциально зараженных не выбрался наружу. С мрачным видом поглядывали на стены лагеря командиры, видно, гадая, как скоро отдадут приказ уничтожить тут все.
И больше всех, кажется, был озадачен здешний фельдшер, которого мы нашли в палатке лазарета. Когда мы вошли к нему, он растерянно перебирал инвентарь, который был сейчас бесполезен, и на наше появление отреагировал не сразу. Пришлось Кросвуду дать о себе знать негромким покашливанием.
— Ох, вы уже здесь! — спохватился мужчина, повернувшись к нам.
Невысокий и худой, он казался карликом по сравнению с тем же Йозефом, но его профессия не могла не вызывать уважения. Я сразу отметила заострившиеся черты лица фельдшера и темные круги под глазами. Словно мужчина давно не спал и устал неимоверно, что было, скорей всего, недалеко от правды. Он даже про маски на наших лицах не спросил, будто его было уже ничем не удивить. Пусть те и были практически прозрачны, однако странное мерцание воздуха перед нами не могло не вызвать вопросов.
— Рассказывайте, Вильям, что тут у вас? — без долгих расшаркиваний потребовал Кросвуд, опустившись на стул возле заваленного перевязочным материалом и какими-то склянками стола. — Симптомы, последствия проклятия, ваши предположения. Установили, что за заклинание использовалось?
Присев в уголке палатки на шаткую табуретку, я скромно сложила руки на коленях, приготовившись слушать. Сама задавать вопросы и вмешиваться в беседу не стала, чтобы не оспаривать лидерство Йозефа. Как я успела убедиться, он был отличным специалистом, и все сделает как надо. Мне же оставалось только мотать все на ус и следовать его указаниям.
— Нет. — Фельдшер горестно покачал головой, опираясь о стол. — Я, может быть, и не маг, но с таким сталкиваюсь впервые. Как и коллега из лагеря, что остался внутри. Времени прошло не так много, и пока никто не умер, поэтому данных мало. Внешних признаков почти нет, кроме сильного истощения и почерневших белков глаз.
— И это все? — скептически нахмурился целитель. — Нам сообщили об эпидемии, и мы ожидали чего-то более смертоносного.
— Солдаты лишились сил одномоментно, правильно я понимаю? — решила я встрять в разговор, начиная понимать, чем именно грозит проклятие.
— Да, леди, так оно и было, — кивнул Вильям и печально усмехнулся. — И это оказалось заразно. Всех, с кем физически контактировал больной, проклятие поразило в ту же секунду.
Кросвуд озадаченно покосился на меня, видно, не понимая, к чему я веду.
— Ну, сами посудите, Йозеф, — терпеливо пояснила я. — Даже если эта магия не смертельна, что станет с армией, если зараза распространится?
Глаза целителя округлились, когда до него дошло, а фельдшер побледнел.
Действительно, зачем сражаться с врагом, тратя ресурсы и проливая кровь, если можно просто обезвредить его изнутри? А после прийти на готовое и прикончить всех или пленить, зная, что противник не сможет дать отпор.
Значит, противник где-то поблизости и выжидает, готовясь напасть. Достаточный повод, чтобы нам с Йозефом решить проблему как можно быстрей.
— Кажется, нам лучше увидеть это своими глазами, — резюмировал Кросвуд, поднявшись. — Возможно, наша магия подскажет гораздо больше.
* * *
Воины, что охраняли ворота в лагерь, проводили нас с целителем сочувственным взглядами. Словно были уверены, что мы не выйдем оттуда живыми. Или мне это просто показалось от волнения.
Впившись ногтями в ладони, чтобы унять дрожь, я шагнула вслед за Кросвудом внутрь, сразу же потерявшись взглядом среди нагромождения палаток и шатров. Лишь в самом центре высилось какое-то подобие деревянного здания, больше похожее на башню, в которой, наверное, располагался местный штаб.
— Куда нам теперь? — обратился Йозеф к замершему в проходе фельдшеру.
Идти с нами он отказался, ведь тогда его не выпустят назад, соблюдая правила карантина. А мне стало ясно, почему у него оказалось так мало информации о больных. Видимо, сам он их не осматривал и получил сведения от того, кто остался внутри.
— Прямо и через две палатки направо, а там увидите палатку с крестом. Мой коллега ждет вас внутри, и там же собраны все зараженные.
— Ясно, — сухо бросил Кросвуд. И, не прощаясь, зашагал в указанном направлении.
— Мы обязательно что-нибудь придумаем, — пообещала я Вильяму, невесело улыбнувшись. — Главное, чтобы военные не отдали приказ раньше времени. Вы уж постарайтесь отговорить их. И предупредите о возможном нападении.
Переменившись в лице, фельдшер торопливо кивнул.
— Сделаю все, что смогу. Удачи вам!
Ворота закрылись, отрезая нас от внешнего мира, и я поспешила за Йозефом, почти физически чувствуя многотонную тяжесть ответственности, что придавила меня. Сейчас только от нас зависела судьба всего лагеря, и ждать помощи извне не стоит.
Справимся ли мы?
Рассердившись на саму себя, я отбросила сомнения.
Конечно же да!
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Лазарет полевого лагеря пропах лекарствами, и воздух в нем был наполнен болью и отчаянием. Низкий потолок давил на психику, и казалось, что тут совершенно нечем дышать. Два ряда раскладных деревянных кроватей, застеленных серыми простынями, тянулись вдоль матерчатых стен, и на семи из них лежали люди. Жуткого вида, с посеревшей кожей и пугающими чернильными глазами, будто оттуда на мир смотрела сама тьма.
Тусклый свет магических светильников не позволял разглядеть их достаточно хорошо, но я видела, что они живы, пусть и почти не шевелились. Кажется, фельдшер Вильям, говорил, что проклятие отняло все их силы.
Едва мы вошли, как нам навстречу от столов, что громоздились по центру, поспешил высокий и худощавый, словно здешние пациенты, мужчина в темно-зеленом одеянии, похожем на халат и форму одновременно. И он, по-моему, был даже бледней и изможденней, чем доктор, оставшийся снаружи, за забором. А голос, когда мужчина с нами заговорил, оказался уставшим и полным отчаяния.
Неудивительно, ведь, как я знала, прошли сутки с момента заражения. Сначала никто ни о чем не подозревал, потому что симптомы проявили себя не сразу, а потом не придали им значения, списав на усталость и ранения. И лишь когда глаза зараженных почернели, фельдшер забил тревогу. А после были долгие часы ожидания, пока весть дойдет до нас и мы приедем. И попытки справиться самим, поборов заразу обычными методами. Вот только, как я поняла, ничего из этого не помогло.
— Здравствуйте, я Рональд, — хмуро представился доктор. — Наконец-то вы приехали...
Руки он не протянул, но это и так было понятно, что лучше нам лишний раз не контактировать, если уж проклятье, верней то, что оно спровоцировало, передается через прикосновения. Я тоже отошла на всякий случай подальше от кроватей, но потом поняла, что все равно придется осматривать больных. И раз уж мы вошли сюда, обратной дороги нет.
— Йозеф Кросвуд, — кивнул целитель. — Прибыли сразу, как смогли, извините. Уже семеро?
Он демонстративно покосился на кровати, и Рональд помрачнел.
— Да, проклятие прогрессирует, и заражение теперь происходит быстрей. Эти двое попали сюда всего пару часов назад.
— Это весьма скверно. — Йозеф, покачав головой, нахмурился.
Но, как ни странно, страха я в его глазах не увидела. Просто непробиваемый мужчина... Меня вот, хоть и храбрилась, трясло жутко. Понимала, что если не найдем способ исцелить этих людей, сами останемся тут.
Целитель с фельдшером начали бурно обсуждать симптоматику и прочие детали, забыв про меня. И я, краем уха слушая их, решилась подойти к одному из проклятых, чтобы воспользоваться даром. Страшно, конечно, но делать-то что-то надо! Если все так, как говорит Рональд, можно ожидать чего угодно. Например, того, что уже весь лагерь заражен, просто это пока не проявилось. Или что больные начнут-таки умирать. Так что некогда рассуждать — пора действовать!
Переключившись на магическое зрение, я прошлась взглядом по ряду коек. И не увидела ничего, кроме серого тумана, которым были окутаны все семеро. Я не смогла рассмотреть сквозь него абсолютно ничего, будто эта хмарь экранировала их тела, и понять, в каком они сейчас состоянии, не представлялось возможным.
Как живой, туман клубился вокруг них, периодически выбрасывая по сторонам тонкие щупальца, словно пытаясь поймать в свои сети кого-то еще. И где-то эта эфемерная субстанция была густой, а где-то совсем разреженной.
Двинувшись дальше, в самый конец не такого уж и маленького шатра, я вдруг увидела странное. Едва заметную пульсацию в теле одного из пострадавших, маленький огонек, мерцающий внутри. Словно индикатор сигнализации или таймер на бомбе, и последнее сравнение мне абсолютно не понравилось.
С опаской шагнув к худому темноволосому мужчине с крючковатым носом, распластавшемуся на кровати без чувств, я вгляделась в огонек, удивляясь тому, как могу его видеть, если все остальное скрыто от меня. И стоило мне приблизиться, как пульсация участилась, а огонек стал ярче. Словно... Сейчас действительно рванет.
Похолодев, я отшатнулась, растерянно замешкавшись. Но в следующий же миг спохватилась и бросилась к выходу.
— Уходим, быстро! — воскликнула я, хватая Йозефа и Рональда за руки.
Лица мужчин ошарашенно вытянулись, но, к их чести, спорить и задавать вопросы они не стали, подчиняясь заложенным в них армией рефлексам. И хорошо, ведь помедли они, решив спасти пациентов, — и погибли бы вместе с ними. Пусть здесь тоже существовали бомбы и прочие взрывные устройства, но я сильно сомневалась, что в этом мире успели изобрести электронные таймеры обратного отсчета. Наверное, если бы мужчины сумели увидеть это, все равно ничего бы не поняли.
Взрыв настиг нас у самого выхода, и взрывная волна толкнула в спину, выбросив всех троих наружу. Я успела попрощаться с жизнью, но, как ни странно, взрыв оказался не таким уж и сильным. Даже шатер устоял. Но когда мы, ошеломленные и контуженные, с трудом поднялись на ноги, чтобы убраться подальше, полог входа вдруг снова вздыбился, и наружу повалил белый дым.
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Далеко дым не ушел, странным образом окружив сплошной стеной шатер и скрыв его от наших глаз.
— Что это было? — Кросвуд растерянно посмотрел на меня.
Хотела бы я сама это знать. Проклятие оказалось с сюрпризом, и страшно было подумать, что стало с теми, кто остался внутри. Однако ответить Йозефу не получилось. Переменившись в лице, Рональд вдруг бросился прямо сквозь стену дыма в шатер. Ни я, ни целитель даже среагировать не успели.
— Куда, идиот?! — гаркнул Кросвуд, метнувшись следом.
Меня же сковал страх, когда увидела, как фельдшер, так и не добравшись до входа, резко замер на полпути, закашлявшись, а после рухнул как подкошенный. Целитель, тут же подхватив его, оттащил назад, и я, спохватившись, кинулась на помощь Йозефу, не понимая, почему он тоже не отключился.
Ох, точно, маска же! Не думала, что пригодится, однако ж это оказалось весьма здравым решением.
Вместе мы оттащили Рональда в сторону, подальше от шатра, и целитель подался навстречу явившимся на взрыв взбудораженным обитателям лагеря. Целая толпа настороженных вояк окружила нас, держа наготове заклинания и ружья, словно подозревая нас в чем-то, и я невольно отступила за спину Кросвуду.
Они серьезно думают, что это мы устроили? Хотя на их месте я бы тоже задумалась, почему все случилось именно в тот момент, когда мы появились здесь. А времени на разборки совсем нет... В любой момент может снова рвануть. И внутри, возможно, остались выжившие. Проклятье, да что угодно может случиться, пока мы тут отношения выясняем!
— Отвлеки их, — прошептала я, подавшись к целителю.
Дернувшись от неожиданности, мужчина едва заметно кивнул и шагнул вперед.
— Господа, вам сюда нельзя! Опасность заражения!
— А что случилось-то? — с ленцой спросил мужчина в погонах штабс-капитана, выступив к целителю.
Однако взгляд его остался настороженным, а рук с оружия он так и не убрал. Но главное, все его внимание сосредоточилось на Йозефе, и я, пользуясь случаем, рыбкой нырнула в шатер, скрывшись в дымном тумане. Мне вслед донеслись гневные крики, но я сомневалась, что солдаты последуют за мной.
Не настолько же они идиоты? Хотя я как раз себя чувствовала полной идиоткой. Вот же дурочка, зачем я только сюда полезла? Что, если снова спровоцирую взрыв? Может, то было лишь совпадение, но бедняга взорвался сразу после того, как я приблизилась к нему. Или... все дело в магии? Я ведь воздействовала своим даром на него.
Все эти мысли мгновенно пронеслись в голове, пока я пробиралась почти на ощупь внутрь. Видимость была просто ужасной, и я то и дело спотыкалась обо что-то, пока не решилась зажечь слабый магический свет, стараясь вложить в него минимум энергии. Обливаясь холодным потом, я замерла на месте, ожидая реакции враждебной магии, но больше никто не спешил взрываться, и я выдохнула.
Самоубийственно и глупо, но идти сюда было еще большей глупостью. Да и что я сумею без света? Какой смысл был тогда рисковать? Я понятия не имела, что смогу сделать, но точно знала, что, если мы не найдем решения, весь лагерь погибнет. Тот дым — он наверняка тоже был заразным, а значит, проклятие может выйти и за пределы лагеря.
Внутри лазарет оказался развороченным, и земляной пол был усыпан стеклянным крошевом вперемешку с обломками мебели. Содрогнувшись от страха, я отпрянула, заметив на пути у себя изломанное тело одного из пациентов. Кажется, этому несчастному уже не помочь. А вот тот, что дальше, вроде бы еще шевелился.
Подходить к нему, как и двигаться вглубь, я не спешила. Для начала надо было разобраться, как действовать. Если нельзя воздействовать магией напрямую, что тогда делать? Без нее я не смогу ни вылечить их, ни понять, что с ними творится.
Озарение пришло, как обычно, внезапно. И я снова вспомнила земные достижения медицины и науки, которые в этом мире казались фантастикой: нанотехнологии, микрохирургия и прочие вещи, что позволяли оперировать на микроскопическом уровне, и творить настоящие чудеса в самых разных сферах жизни человека.
Так что, если попробовать такой же метод? Сможет ли проклятие распознать частицу моей магии, если она будет размером с молекулу? Другой вопрос: будет ли эта частица эффективна? Вылечить я так, конечно, никого не смогу, но мне была нужна хотя бы картина болезни.
Вздохнув, я уняла дрожь в руках и сосредоточилась на деле. Если буду сомневаться и медлить, точно передумаю.
Понадобилось несколько минут, чтобы магия поняла, что от нее требуется. А после крохотный, едва заметный даже моему глазу огонек легко скользнул вперед. Замер будто в нерешительности над распростертым у моих ног мужчиной и быстро ринулся вниз, погрузившись в его тело. Я напряглась, ожидая реакции, но ее не последовало.
Фух, значит, я была права.
Попавшая внутрь пациента магия стала моими глазами почти в буквальном смысле, и когда я потянулась к ней, перед глазами вспыхнула картинка. Человеческий силуэт, залитый тьмой, которая потихоньку рассеивалась, разгоняемая огоньком, курсирующим внутри.
Так, что тут у нас?
Чем дольше я смотрела на открывшееся взору зрелище, тем больше хмурилась. В этот раз магия показала мне что-то странное. Нечто, похожее на нервную систему, столь же разветвленную, но немного отличающуюся. Мерцающую тусклым желтым светом, и сходящуюся в районе солнечного сплетения, в центре которого расплылось чернильное пятно. Кажется, оно блокировало течение энергии по этим странным сосудам, и, судя по всему, это и было сердцем проклятия.
Значит, надо как-то вытащить эту штуку. Но как?
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Мыслей у меня не было абсолютно никаких, и даже если бы я придумала что-то, рисковать своей и чужими жизнями было страшно. Отшатнувшись, я с трудом взяла себя в руки и тихонечко, мелкими шажками попятилась к выходу.
Голоса снаружи стихли, а значит, должно быть, Кросвуд сумел убедить военных, что у нас есть нужные полномочия находиться здесь. Но все равно выходила я наружу с опаской, сразу же найдя глазами целителя. И выдохнула, заметив, что мужчина беседует с тем самым штабс-капитаном, который хотел остановить нас. Эти двое что-то весьма бурно обсуждали, но агрессии в их голосах я не услышала и потому не стала медлить, направившись сразу к Йозефу.
Заметив меня, мужчины замолчали, и в глазах вояки я заметила уважение. Кросвуд же, переменившись в лице, подался ко мне с волнением.
— Ох, леди Лира, и напугали вы нас! Разве ж можно так безрассудно рисковать?
— Йозеф, — перебила я его, решив обойтись без его нравоучений, — я кое-что обнаружила, но не знаю, что с этим делать. И времени почти нет, внутри есть живые, но им недолго осталось.
— Что? — Мужчина потемнел, а военный подался к нам, нахмурившись. — Рассказывайте!
Я вкратце поделилась с целителем догадками о том, что проклятие как таковое воздействовало на энергоканалы человека, блокируя их. И внутри скапливалось слишком много энергии, за счет чего зараженный становился своего рода бомбой, ожидающей лишь условного сигнала — воздействия магией. Чего было не избежать, возьмись целители сразу за работу, и обитателям лагеря в какой-то степени повезло, что таковых здесь не оказалось. А потом прибыли мы с Кросвудом, и я все испортила.
Осознание того, что из-за меня погиб человек, пришло уже после, когда я рассказала обо всем Йозефу. И только понимание, что я не могла знать ничего наперед, позволило мне смириться с этой мыслью.
— Так вы говорите, скопление энергии? И проклятие реагирует на магию? — задумчиво произнес целитель. — Как же тогда вы смогли провести диагностику?
— Нашла способ. Но это сейчас неважно, — отмахнулась я. — Лучше скажите, что нам теперь делать? Как ни стараюсь что-то придумать, ничего в голову не идет.
— Нейтрализатор магии, — раздался позади голос штабс-капитана. — Можно попробовать его.
Лицо целителя просветлело, а вот я уставилась на военного с недоумением. Кажется, я снова упустила какую-то важную часть этого мира.
— Тот, что используется для укрощения обезумевших магов и преступников?.. — задумчиво произнес Йозеф, не спрашивая, а скорей, просто высказывая мысли. — А что, может сработать! Вот только где ж мы эту штуку возьмем-то? Пока из ближайшего города доставят, больные точно помрут.
— Так это ж… — Военный почесал затылок, отчего-то замявшись. — Есть же он у нас. Выделили специально для вражеских магов.
* * *
Нейтрализатор оказался простыми с виду наручниками, очень похожими на те, которыми в свое время был прикован к кровати Даниэль. Возможно, так оно и было, просто никто не спешил тогда меня об этом просветить, считая подобное обычным делом.
Сразу шесть пар наручников принесли спустя несколько минут, и поставить эксперимент вызвался штабс-капитан, звали которого, как выяснилось, Герхард. Он настоял, что так будет лучше для всех: раз уж проклятие реагирует на магию, то нам не стоит лишний раз подходить к зараженным, и рисковать жизнями тех, кто сможет потом спасти остальных, мужчина тоже не хотел.
— Я привык к тому, что смерть ходит рядом со мной каждый день, — категорично ответил он. — И уже смирился с этим. Вы же лучше постарайтесь спасти всех, если я не справлюсь.
После этой проникновенной речи он схватил нейтрализаторы и нырнул в палатку, не дав нам и шанса его остановить. Собравшиеся вокруг зеваки из числа обитателей лагеря напряглись, на всякий случай отступив на шаг. А я посмотрела вслед Герхарду с надеждой.
Хоть бы действительно получилось! Если все сработает так, как мы думаем, и нейтрализатор рассеет вражескую магию, угроза для лагеря исчезнет. А мы сможем помочь этим несчастным.
Спустя десяток минут тревожного ожидания, за время которого я искусала от волнения все губы, кто-то вдруг крикнул.
— Дым! Смотрите, он исчезает!
Вскинув голову, я вгляделась в сторону палатки, от которой меня отделяло несколько десятков метров. А ведь действительно!
Спустя всего несколько секунд туман исчез вовсе, будто его и не было, а полог палатки взметнулся, выпуская наружу Герхарда. Не слишком радостного, что немного насторожило меня, но причина стала ясна почти сразу.
— Двое умерших, — сухо бросил он, пряча взгляд. — Остальные вроде еще живы, но я даже не знаю, сможете ли вы им помочь...
Не став больше слушать его, я рванула внутрь, готовясь к чему угодно, и замерла на пороге. Да, проклятие исчезло, и больше ничто не мешало мне приступить к исцелению. Вот только штабс-капитан не зря так сказал: состояние тех, кто остался жив, было весьма плачевным. Множественные раны, внутренние повреждения и переломы — работы нам с Кросвудом предстояло немало, и придется выложиться как следует, чтобы не дать им умереть.
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— Лира, сейчас же идите отдыхать! — категоричным тоном заявил мне Йозеф, когда я закончила с последним раненым из тяжелых. — Вы уже на ногах не стоите!
— Но как же?.. — Я растерянно посмотрела на мужчину, чувствуя себя действительно неважно.
— С остальным я сам справлюсь! Вы и так буквально чудо совершили. Давайте теперь вы и о себе подумаете? Или хотите, чтобы на мои плечи легло и ваше исцеление?
Вздохнув, я молча кивнула, понимая, что он прав, и направилась к выходу из палатки, которую временно оборудовали под лазарет. Вместо кроватей — лежанки из запасных матрацев и одеял, а из подручных средств почти ничего не осталось после взрыва. Но нам ничего и не надо было, потому что вместо скальпеля и бинтов у нас с Кросвудом была магия. Однако даже так пришлось нелегко, ведь даже магия была не в силах исцелить человека за мгновение.
Четыре часа, проведенные на ногах, с полной отдачей собственных сил подкосили меня. Пришлось вспомнить все навыки хирурга и переложить их на существующие реалии с учетом магии. Но я смогла спасти сразу двоих, которые пострадали от взрыва сильней всего. Едва успела вытащить их чуть ли не с того света, и одному из них буквально по косточкам восстанавливала конечности, а у второго оказалась полостная рана брюшины, и как он вообще протянул до моей помощи, я не понимала.
У остальных, что лежали дальше от эпицентра, ранения были легче, и Йозеф действительно сумеет исцелить их сам. Так что спорить я не стала и отправилась в выделенную нам палатку, на ходу принимая от одного из бойцов миску с похлебкой.
На улице вечерело, и отовсюду тянуло ароматами костров и приготовленной пищи. Слышались негромкие голоса и даже смех — лагерь постепенно оживал после произошедшего, пусть карантин еще и не сняли. Все обитатели лагеря, в том числе и пострадавший фельдшер, прошли через нейтрализатор, и опасность вроде бы миновала. Но на душе все равно было неспокойно, и враг в любой момент мог начать действовать.
— Поешьте, доктор, — улыбнулся мне худой смуглый парень. — А то бледная такая, того и гляди упадете. Кто ж нас тогда лечить-то будет?
— Спасибо. — Я смущенно улыбнулась в ответ. И поспешила скрыться в палатке, уж больно заинтересованно смотрел на меня парень.
Только мне сейчас уж точно было не до романов, тем более что мое сердце было занято другим. Тем, кого я, должно быть, больше и не увижу. Мысли о Даниэле то и дело приходили мне в голову, тревожа сердце и душу. Работа не давала подолгу грустить, но забыть мужчину не удавалось, как ни старалась.
Забывшись тревожным сном, в котором мне снился столичный госпиталь, я проспала до самого рассвета, хотя собиралась подремать всего пару часов. Но я оказалась настолько измотанной, что организм сам решил за меня. И даже так проснулась я абсолютно невыспавшейся, а тело с непривычки ломило, ведь ночь я провела в полевых условиях, отчего успела отвыкнуть.
Проснувшись, я умылась и привела себя в порядок, как могла, и вышла наружу, гадая, где бы раздобыть завтрак и как скоро меня с Йозефом отсюда выпустят. Горизонт едва начал светлеть, и лагерь только оживал, просыпаясь ото сна. Странно, но за ночь так никто и не напал на нас, да и за все время, что я пробыла тут, даже звуков сражения не слышала. А мы, как ни крути, рядом с фронтом, на самой границе.
Пройдясь по лагерю в поисках столовой, я заметила спешащего навстречу Йозефа. Мужчина тоже выглядел неважно, с красными от недосыпа глазами и осунувшимся лицом. Видно, правило об отдыхе на себя он не распространял.
— Лира! — крикнул мне издалека мужчина, помахав рукой. — А я как раз хотел позвать вас вместе позавтракать.
Улыбнувшись ему тепло, я сделала шаг навстречу. Надо же, сам еле живой, а обо мне заботится.
Звуки выстрелов вдалеке и раздавшиеся следом крики заставили меня замереть на полушаге, а в следующий миг воздух прорезал огненный шар, по дуге устремившись через весь лагерь. Прямо в то место, где находились мы с целителем.
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Очнулась я от громких криков и очередного взрыва где-то совсем рядом. Сознание плавало в тумане, и собственное тело казалось чужим.
Что со мной случилось? Кажется... Вражеские маги, точно! Даже удивительно, что я уцелела после того удара. Черт, там же еще Йозеф был!
Веки словно свинцом налились, и я с трудом разлепила глаза. В голове зазвенело, и я пару мгновений просто пялилась в безоблачное небо, пережидая дурноту. А как полегчало, медленно повернула голову набок, пытаясь понять, куда меня отбросило взрывом.
Вокруг царила суматоха, вызванная нападением: бегали офицеры, раздавая короткие приказы, таскали какие-то ящики и сооружали баррикады рядовые, а небо над головой раскрашивали в разные цвета всполохи заклинаний.
И нигде ни следа Кросвуда. Не мог же он меня здесь бросить?
Я отрешенно наблюдала за этой суетой, чувствуя странную пустоту, пока вдруг прямо над ухом не раздался выстрел.
Черт, Рита, приди в себя! Некогда разлеживаться!
Я попыталась пошевелиться, но резкая до помутнения сознания боль прошила тело, вырвав из груди крик.
Боже, почему так больно? Не так уж далеко я оказалась от того места, где стояла, значит, взрыв был несильным. Так в чем же дело?
Нехорошее предчувствие заставило меня приподнять голову, чтобы оглядеть себя. И вскоре я поняла причину своего состояния: обломок какой-то деревяшки, торчащий прямо у меня из живота.
От страха за собственную жизнь снова потемнело в глазах, и реальность начала уплывать. Стиснув зубы, я заставила себя остаться в сознании, понимая, что если отключусь, то больше не проснусь.
Проклятье, это плохо, очень плохо... Странно, что я еще кровью не истекла: наверное, прошло совсем немного времени. Но тело уже немеет, и мне срочно нужна операция. Вот только ни хирурга поблизости, ни операционной не было, и исцелить сама себя я тоже не смогу. А солдаты будто не замечали меня, ведь я лежала в тени палатки, укрытая от посторонних глаз. Или им просто было сейчас не до того.
Что же делать? Думай, Лира, думай!
Топот ног и негромкий щелчок вырвали меня из мыслей, заставив вздрогнуть. Уставившись перед собой, я похолодела, увидев направленное на себя ружье.
Что? Почему? Решил добить?
Разум заметался в панике, ища ответы, но только спустя пару долгих мгновений я поняла, что форма у замершего передо мной солдата отличается от той, что была у других.
Враг? Они так далеко пробрались?
Мужчина не спешил с выстрелом, будто решая, стоит тратить на такую, как я, пулю. И так скоро помру. А на меня вдруг накатило безразличие — кажется, на этом все. Видно, мироздание решило, что я и так задержалась на этом свете.
Второго солдата в такой же форме я заметила не сразу. Он вынырнул из тени внезапно, и глаз различил лишь смазанный силуэт, стремительно бросившийся к мужчине с ружьем. А в следующий миг мой обидчик рухнул рядом со мной. Кажется, он его прикладом приложил, да так сильно, что вряд ли скоро очнется.
Я замерла в удивлении, глядя на странного спасителя, не понимая, что происходит. А солдат, молодой вихрастый парень, подскочил ко мне и, склонившись, выдохнул:
— Успел...
Рой вопросов завертелся в голове, но вряд ли я смогла бы сейчас выдавить хоть слово. Парень тем временем ухватил меня за плечи и оттащил прямо к палатке, в укромный уголок, где нас уж точно никто не увидит. А после резко выдернул обломок из живота, отбросив его в сторону. Больно было жутко, и хотелось крикнуть ему, чтобы оставил меня в покое и позвал целителя, но из груди вырвался лишь стон.
— Тише, милая, потерпи, сейчас легче станет, — ласково, будто с ребенком, произнес солдат, усаживаясь на колени рядом со мной.
И сразу после его слов я ощутила знакомое тепло, словно... от магии исцеления.
Так он не простой солдат? Что, черт возьми, происходит?! Зачем ему меня спасать?
Парень знал свое дело, и вскоре боль стихла, а сознание прояснилось. Инстинктивно дернувшись, я, к счастью, не ощутила боли и даже могла снова двигаться. Удивительно, ведь рана у меня была серьезная.
— Кто вы? — хрипло выдавила я. — Почему исцелили меня?
Парень широко улыбнулся.
— Даниэль просил присмотреть за вами. И передать вам привет.
— Что?..
Мне показалось, что я ослышалась, и сердце забилось так часто, что стало трудно дышать. А парень вынул из кармана что-то и вложил мне в руку. Вскочил на ноги и бросился прочь.
— Погодите! — в отчаянии крикнула я ему вослед. — Как он? Что с ним?
Но солдат уже убежал.
Я перевела взгляд на ладонь и судорожно всхлипнула.
Скальпель. Тот самый?
Слезы радости потекли по щекам ручьем, и стало вдруг все равно, что творится вокруг. Он жив! И помнит обо мне!
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Весть от Даниэля придала мне сил, и я уселась, утирая слезы. Некогда отлеживаться, когда вокруг творится такое, иначе окажется, что меня зря спасали. Да и Йозеф где-то здесь, и ему, возможно, нужна моя помощь.
Звуки сражения переместились вдаль, а вокруг вдруг стало удивительно безлюдно. Враг то ли отступил, то ли просто сменил дислокацию, оставив после себя развороченный лагерь. И лишь стоны раненых оглашали тишину.
Собравшись с силами, кряхтя и шипя сквозь зубы, я поднялась на ноги. Вылечить-то меня, конечно, вылечили, но чувствовала я себя не очень. Прислушавшись к организму и осмотрев себя, я с облегчением убедилась, что никаких признаков внутреннего кровотечения нет, а на животе даже шрама не осталось. Лишь тонкая белая полоска.
Кажется, исцеление забрало много сил не только у целителя, и по-хорошему мне бы отдохнуть и отъесться — да кто ж даст? Долг зовет, и сидеть на месте без дела точно не для меня.
Для начала я обошла окрестности палатки и нескольких соседних, с опаской оглядываясь по сторонам. Но того солдата, что пытался подстрелить меня, нигде не было. Может, сам сбежал или защитники лагеря утащили, так что можно было не волноваться, что он решит закончить дело и добить меня.
Однако и Кросвуда я никак найти не могла. Где же он? Может, его придавило чем-то или завалило?
Я оказалась права, и уже через пару смятых и разорванных в клочья палаток наткнулась на тело целителя. Ноги мужчины торчали из-под перевернутого стола, сверху которого громоздилась еще куча обломков.
Ох, божечки... Жив ли он вообще?
В две руки я быстро, как могла, разгребла завал, а после с трудом приподняла и потихоньку оттащила в сторону тяжелый стол из цельного массива дерева, попутно ободрав кожу на руках и нацепляв заноз. Наверное, сейчас я выглядела жалко: вся испачканная, лохматая и помятая. И хорошо, что Даниэль не заявился в лагерь собственной персоной, а то бы стыда не обралась.
На вид целитель вроде бы не пострадал, но бессознательное состояние говорило за себя. Да и после такого, наверное, все внутренности у него всмятку. Пульс, к счастью, я нащупала, пусть и нитевидный. И сразу же перешла на магическое зрение, занявшись диагностикой.
Так, что тут у нас? Разрыв селезенки, множественные гематомы, сломанное ребро и легкое сотрясение — из серьезного только первое, так что этим займемся в первую очередь.
Думала, выйдет легко, ведь я привыкла, что моя магия почти всесильна, но пришлось повозиться. Наверное, сказывался упадок сил, и едва я закончила с селезенкой, попутно вычистив брюшину от набежавшей крови, как руки задрожали, и я едва не упала. В глазах потемнело, и я ухватилась за лежащий на боку стол, пытаясь отдышаться. Кажется, ребра Йозефу придется залечивать по старинке.
— Лира? — прохрипел мужчина, открыв глаза. — Что случилось?
— Теперь все нормально... — слабо отозвалась я, с трудом удерживая себя в сознании.
— Лира, что с вами? — снова донесся до меня взволнованный голос Йозефа.
— Ничего... Немного отдохнуть надо...
Мужчина с шумом и стонами уселся и дотронулся до меня.
— Сейчас, погодите, Лирочка, я излечу вас.
Я хотела возразить ему и сказать, что он недавно едва не умер, а уже магичить собрался. Но даже этого не смогла сделать, настолько ослабла. Целительное тепло согрело меня, даря бодрость и силы, в глазах прояснилось, и я заметила мертвенную бледность мужчины.
— Достаточно, Йозеф! — громко и категорично воскликнула я, отнимая от себя его руки. — Я в порядке, а вот вы сейчас снова отключитесь! Так и будем друг дружку по очереди лечить?
Хохотнув, Кросвуд упал в траву, раскинув руки.
— Да, пожалуй, вы правы, мне нужен перерыв. А потом, я так полагаю, у нас будет много работы. Врага остановили? Много раненых?
— Не знаю, — честно ответила я, укладываясь рядом. — Но, думаю, они не рассчитывали, что их встретят и дадут отпор.
— Согласен, — хмыкнул мужчина. — Но, к их несчастью, в лагере оказались мы. А что с вами было после того взрыва, Лира? Как вы сумели остаться целой и невредимой?
Открыв рот, чтобы рассказать ему о своем спасителе, я запнулась. Нет, не стоит ему об этом знать. Помощь от врага может навести его на нехорошие мысли, а если об этом узнает командование, мне всю душу вынут, чтобы выведать правду. И что я им расскажу? Про благодарность одного влюбленного в меня пленного, чей человек вдруг случайно оказался рядом? Не поверят же, да еще и в предательстве обвинят.
— Не знаю. — Я пожала плечами. — Не иначе как чудо.
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Наступление захлебнулось очень быстро, споткнувшись о яростный напор защитников лагеря. И враг дрогнул, отступив, убравшись туда, откуда пришел, зализывать раны. Но суета не утихала до самого вечера: солдаты спешно разбирали завалы, вытаскивая раненых и убитых, которых оказалось на удивление немного, убирали мусор и чинили то, что было можно починить. В лазарете у нас тоже прибавилось работы, и не было времени даже узнать, с чего все началось. А потом к нам с Йозефом заглянул офицер, отвечающий за внутреннюю безопасность, и задал несколько не слишком приятных вопросов, отвечать на которые мне пришлось максимально осторожно, дабы не выдать себя. Чувствовала себя сапером, ходящим по минному полю, и радовалась, что сумела придумать более-менее сносную легенду того, что со мной было во время сражения.
Рассказывать о том, что чуть не умерла, я не стала, ведь этот факт тянул за собой сразу многое, о чем безопаснику знать никак было нельзя. Отделалась рассказом о том, что меня просто оглушило, а когда пришла в себя, нашла Кросвуда и исцелила его. И больше видеть никого не видела.
Офицер, кажется, не до конца поверил мне, но подозрения оставил при себе. Сложно подозревать того, кто не покладая рук спасает жизни его соратников прямо у него на глазах.
От него я наконец узнала, что враг действительно возлагал большие надежды на использованное в ходе предыдущего сражения проклятие. И странно было, что в лагере не оказалось ни одного их соглядатая, который бы выложил им реальный расклад и остановил атаку. А может, он просто не сумел передать информацию, кто знает?
Офицер ушел, и я выдохнула. А после снова принялась за работу. Сил было мало, и тот заряд энергии, которым наградил меня Йозеф, быстро закончился. Но я, глядя на то, как самоотверженно трудится мужчина, не могла так просто сдаться. Ему-то всяко приходится хуже со сломанным ребром да с сотрясением. Но времени подлечить Кросвуда не было, и все силы я отдавала тем, кому это было действительно важней.
Закончили мы, когда снаружи совсем стемнело и ноги меня почти не держали. Солдаты принесли нам с Йозефом ужин, и после него мы даже по своим палаткам расходиться не стали, отключившись прямо в лазарете. А утро встретило нас ароматным запахом каши и осознанием того, что наша работа здесь закончена. Можно было отправляться обратно в крепость.
— Не верится даже. — Я устало улыбнулась Йозефу, который, согнувшись в три погибели, копошился с чемоданами, упаковывая вещи. — Первым делом, как приеду, отосплюсь как следует.
— Если только снова не случится что-нибудь, — хмыкнул он, выпрямившись.
— Сплюнь сейчас же! — сердито пробурчала я, нервно поведя плечами.
И тут же чертыхнулась про себя, увидев удивление на лице Йозефа.
— Зачем это?
Не выдержав, я рассмеялась — таким ошарашенным был его взгляд. Наверняка он и так меня уже считает странной, так что оговорка эта ничего не изменит.
— Не обращай внимания, нервы, — пояснила я, отсмеявшись. — Есть у нас такая примета там, где я жила. Это чтобы точно ничего плохого не случилось.
Став вдруг серьезным, мужчина сплюнул себе под ноги.
— Так? — глянул он на меня вопросительно.
Но я лишь снова расхохоталась.
* * *
Провожали нас всем лагерем, с почестями, как героев, и мне было дико неудобно, ведь с врагом боролись другие, а мы с Кросвудом всего лишь занимались исцелением в меру своих сил.
На прощание нам подарили по защитному амулету, чтобы дорога обратно оказалась не такой опасной, потому что часть наших сопровождающих погибла во время сражения. А потом щеголеватый адъютант с тонкими усиками вручил нам в руки заверенные лично командиром лагеря бумаги, в которых описывалось, какой подвиг мы совершили.
Исцеленные мной солдатики поглядывали отчего-то именно на меня с улыбками, благодаря за спасение их жизней, особенно тот, что тогда похлебкой угощал. В его взгляде я прочла отчетливое сожаление, и он витиевато намекнул, что будет рад снова заболеть, если его станет лечить такая, как я. Улыбнувшись смущенно, я поспешила ретироваться к карете, чтобы не давать ему ложных надежд.
Прости, боец, видимо, не судьба.
Когда мы наконец уселись в карету и я уставилась вслед быстро удаляющемуся лагерю, предвкушая возвращение, Йозеф вдруг задумчиво выдал:
— Думаю, нас теперь наградят. Право слово, даже неудобно.
— И что дает эта награда? — с интересом спросила я.
— Ну, к ней полагается круглая сумма. А еще... — Мужчина искоса глянул на меня и задал неожиданный вопрос: — Скажи, Лира, ты ведь пошла на войну не просто так?
Я насторожилась, чувствуя себя неуютно под его внимательным взглядом. С чего бы ему вдруг интересовать этим? Неужто действительно подозревает меня в чем-то?
— Что ты имеешь в виду?
Приметив, видно, выражение моего лица, Йозеф примирительно выставил ладони.
— Это не мое дело, прости. Но если вдруг ты от кого-то убегала, то теперь до тебя будет сложно добраться. Военные своих людей не выдают.
Он замер в ожидании ответа, но я промолчала и лишь нервно улыбнулась.
Хорошо бы, если б так оно и было.
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Дорога до крепости показалась мне гораздо короче. Наверное, так оно было всегда, когда возвращаешься, тем более если конечной точкой становится место, успевшее стать почти домом.
Когда вдали показались стены заставы, радость испытала не я одна, и даже в глазах сопровождающих нас солдат читалось неприкрытое облегчение. За все время пути каждый из нас, помня, что случилось в лагере на границе, провел это время в жутком напряжении, то и дело ожидая нападения. Но бог миловал, и мы доехали без приключений. Возможно, дело было в том, что силам врага дали серьезный отпор, и им уж точно было сейчас не до нас. А еще... я чувствовала незримое присутствие Даниэля, который словно стал моим ангелом-хранителем.
Кто же он такой? Откуда у него столько власти? Похоже, память все же вернулась к нему, или ему помогли все вспомнить.
В груди защемило от тоски, и я отвернулась к окну, пряча от сидящего напротив Йозефа набежавшие слезы. Хорошо, что в салоне царил полумрак и видимость была неважной. На душе снова кошки заскреблись, и настроение упало ниже плинтуса. Скорей бы уже закончилось это дурацкое противостояние между королевствами, и я буду безумно рада, если для меня больше не найдется работы. Одна печаль: если вернусь в столицу, сразу же попаду в лапы Далтона. И мне бы бежать куда подальше, но увижу ли я тогда снова Даниэля?
— Приехали, — озвучил очевидное Кросвуд, разглядывая приближающиеся ворота крепости.
Молча кивнув ему, я тайком утерла выступившие слезы платком и подобрала юбки, готовясь выйти.
— А это еще кто? — напряженно произнес целитель, вглядываясь в окно. — Почему нас встречает именно он?
Его тревога передалась и мне, и я, спрятав платок, выглянула наружу. Стоящий у ворот мужчина с погонами поручика казался знакомым. Кажется, я видела его в штабе в один из редких визитов туда. Но почему Йозеф так обеспокоен?
— Лира, кажется, нас снова будут допрашивать, — мрачно заметил мужчина, отвечая на мой мысленный вопрос. — Главное, не волнуйтесь и отвечайте все как было. Видимо, им успели отправить весточку с границы.
Нервно вздрогнув, я напряглась не хуже Кросвуда. Как было, ага... Если я расскажу все как было на самом деле, меня сразу отправят на каторгу. И плевать, что я никого не предавала, а просто не смогла остаться равнодушной к одному из пленных.
Выходила я из кареты с опаской, и от волнения меня слегка потряхивало. Главное — не запутаться в своих же показаниях и рассказать то же самое, что и следователям с границы.
— Приветствую героев, — встретил нас поручик с вежливой улыбкой, однако взгляд его остался холоден. — Позвольте представиться: поручик Кристофер Айзель, особый отдел. Командование поручило встретить вас. Вы же не откажетесь от беседы со мной? Уверяю, я не задержу надолго, это всего лишь формальность. Сами понимаете, ситуация серьезная, и штаб желает узнать подробности из первых рук.
Я с трудом удержалась от того, чтобы посмотреть на Йозефа в поисках поддержки, понимая, что выглядеть это будет подозрительно. И молча кивнула, последовав за мужчиной вместе с Кросвудом к зданию штаба. Слово «допрос» не прозвучало, но я прекрасно понимала, что это подразумевается. Он сам сказал, что произошедший инцидент — попытка ослабить армию, и последующее нападение не на шутку встревожило командование. Так что они не слезут с нас, пока все не выяснят.
Впрочем, как оказалось, я себя больше накручивала, и допрос действительно прошел в формате непринужденной беседы, разве что вопросы особиста порой были с подвохом, словно он пытался уличить нас во лжи. Но выходило у него это так естественно, что я списала это на профдеформацию, и к концу нашего разговора немного расслабилась, придерживаясь той же версии событий, которую озвучила ранее.
Мучили нас недолго, и через полчаса Айзель, извинившись, отпустил меня с Йозефом восвояси. Обрадовавшись, я поспешила к себе, собираясь освежиться с дороги и отдохнуть, но поручик вдогонку бросил, что со мной желает побеседовать главнокомандующий гарнизоном крепости. Причины назвать Айзель не пожелал, лишь туманно намекнул, что этот разговор важен в первую очередь для меня, и все мое хорошее настроение от этих слов снова куда-то улетучилось.
— Все будет хорошо, — успокоил меня Кросвуд, когда мы вышли в коридор. — Хочешь, пойду с тобой?
— Не стоит. — Я покачала головой, не желая вмешивать целителя в свои дела. — Отправляйся отдыхать, Йозеф, завтра нас ждет много работы. Я потом расскажу тебе все, если позволят.
Замешкавшись, целитель покосился на ожидающего в сторонке адъютанта, который должен был отвести меня к главнокомандующему, и тяжко вздохнул.
— Хорошо, Лира. Если что, ты знаешь, где меня найти.
Развернувшись, он быстро скрылся за углом, а сопровождающий меня мужчина нетерпеливо переступил с ноги на ногу.
— Идемте, госпожа целитель. Полковник Морриган ждет вас.
Короткий коридор свернул направо, упершись в массивную деревянную дверь. Заставу в свое время строили на совесть, и штаб представлял собой основательное здание из бруса, размерами с целый особняк. Так что места тут хватало для всех офицеров, и я не удивилась, когда за дверью оказался весьма просторный кабинет.
А полковник-то ни в чем себе не отказывает, как я погляжу: стол из черного дерева, кожаное кресло, антикварная мебель и пушистый ковер под ногами. А на многочисленных полках шкафа у стены — дорогие безделушки, награды и статуэтки.
Впрочем, ему и по должности полагается такой кабинет. Не тесниться же такому важному чину в какой-то каморке? Да и все здесь сделано больше для того, чтобы произвести впечатление на подчиненных, уж я-то это понимала.
Полковник Морриган оказался статью похож на настоящего богатыря, и его выдающийся квадратный подбородок сразу притягивал взгляд. Глаза же льдистого цвета смотрели цепко и внимательно, вызывая нервную дрожь. Впрочем, встретил он меня весьма радушно, даже соизволив подняться мне навстречу. А после усадил в кресло напротив и приказал адъютанту принести нам чай. Когда же за его помощником закрылась дверь, уселся за стол и сцепил перед собой руки, одарив задумчивым взглядом.
— Полагаю, вы думаете, что я позвал вас сюда из-за нападения на границе. Да, это тоже весьма волнует меня, и я наслышан о том, как вы с Кросвудом самоотверженно сражались за жизни зараженных и раненых. Даже уже подал запрос в столицу о вашем награждении.
Сделав паузу, он отпил воды из стоящего перед ним стакана и откашлялся смущенно, заставив меня насторожиться.
— Тогда для чего я тут, полковник? — не преминула уточнить я, чувствуя, как замерло от тревоги сердце.
Пожевав губами и побарабанив пальцами по столу, мужчина выдал наконец:
— Скажите, Лира, какое отношение вы имеете к герцогу Далтону?
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Внутри все разом упало, и я, должно быть, побледнела, чувствуя себя так, будто оказалась на краю бездонной пропасти. Взгляд главнокомандующего наполнился тревогой, и он, поспешно налив воды в стакан, протянул мне.
— Пейте! — приказным тоном заявил он.
Послушно приняв стакан, я торопливо сделала пару глотков, борясь с душившим меня страхом.
Я, конечно, понимала, что такому влиятельному человеку, как Далтон, отыскать кого угодно не составило бы особого труда. Но не думала, что ему удастся это так быстро, ведь я сбежала из госпиталя тайком, да еще и в такую глушь. Однако он и здесь нашел меня... Неужели я так сильно задела его своим отказом, что он теперь готов на что угодно?
Руки дрожали, когда я ставила стакан обратно, и часть воды расплескалась, намочив лежащие на столе полковника бумаги. Но он не обратил на это никакого внимания, вместо этого подался ко мне, склонившись над столом, и тихо произнес, будто боялся, что кто-то услышит:
— Герцог разослал по всем заставам запрос с просьбой выдать ему некую Лиру Милтон. Утверждает, что она его невеста, и готов щедро отблагодарить за информацию. Говорит, девушка сама не ведает, что творит, и для ее же блага будет вернуть мисс Милтон обратно домой. Можете объяснить мне, что происходит?
Вздрогнув, я растерянно посмотрела на мужчину, не уверенная, что ему говорить. На чьей он стороне? Какой ему смысл меня защищать?
Мрачно усмехнувшись, полковник откинулся в кресле, задумчиво поджав губы.
— Судя по вашей реакции, вы не слишком-то рады этой новости. Рассказывайте, Лира, и я подумаю, чем вам помочь. Вы столько всего сделали для нас, и я просто не могу оставить вас в беде. У герцога здесь нет власти вплоть до окончания войны, так что по этому поводу вам переживать не стоит.
— Спасибо, — сдавленно протянула я, едва не плача от облегчения. — Да, я буду вам безмерно благодарна, если вы оставите мое местонахождение в тайне. Я не его невеста, что бы он ни говорил, и у меня нет никакого желания становиться ею. — Вздохнув тяжко, я нехотя добавила: — Впрочем, я уверена, в крепости есть его люди, и он уже знает обо мне. Простите, что навлекла на вас неприятности. Я пойму, если вы прикажете мне уехать отсюда.
Глаза мужчины вспыхнули недовольством, и он укоризненно покачал головой.
— Вы настолько плохого мнения обо мне, мисс Лира? Думаете, солдаты стали бы следовать за таким командиром? Нет, мы своих не выдаем и не бросаем, а вы в какой-то степени успели стать частью нашей большой семьи.
Его слова заставили меня окончательно расчувствоваться, и пришлось изобразить кашель, уткнувшись в извлеченный из кармана платок.
— Простите, подстыла в пути, — виновато объяснилась я, тайком утерев набежавшую слезу.
Но мое притворство, похоже, не обмануло полковника, и он, поднявшись из-за стола, вышел ко мне, протянув руку.
— Думаю, вам стоит отдохнуть с дороги. Возвращайтесь к себе и ни о чем не беспокойтесь. Я сам разберусь с герцогом: не могу позволить ему забрать столь прекрасного целителя, как вы.
Он лихо подмигнул мне, помогая подняться, и под ручку заботливо довел до двери, словно я разучилась ходить. Стало неловко, и я поспешила ретироваться, на прощание натянуто улыбнувшись. Пусть он и говорил, что решит проблему, однако я помнила, какой властью обладает Далтон, и знала, что при желании он может доставить массу неприятностей любому. Одна надежда, что его руки не настолько длинны, чтобы дотянуться до меня, минуя Морригана.
В растерянных чувствах я вернулась к себе в комнату, не замечая ничего вокруг, и едва переоделась, как сразу упала на кровать, не в силах заставить себя даже поесть. Похоже, дорога и последующие новости измотали меня, и я сама не заметила, как забылась беспокойным сном, в котором главные роли исполняли Далтон с Даниэлем.
Мне снилось, будто оба мужчины стоят друг против друга, нацелив на противника револьвер, а между ними стою я, сжавшись от страха. В любой момент палец одного из них может сорваться, но я просто не могу остаться в стороне, зная, что из-за меня может умереть дорогой мне человек.
Сон закончился внезапно, оборвавшись выстрелом, и я подорвалась в постели, обливаясь холодным потом. А ведь это вполне может оказаться правдой, если герцог от меня не отстанет. Но что я могу? Наверное, лучше будет, если Даниэль забудет про меня, и мы больше никогда не встретимся. И как мне ни больно от этой мысли, так будет правильней для нас обоих.
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Прошел целый месяц с тех пор, как я получила весточку от Даниэля, и все это время я провела в ожидании, сама не зная чего. Мечтая о еще одном послании от любимого мужчины и встрече с ним тайком. И предвидя со страхом визит на форпост герцога Далтона. В том, что последний не отступит так просто, я была почти уверена, тем удивительней было, что за столько времени он не сумел подобраться ко мне.
Возможно, за меня действительно вступились или просто сумели скрыть мое местонахождение. А может, свою роль сыграла награда, которую вручили мне и Кросвуду спустя несколько дней после нашего возвращения в крепость.
Награждение прошло торжественно, с банкетом и пафосными речами, в которых нас с Йозефом восхваляли так, словно мы мир спасли. Хотя все это, скорей, был просто повод устроить обитателям крепости праздник, чтобы они расслабились после тяжелых будней, наполненных трудностями и опасностями.
Мы с Кросвудом стали обладателем королевского серебряного креста, который выдавался за особые заслуги перед королевством, и приличной суммы, на которую можно было, не шикуя, прожить целый год. Я краснела и смущалась, не зная, куда себя девать, Йозеф довольно улыбался, а Морриган хитро щурился, намекая, что пора мне влиться в их ряды на постоянной основе и получить звание.
Однако у меня такого в планах точно не было. Хватит с меня армии, пусть даже она и была идеальным прикрытием от настырного герцога. Но не бегать же от него всю жизнь? Все равно придется что-то придумать.
Но в целом в крепости все осталось по-прежнему, и никаких новых потрясений не предвиделось. Даже бои на границе стали совсем редкими, и враг затих, притаился, будто готовясь к чему-то. Я продолжила работать в лазарете, совершенствуя дар, и долгая, усердная практика дала ощутимые результаты. Мой дар оказался пластичным и быстро прогрессирующим, так что теперь легкие ранения и болезни вроде гриппа или несварения я лечила за пару минут. И даже с чем-то более серьезным работать было проще, чем раньше.
Сегодня утром в лазарет принесли сразу двоих тяжелых. Один из них, молодой рядовой, где-то схватил заражение крови и до последнего игнорировал симптомы и плохое самочувствие, списывая это на усталость и недосып. Пока не потерял сознание, попав к нам с лихорадкой. Второй же, боевой маг, нарвался на магическую мину, которая почти в хлам разрушила его энергоканалы, лишив возможности и дальше колдовать.
Главврач лично заявился в палату, куда их положили, внимательно оглядел пациентов с задумчивым видом и со вздохом произнес, глядя на рядового:
— Заражение уже охватило весь организм, органы отказывают, и появились пятна на коже. Его не спасти. Так что займитесь вторым. Стабилизируйте его состояние, как сможете. Хотя, конечно, про магию он может забыть.
Если бы до прихода Райнольда я не успела сама осмотреть больных, может, и согласилась бы с ним. Однако, трезво оценив свои силы, я была уверена, что смогу помочь обоим. Хотя бы попытаться.
— Простите, сэр, но я вынуждена не согласиться с вами, — покачала я головой, поднявшись ему навстречу. — Думаю, мы еще поборемся за жизнь первого бедняги. И второй случай — я бы тоже не ставила на нем крест.
— Вот как? — удивленно хмыкнул главврач, отчего-то ничуть не рассердившись на мои слова. Покосился на замершего рядом Кросвуда и уточнил: — Уверены?
Целитель почти не раздумывал над ответом, тут же кивнув. За прошедшее время мы с ним сработались, став единой командой, и доверяли друг другу почти как семья. И кому, как не Йозефу, было знать мои настоящие способности, если он мог воочию наблюдать их каждый день?
— Если Лира говорит, что мы справимся, — уверенно заявил мужчина, улыбнувшись мне краешком рта, — значит, так тому и быть.
— Ну, если даже Йозеф такого высокого мнения о вас, тогда приступайте, — фыркнул насмешливо Райнольд, направляясь к выходу из палаты.
Однако не успел он дойти до двери, как воздух за окном огласили громкие крики. Казалось, будто радостными воплями взорвался сразу весь лагерь, и мы с мужчинами изумленно переглянулись, гадая, что же такого могло случиться.
— Сам король, что ли, решил порадовать нас визитом? — ошеломленно выдавил Йозеф, подходя к окну.
— Наш король не настолько популярен, — усмехнулся в бородку Райнольд, поворачиваясь к выходу. — Что ж, пойду узнаю, в чем дело. А вы приступайте к лече...
Дверь в палату со стуком отворилась, и главврач осекся на полуслове, глядя на ворвавшегося внутрь солдата. А раскрасневшийся и взбудораженный мужчина в форме офицера окинул нашу компанию довольным взглядом и тут же выпалил восторженно:
— Война закончилась! Крастон и Фенатос подписали договор о мире!
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Пристроившись в хвост целой вереницы экипажей, желающих пересечь границу, карета неторопливо ползла по тракту, пролегающему сквозь заросшие лесом холмы. Для того чтобы попасть в Леонию, нужно было пройти через досмотр и предъявить документы. Но, видно, солдат на посту было немного, а потому очередь еле двигалась и казалась бесконечной.
Из окошка вдалеке виднелась высокая стена, преграждающая путь, и я считала минуты, когда окажусь по ту сторону и можно будет выдохнуть, не боясь, что меня найдут. А в самой Леонии меня уже ждут и помогут обустроиться на новом месте.
Вздохнув с тоской, я задернула шторку и откинулась на спинку сиденья. Ну почему я вообще должна все бросать и ехать куда-то? А все из-за этого проклятого герцога, чтобы его диарея замучила!
Когда на заставе, где я трудилась, объявили, что война закончилась, первой моей реакцией, конечно, была радость. Но лишь до тех пор, пока не вспомнила про Далтона, который с завидным упорством преследовал меня. Будто других женщин ему было мало! Имея такую власть, он наверняка мог заполучить любую, но отчего-то зациклился на мне. И вряд ли там дело в чувствах: такие, как Далтон, просто не способны по-настоящему любить.
Карета снова двинулась, подпрыгнув на ухабе, и я громко ойкнула от неожиданности, возвращаясь в реальность. Моя соседка по экипажу, Адалин Самертас, суровая дама в строгом сером платье, с забранными под сеточку седыми волосами, глянула на меня укоризненно. Наверное, настоящим леди не пристало проявлять подобную несдержанность, а может, я просто потревожила ее покой.
В приоткрытое окошко ворвался свежий утренний ветер, и я, зябко поежившись, поправила пуховую накидку на плечах. Осень вступала в свои права, и даже тут, на юго-востоке королевства, чувствовалось ее дыхание. Листва на деревьях расцвела пестрыми красками, и начались затяжные дожди. Даже ночью на привалах сопровождающим дилижансы магам приходилось ставить согревающий купол, чтобы пассажиры не простыли от ночного холода. Впрочем, как мне поведал полковник Морриган, который и предложил отправиться в Леонию, в соседнем королевстве климат был гораздо мягче и зимой температура редко опускалась ниже нуля. Только это меня и радовало.
Уезжать из Фенатоса не хотелось, и было желание отправиться в Крастон в надежде снова повстречать там Даниэля. Но это казалось весьма опрометчивым: наши королевства только-только подписали договор, и все еще творилась такая неразбериха, что соваться туда, с кем недавно воевали, явно не стоило. Да и вряд ли мне там сейчас найдется место.
Резкий окрик, донесшийся откуда-то спереди, заставил вздрогнуть не только меня, но и Адалин.
— Что там случилось? — удивленно протянула она, выглядывая в окошко.
Я тоже прильнула к своему, пытаясь хоть что-то разглядеть. И с удивлением уставилась на спешащего к нашей карете хмурого офицера в форме пограничника. Открыв дверь, он прошелся по нам холодным взглядом, задержал его на мне и слегка склонил голову.
— Дамы. Простите за беспокойство, но у нас проблема. Дорогу дальше занесло, после дождя сошел оползень, поэтому придется ехать в обход.
— Но как же?.. — удивилась я, собираясь уточнить про экипажи, что ехали впереди нас.
Они-то ведь как-то проехали?
Но солдат перебил меня, отвечая на незаданный вопрос.
— Это только что произошло. Сразу два дилижанса попали под завал, но, к счастью, никто не пострадал.
Переменившись в лице, Адалин всплеснула руками, разом растеряв всю невозмутимость. Я же приуныла. Кажется, в Леонию я еще нескоро попаду, ведь, насколько помню, в обход выйдет на пару часов дольше.
Солдат ушел, и воздух рассек свист кнута кучера. А карета, свернув на проселочную дорогу, двинулась вслед за остальными экипажами, что тоже не успели проскочить до схода оползня. Впрочем, наверное, оно и к лучшему: не хотелось бы оказаться под завалом.
Неспешный ход, сопровождаемый мелкой тряской, убаюкал меня, и я задремала, погрузившись в неглубокий, тревожный сон. Снились опять какие-то сражения, взрывы и чьи-то крики, и когда очнулась, не сразу поняла, что уже не сплю, услышав снаружи все те же крики и ругань. Но что самое странное, мы больше никуда не ехали. Моя спутница тоже подорвалась с места, выглядев весьма бледно, и испуганно посмотрела на меня, замерев в нерешительности у входа.
— Я проверю, что случилось, — нехотя бросила ей, не слишком-то желая выходить.
Но сидеть в неведении тоже не хотелось.
Отворив дверь, я осторожно выглянула наружу, разглядывая дорогу впереди, и с удивлением заметила, что мы остались совершенно одни посреди холмов. Ни следа других экипажей, и куда они делись, непонятно.
— Господин Альвадо! — окликнула я нашего кучера, спускаясь по ступеням на землю. — Почему мы стоим?
Но мужчина не отозвался, и когда я обошла карету, выйдя к лошадям, на облучке тоже никого не оказалось. Мне вдруг стало не по себе, и захотелось вернуться в карету, под защиту ее стен. Что за чертовщина тут происходит?
Я повернула назад, собираясь сообщить ожидающей моего возвращения Адалин не слишком радостные новости. Но краем глаза заметила метнувшиеся от растущей неподалеку рощицы стремительные тени, и сердце упало в пятки от страха. Вскрикнув, я подобрала юбки, бросившись к карете, но тени оказались быстрее и настигли меня возле самой двери. Воздух вокруг задрожал, и волна невидимой энергии сбила меня с ног, бросив на землю. Последнее, что я услышала, был истошный визг Адалин, а потом мое сознание утонуло во тьме.
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Даниэль
Запряженный тройкой породистых лошадей экипаж с золотистым гербом Крастона завернул на тракт, уходящий прямо к границе между Фенатосом и Леонией. Сопровождающие карету всадники в форме гвардейцев зорко оглядели окрестности, выглядывая врага, но, кроме пары экипажей, спешащих в ту же сторону, никого не было видно до самого горизонта. Мирный договор между королевствами подписали буквально несколько дней назад, и обе стороны до сих пор еще не могли поверить, что больше не надо друг с другом воевать.
Оторвав взгляд от тянущейся вдоль горизонта стены на границе, Даниэль откинулся назад, тяжело вздохнув. Как же долго он ждал этого момента... Но даже когда уговаривал собственного отца прекратить эту бессмысленную войну, так не волновался, как перед встречей с ней — девушкой, которая за короткий срок успела поселиться в его сердце.
Наверное, именно она и желание снова ее увидеть придало ему решимости прекратить то, что по глупости и жадности развязал его отец — король Крастона. Столько крови пролито, жизней загублено — и все ради чего? Проклятых амбиций, жажды денег и власти?
Даниэлю пришлось даже пригрозить, что он отречется от престола, если его величество не прислушается к доводам разума и весьма убедительным аргументам, целый ворох которых он вывалил на отца по возвращении домой.
Вспомнив, через что пришлось пройти, чтобы снова оказаться дома, мужчина поморщился. Как выяснилось, он тоже оказался тем еще дураком — додумался полезть в самое пекло лишь потому, что заскучал в дворцовых стенах. Решил самолично возглавить ту вылазку в Альбрук, чтобы вернуть на родину важный артефакт, способный переломить ход войны, посчитав, что без него не справятся, и в итоге поплатился за это. Память потерял и чуть было не угодил в застенки Тайной канцелярии Фенатоса. Наверняка там бы очень обрадовались, узнав, кто именно попал к ним в руки...
Но, как бы то ни было, Даниэль ничуть не жалел, что все так вышло, иначе бы он так и не встретил Лиру. Удивительную, ни на кого не похожую девушку, которая отнеслась к вражескому солдату с добротой, самоотверженно защищая его ценой собственной жизни. Такая нежная, хрупкая, а внутри словно стальной стержень, как у настоящего воина.
Он не думал, что такое бывает и что можно настолько сильно полюбить кого-то. Даже войну готов был остановить, только бы увидеть вновь любимую и услышать ее волнующий кровь голос.
— Ваше высочество, до границы час езды, — подал голос сидящий напротив маг, показательно морщась, как всегда бывало во время сеансов магической связи. — Наши люди следят за экипажем мисс Милтон на расстоянии. Скоро мы ее нагоним.
— Поскорей бы. — Принц провел рукой по лицу, унимая нервную дрожь. — Надеюсь, она меня все еще помнит.
Даниэль усмехнулся собственным словам. Это было бы весьма символично, ведь как раз благодаря ее лечению он сам все вспомнил, пусть и не сразу, а только когда вернулся в родное королевство. За это время он многое переосмыслил и больше не считал, что война лишь способ развеять скуку. Кажется, с потерей памяти исчезла и его старая личность, а на ее месте появился кто-то иной, повзрослевший, серьезный и ответственный — тот, кто действительно достоин престола.
Все это время Даниэль не выпускал девушку из-под незримого наблюдения, живо интересуясь ее судьбой. И как оказалось, не зря. Эта неугомонная особа следом за ним отправилась на фронт, убегая от неприятностей. А потом попала в ловушку, устроенную его отцом в качестве эксперимента в одном из приграничных лагерей.
Даниэль чуть было сам не бросился тогда к ней на помощь, но он просто не мог уехать в самый разгар переговоров с королем Фенатоса и потому послал вместо себя приближенного мага, попросив приглядеть за Лирой. Вовремя, надо сказать. Узнав, что она чуть не погибла, он едва не сорвал переговоры, и только знание того, что любимая выжила, заставило его успокоиться. А как только договор был подписан, принц сразу же рванул к Лире, прикрывшись дипломатической миссией.
Судя по докладу агентов, девушка направлялась в Леонию, и он надеялся перехватить ее до границы. А потом... Если она не оттолкнет его, узнав, кто он такой, если Даниэль не ошибся в ее чувствах, то он заберет ее с собой в Крастон. И плевать, что они из разных сословий и что отец наверняка будет в гневе. За свою любовь он будет бороться до последнего.
— Ваше высочество! — голос мага снова вырвал Даниэля из мыслей, и прозвучавшая в нем тревога насторожила мужчину.
— Что случилось? — требовательно глянул на спутника принц.
— Ваше высочество... — Маг замялся, будто не решаясь сказать ему что-то, но стоило Даниэлю гневно сверкнуть на него глазами, как он тут же продолжил: — Кажется, герцог Далтон сделал свой ход. Агенты сообщают, что он организовал засаду, и пока они отбивались, карета с мисс Милтон исчезла.
— Что?!
Вскочив с места, Даниэль навис над магом, чувствуя, как внутри закипает дикая ненависть. Проклятый Далтон, опередил его все-таки! Ему докладывали, что герцог ищет подходы к девушке, но Даниэль был уверен, что у него руки коротки. Кто же знал, что этот мерзавец решит действовать сразу после объявления мира?
— Сейчас же передай им: пусть делают что хотят, но найдут ее! — рявкнул он на побледневшего подчиненного. — И прикажи кучеру гнать во весь опор! Если с Лирой хоть что-нибудь случится, я с вас шкуры спущу!
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Первое, что я почувствовала, придя в себя, — жуткую боль в затылке, словно голова стала вдруг наковальней. Застонав, я с трудом разлепила глаза, поняв, что сижу почему-то в кресле, хотя до этого ехала в карете. Воспоминания обрушились на мою бедную голову лавиной, и я охнула, схватившись за нее. Огляделась, пытаясь рассмотреть хоть что-нибудь в окружающей меня темноте, и, когда вспыхнул яркий свет, невольно зажмурилась.
Где это я? Что, черт возьми, происходит?
— Очнулась? Это хорошо.
Услышав знакомый, наполненный холодной яростью голос, я вздрогнула, чувствуя, как леденеет все внутри. Сердце сбилось с ритма, и воздуха резко стало не хватать, будто из меня его вышибли. Проморгавшись, я уставилась перед собой слезящимися от света глазами, с трудом разглядев застывшую в кресле напротив фигуру герцога Далтона, и съежилась, не в силах сопротивляться тому ужасу, что охватил меня при виде мужчины.
Боже, только не он... Словно мой самый жуткий кошмар ожил. Все такой же неотразимый и ухоженный, словно мы с ним сейчас находились не у черта на куличках, а где-нибудь во дворце, и все тот же холодный взгляд, от которого стыла кровь в жилах.
— Вижу, ты тоже мне рада, Лира, — довольно осклабился герцог, одним плавным движением поднявшись из кресла. — Долго же ты от меня бегала, девочка. Но, как видишь, я тебя все равно поймал.
Всхлипнув жалобно, я обхватила себя руками, ища глазами выход. Но дверь гостиной, где я оказалась, находилась слишком далеко, и на пути у меня был герцог.
— Где мы? — выдавила я из себя, стараясь выиграть время.
Презрительно скривившись, мужчина скользнул ко мне, словно хищник к жертве. Навис надо мной, давя близостью, и процедил сквозь зубы:
— В моем загородном поместье недалеко от границы. В столицу везти тебя было бы глупо, а здесь никто даже вопросов не задаст.
— И что дальше? — спросила я, буквально выдавливая из себя слова — так страшно мне было. — Меня будут искать!
Вопросов в голове крутилось много, вот только все они были бессмысленны, и я знала на них ответы. Как и то, что от меня нужно герцогу, и от этого просто жить не хотелось, ведь я нисколько не сомневалась: как только Далтон наиграется со мной, я окажусь ему не нужна и закончу свои дни где-нибудь в придорожной канаве.
— Интересно, кто же? — коснувшись моей щеки пальцами, со злой усмешкой поинтересовался мужчина. — Кому ты, кроме меня, нужна?
— Да пошел ты! — не сдержалась я, устав бояться. — Ты просто зарвавшийся ублюдок, решивший, что тебе все дозволено лишь потому, что у тебя в руках власть!..
Взгляд Далтона полыхнул яростным огнем, и в следующий миг он со всего размаху залепил мне пощечину. Вскрикнув, я схватилась за горящую огнем щеку и затравленно посмотрела на герцога, ожидая очередного удара. Но вместо этого он, опустившись возле меня на одно колено, накрыл мою ладонь своей, глядя укоризненно.
— Не надо было меня злить, девочка. — Вздохнув наигранно, Далтон разочарованно добавил: — А я ведь хотел тебя сделать своей женой. Но ты не оценила моей доброты.
— Доброты? — горько усмехнулась я, чувствуя нарастающую злость. — Я спасла вам жизнь, а в награду стала практически вашей заложницей. Вам было плевать, что я не желаю становиться вашей собственностью! Вы просто привыкли брать то, что вам захочется, даже если это живой человек.
— Не забывайся!
Пальцы мужчины сжались на моем запястье, причиняя боль, но я удержалась от стона. Не дождется!
— Иначе что? — бросила я с ненавистью. — Ударите меня? Накажете? Что ж вы за мужчина, если не можете удержать женщину возле себя без применения силы? Другие с вами ради денег были, да? Или вы их тоже шантажировали и угрожали им?
Меня понесло, и я никак не могла остановиться, хотя понимала, что последствия не заставят себя ждать. Но какая разница, если мне отсюда все равно не сбежать? Этот урод меня не отпустит, и никто не в курсе, где я.
— Заткнись! — прорычал мужчина, окончательно разъярившись, и я зажмурилась в испуге.
Но вместо боли ощутила жадные руки Далтона, шарящие по моему телу, и грубый, собственнический поцелуй на губах. Глаза наполнились слезами, и я забрыкалась, вырываясь из стальной хватки мужчины. Попробовала пнуть его, но он тут же придавил меня всей массой, лишая всякого шанса освободиться. Отчаяние накрыло с головой, и я зарыдала, обмякнув в руках герцога.
А когда он полез под подол, во мне что-то будто оборвалось. Не задумываясь больше о последствиях, я потянулась к магии, впервые собравшись использовать свой дар не для того, чтобы спасти чью-то жизнь, а для убийства. И пусть меня потом казнят, но лучше умереть, чем позволить этому уроду сделать с собой то, что он собирается.
Зачерпнув столько энергии, сколько смогла, я вложила в удар всю силу, надеясь, что магия размажет мерзавца по стенке. На что-то более сложное я сейчас была просто не способна. Но этот подлец отлетел от меня лишь на пару метров, и воздух вокруг его тела замерцал желтым светом.
Вот черт, он тоже маг...
Вскочив на ноги, я попятилась, с ужасом глядя на медленно встающего с пола рассвирепевшего мужчину. Кажется, меня сейчас тоже будут убивать. Однако не успела я хоть что-то придумать, как в гостиную ворвался седой слуга, глядя на герцога с обеспокоенным видом.
— Ваша светлость! В поместье пожаловал наследный принц Крастона! Требует встречи с вами!
— Кто? — Далтон непонимающе уставился на него. — Какой, к черту, принц? Откуда ему тут взяться?
— Наследный принц Крастона, вам же сказали, герцог, — раздался от двери злой голос, такой знакомый, что я сначала решила, будто мне послышалось.
Судорожно всхлипнув, я повернулась к выходу и снова разревелась, не в силах справиться с бурей эмоций, которая нахлынула на меня при виде того, кого я уже не ожидала увидеть. Взгляд синих, как небо, глаз встретился с моим, и я увидела, как руки Даниэля сжались в кулаки. Где-то на краю сознания билась мысль о том, как он представился герцогу, но это было такой мелочью в сравнении с тем, что Даниэль пришел за мной. Он здесь, и я снова могу его видеть.
— И что вы забыли в наших краях, ваше высочество? — убийственным тоном поинтересовался Далтон у замершего в дверях мужчины. — По какому праву вы врываетесь в мой дом? Не видите, я занят?
Глаза Даниэля сверкнули яростью, и я испугалась, что он сейчас бросится на герцога. Побледневший слуга тут же попятился, исчезнув за дверью. Но принц лишь дернулся в сторону Далтона, оставшись стоять на месте. А после, роняя каждое слово, будто камень, ответил герцогу:
— Во-первых, я прибыл в Фенатос с дипломатической миссией как официальный представитель своего королевства. Так что на вашем месте я бы проявил больше уважения к тому, кто остановил войну. А во-вторых... — Он сделал паузу и в два шага пересек комнату, оказавшись возле меня. — Я приехал сюда за невестой. И я ее немедленно забираю!

Глава 61

— Щенок! Да как ты смеешь?! — взревел Далтон, бросившись в нашу сторону. — Какая невеста? Ты в своем уме?
Шагнув ему навстречу с гневным видом, Даниэль закрыл меня собой, и герцог замер на расстоянии вытянутой руки. Его ноздри раздувались от злости, и я увидела в его взгляде желание убивать. Наверное, только титул Даниэля удерживал Далтона от решительных действий.
— Вы незаконно удерживаете Лиру здесь, о чем я вынужден буду сообщить вашему королю, — с ледяной яростью в голосе бросил принц. — К которому я, кстати, как раз направлялся. Как думаете, что он скажет на это?
Заметно побледнев, Далтон отшатнулся от Даниэля, словно от прокаженного, и принц зло усмехнулся.
— Так-то лучше. Хотя, признаться, я бы с большим удовольствием убил вас на дуэли, герцог, за то, что вы посмели тронуть ту, кого я люблю. Жаль, ваш король подобного поступка не оценит.
— Я этого так не оставлю, — прорычал герцог, делая шаг в сторону. — А ты... — Он перевел взгляд на меня, и я инстинктивно прижалась к Даниэлю. — Успела уже лечь под врага? А притворялась недотрогой, шлю…
Он не успел договорить: вскинув руку, Даниэль с искаженным от гнева лицом швырнул в его сторону сгусток сияющей, как солнце, энергии, и Далтон рухнул как подкошенный. Охнув, я вцепилась в рубашку принца, дрожа как осиновый лист. Ноги совершенно не держали, и сердце билось как сумасшедшее.
Неужели убил? Что же теперь будет?
Но, как ни странно, помимо беспокойства за Даниэля, я испытала облегчение.
— Не бойся. — Мужчина тут же крепко обнял меня. — Он просто без сознания. И... прости, что так долго. Я спешил как мог.
Слезы снова хлынули ручьем, совершенно меня не слушаясь, и я не смогла ответить Даниэлю, а ведь столько хотелось ему сказать...
— Ох, девочка моя, — взволнованно прошептал Даниэль, подхватив меня на руки. — Он же тебе ничего не успел сделать?
Помотав головой, я уткнулась лицом в грудь принца, наслаждаясь исходящим от него теплом, дарящим чувство безопасности. Теперь все будет хорошо.
* * *
Карета тронулась с места, унося нас с Даниэлем прочь от поместья Далтона. Уютно устроившись в объятиях спасителя, я какое-то время просто молчала, приходя в себя после пережитого ужаса, и мужчина тоже ничего не спрашивал, будто чувствовал мое настроение.
— Так ты принц? — нарушила я тишину спустя полчаса неспешной езды по ведущей через густой лес просеке.
Далеко же забрался Далтон, чтобы его черти в аду драли.
— Да, — кивнул мужчина, ласково убрав прядку волос с моего лица. — Представь мое удивление, когда я это вспомнил. А что, тебя это смущает?
Сказав это, он выжидательно посмотрел на меня, и в его взгляде промелькнула тень беспокойства.
— Нет, просто... — растерянно ответила я, не зная, как объяснить свое удивление. — Это так неожиданно. Лечила вражеского офицера, а он оказался целым принцем.
Даниэль негромко рассмеялся, и я с недовольством поджала губы.
— Что смешного-то?
Я вдруг вспомнила, сколько плакала, и стало ужасно неловко, когда представила опухшее от слез лицо и красный нос.
— Я так ужасно выгляжу сейчас, да? — уточнила я с беспокойством.
— Нет, просто ты такая забавная. Прости, в то время я и сам не знал, кто я.
Мужчина замолчал, глянув на меня как-то по-особенному. А потом вдруг спросил:
— Скажи, Лира... Ты бы хотела поехать со мной? На мою родину?
От его вопроса сердце встрепенулось, как птица, и на душе потеплело.
— В качестве кого? — осторожно уточнила я, боясь спугнуть вспыхнувшую внутри надежду.
— Знаешь, я давно хотел тебе кое-что сказать, — серьезным голосом произнес Даниэль, глядя прямо в глаза. — То, что не успел тогда, в госпитале.
Я замерла, затаив дыхание.
— И что же?
— Я люблю тебя, Лира. И хочу, чтобы ты стала моей женой.
Выдохнув, я неверяще уставилась на принца.
— Ты... серьезно? Вот так сразу?
Даниэль помрачнел, выпустив меня из объятий, и мне сразу стало ужасно одиноко, словно между нами пролегла пропасть. Да что не так-то?
— Прости, я всего лишь подумал... Забудь, зря я так поспешил.
Прикрыв глаза на мгновение, я испытала желание треснуть его чем-нибудь. Мужчины порой такие глупые.
— Не зря. — Я подалась к Даниэлю, ловя на себе его взволнованный взгляд, и потянулась к его губам. — Я тоже люблю тебя, мой принц. И... я согласна!

Эпилог

Экипаж остановился возле ограды, за которой вовсю кипели строительные работы, и даже отсюда был слышен шум и грохот, а глаза слепили вспышки заклинаний. Потуже затянув тесемки плаща, я поспешно вышла из кареты, понимая, что катастрофически опаздываю. Лейтон и Кросвуд должны были прибыть сюда еще полчаса назад.
Добежав до ворот, ведущих на территорию стройки, я замерла на миг, окидывая взглядом будущее здание. Сегодняшний день должен был стать для меня самым запоминающимся благодаря сразу двум знаковым событиям.
Строители, нанятые Даниэлем, заложили фундамент для нового госпиталя, который принц собирался построить специально для меня. Он знал, что я не смогу сидеть без дела, и понимал, что мое призвание не даст мне покоя. Так и заявил: «Уверен, что дворцовые стены тебя не удержат. И не хочу, чтобы ты менялась, потому что люблю тебя такой, какая ты есть». Тогда я готова была расцеловать его за это, что, впрочем, сразу и сделала.
Вторым же поводом для праздника должна была стать наша с Даниэлем свадьба, назначенная на вечер. И это событие вызывало у меня гораздо больше волнения, отчего я всю прошедшую ночь не могла уснуть. А может, это потому, что рядом не было Даниэля, который вбил себе в голову, что за день до свадьбы мы должны ночевать раздельно. Я эти предрассудки не понимала, но вредничать не стала: и так на нас все смотрели косо из-за того, что мы почти не расставались с принцем ни днем ни ночью.
Вздохнув, я отворила калитку и шагнула внутрь, с содроганием вспоминая, как неласково восприняли выбор Даниэля его родные. Неудивительно, ведь я не была аристократкой и вообще хоть сколько-то знатной. Простая девчонка, чьи родители были не самыми богатыми людьми, и отцу Даниэля, королю Крастона, это совсем не понравилось. Я и сама не слишком радовалась перспективе в будущем стать королевой, но и просить принца отречься от престола ради меня было бы неправильно.
Королева отнеслась ко мне гораздо теплее, но мужу не смела перечить и не вмешивалась. Лишь спустя несколько дней, когда король Грегори убедился в серьезности намерений Даниэля и у них с сыном состоялся серьезный разговор, Грегори отстал от нас, пусть между нами и чувствовался холод. Впрочем, замуж я собиралась уж точно не за него, так что с легкостью это пережила. Сложней было обжиться на новом месте и принять новый образ жизни.
Дворец оказался не слишком уютным местом с его высокомерными обитателями, глядящими на меня как на второй сорт, интригами и сплетнями и прочими деталями жизни королевских особ. Лишь поддержка Даниэля и его безмерная любовь ко мне не дали мне раскиснуть, и постепенно я адаптировалась, заставив придворных считаться с собой. Уж после того, что пережила, было бы странно вот так просто спасовать перед ними.
Прямо перед носом пронесся грузовой паромобиль, несущий на себе сразу несколько штабелей кирпичей, и я испуганно отпрянула, чуть не упав. Вот же... Задумалась.
Сюда я заявилась под предлогом того, что самолично хочу посмотреть на проект своей мечты, однако на самом деле просто хотелось собраться с мыслями. Не каждый день становишься женой принца, да еще и когда-то вражеского королевства. И со стороны это действительно смотрелось странно, когда я, едва закончилась война, сбежала в Крастон. Так что Далтон был не так уж и неправ, пусть в то время между нами с Даниэлем ничего серьезней поцелуя случиться не успело.
Воспоминания о герцоге, как всегда, вызвали у меня досаду. Этот гад слишком легко отделался и даже титула не лишился за совершенные злодеяния. Всего-то отправился в ссылку на западную границу, где до конца своих дней был поставлен руководить каким-то захолустным городком. Впрочем, главное, от нас подальше, и то ладно.
Заметив знакомые фигуры, замершие возле огромной кучи земли, что осталась после рытья котлована, я поспешила к ним. Узнав, что Даниэль строит госпиталь, эти двое тоже пожелали увидеть постройку, пусть и смотреть тут было пока не на что.
Улыбнувшись подавшимся мне навстречу мужчинам, я тепло обняла их, безумно радуясь тому, что они приехали. Соскучилась ужасно, ведь что Роберт, что Йозеф стали мне почти как родные.
— А ты прямо похорошела, Лира, — с ухмылкой заметил Лейтон. — Вот что любовь с женщиной делает!
— Согласен, — поддакнул ему Кросвуд, пряча улыбку. — Хотя ее выбор кавалера и оказался весьма неожиданным. Удивила, ничего не скажешь.
— Не смущайте меня, — фыркнула я, отступая на шаг. — Лучше расскажите, как у вас дела. Как твое сердце, Роберт?
— Твоими стараниями отлично. Могу хоть сейчас марафон бежать. Можно сказать, вторая молодость наступила.
— Марафон не надо, — хмыкнула я. — Лучше все же поберечься. А ты, Йозеф? — Я повернулась ко второму мужчине. — Не думал перебраться под начало Роберта? Там всяко спокойней, и плата хорошая.
— Думал, — признался Кросвуд, покосившись на Лейтона. — Но на границе все равно нужен целитель. Как же я вот так все брошу?
Покачав головой, я достала из кармана часы в изящной золотой оправе и, открыв крышку, посмотрела на время.
— Ох, боже, опаздываю! Простите, мне пора. Увидимся на свадьбе!
— Беги, давай, невеста, пока жениха кто-нибудь не увел, — хохотнул Йозеф мне вослед.
Но останавливаться, чтобы ответить ему, я не стала. Предстояло еще столько дел, что ни одной свободной минуты не было: макияж, прическа, последние примерки пошитого для меня свадебного платья. А перед этим встретить прибывающих на утреннем поезде родителей и познакомить их с королем и королевой. Интересно, Грегори к ним отнесется так же прохладно? Впрочем, помня, каким общительным и словоохотливым оказался мой отец, я была почти уверена, что они с королем найдут общий язык. А уж красота моей теперешней матери, не увядшая даже с годами, наверняка поколеблет ледяное сердце его величества.
Сама же я увижусь с родителями настоящей Лиры всего лишь во второй раз. И не сказать, что первая наша встреча, когда мы с Даниэлем приехали к ним за благословением, прошла плохо. Они, конечно, были шокированы тем, кем оказался мой избранник, но все же искренне порадовались за меня. Повезло мне с ними.
Я же жутко боялась той встречи, и того, что мама с папой раскусят меня, поймут, что я не та, за кого себя выдаю. Но, видимо, они списали мое волнение насчет предстоящей свадьбы, а перемены в характере — на произошедшие со мной потрясения. Мне же долгое время было не по себе, что занимаю чужое место, но рассказать родителям правду я не решилась, боясь причинить им боль.
И свою самую большую тайну я поведала лишь будущему мужу, не желая, чтобы между нами были какие-то секреты. Надо сказать, воспринял он это стойко, лишь уточнил, с какой именно Лирой он впервые встретился в госпитале. Похоже, наличие магии в этом мире и вера в чудеса помогли ему принять меня такой, как есть, а рассказ о матери Лейтона, которая была такой же, как я, окончательно убедил его, что я не придумала это.
— Приехали, миледи!
Голос кучера, отворившего передо мной дверцу кареты, заставил прийти в себя. Кивнув ему, я вышла, оглядывая окрестности наполненного людским шумом вокзала. Где же они?
Заметив, как из толпы мне помахали, я вдохнула поглубже, собираясь с духом.
Веди себя естественно, Лира! Теперь они твоя семья. И надо сказать, о такой семье можно только мечтать.
* * *
Я, конечно, ожидала, что свадьба принца — это событие огромного масштаба. Но все равно размах торжества меня откровенно шокировал. Сотни приглашенных, десятки слуг и бесчисленное множество самых разнообразных блюд, от которых ломились ряды столов, тянущихся вдоль всей парковой лужайки, обустроенной под проведение церемонии. А уж сколько часов потратили на то, чтобы все здесь украсить, я и думать не хотела.
Но то, что получилось, мне нравилось, и я с нетерпением ждала того момента, когда смогу пройти по усыпанной мрамором дорожке прямо к украшенной благоухающими розами свадебной арке. Главное — не запутаться в многочисленных юбках и не споткнуться о длинный шлейф, который должны будут понести сразу двое мальчишек-пажей. Непривычно, но если будущая принцесса упадет, будет совсем неловко.
— Ну что, готова, дочка? — тихо спросила у меня мама, высокая и статная женщина с благородной проседью в волосах.
Как я и думала, король был восхищен ее красотой и манерами, и даже королева едва не приревновала его, когда он начал расточать моей матери комплименты. Впрочем, присутствие отца, сурового с виду военного в отставке, быстро охладило пыл его величества.
— Готова... Наверное, — неуверенно ответила я, снова испытав волнение.
Из отражения в зеркале на меня словно незнакомка взглянула: слишком уж красивой была эта леди, совершенно не похожей на меня обычную. Одетая в белоснежное платье, с забранными в изящную прическу волосами, эта прекрасная и утонченная особа казалась настоящей принцессой и уж точно никак не могла быть мной.
— Неужто замуж за своего ненаглядного передумала идти? — с иронией поинтересовалась мама.
— Нет, что ты! — вскинулась я. — Куда ж я теперь без него? Просто... Боюсь.
— Чего?
— Что не сумею ему соответствовать. Он же принц, а я...
Подавшись ко мне, мама обняла меня.
— А ты не бойся, дочка. Если любит, он тебя примет любой. А что до остальных — пусть это они тебе соответствуют, ведь это ты станешь принцессой, а не они.
Улыбнувшись слабо, я кивнула ей.
— Наверное, ты права. Я глупая, да?
— Нет, просто влюбленная, — рассмеялась мама и мягко подтолкнула меня к выходу. — Иди, Лира, твой принц тебя ждет.
Пажи уже ждали меня за дверью, как и мой отец. Подхватив под руку, папа оглядел меня с ног до головы и довольно хмыкнул, увлекая за собой к выходу в парк.
— Ух и повезло же Даниэлю: такая красавица достанется. Пусть только обидит тебя — мигом в клочья порву! И не посмотрю, что принц!
— Я и не сомневалась, пап, — рассмеялась я, чувствуя, как отпускает напряжение. — Но Даниэль не такой, он сам кого хочешь за меня порвет.
— Это хорошо, — одобрительно кивнул отец. И замолчал, потому что мы ступили на ведущую к арке дорожку.
Взгляды гостей, среди которых были весьма высокопоставленные лица со всех уголков королевства и за его пределами, тут же обратились на нас. Над парком воцарилась тишина, разбавляемая лишь негромкой музыкой, и я поежилась, чувствуя себя крайне неуютно. Но стоило моему взгляду упасть на выряженного в белоснежный с золотом камзол мужчину, ожидающего меня у арки, как все мысли выбило из головы, и он полностью завладел моим вниманием.
Даниэль. Наследный принц Крастона. И мой возлюбленный, с которым судьба нас свела самым неожиданным образом. Сначала мне пришлось умереть и возродиться, а после — ему попасть в плен и забыть себя, чтобы эта встреча состоялась. И я была невероятно благодарна мирозданию, что оно позволило нам быть вместе.
— Удачи, дочка, — шепнул мне отец, отпустив мою руку за пару метров от арки. — Будь счастлива!
Нервно мотнув головой, я на миг замерла в нерешительности. Но, увидев счастливую улыбку Даниэля, которой он встретил меня, тут же шагнула к нему, встав напротив. Церемониймейстер затянул долгую речь, сообщая присутствующим о причинах того, почему мы сегодня здесь собрались. А я посмотрела в глаза любимого, утопая в них, как в озерах.
— Люблю тебя, — тихо произнес Даниэль, тоже не слишком-то вслушиваясь в то, что говорят.
— И я тебя, — выдохнула я в ответ, успокаивая бешено бьющееся сердце. — Главное, больше память не теряй, иначе придется на мне второй раз жениться.
— Ради такого я готов снова все забыть, — довольно усмехнулся принц, беря мои руки в свои. — Да и ты ведь меня вылечишь, правда?
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